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1. L’« événement rūm » et ses ratures 

Trois versions de l’ordre impérial à Meĥmed Es‘ad Medĥī Beg, au gouverneur de Chypre Ħalīl 
Efendi et alii. (evā’il R. 1247 [9-18 septembre 1831]) : 
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1.1. Cev.-Mâliye 134 

Ricāl-i Devlet-i ‘aliyyem’den   sābıķ cizye {Anaŧoli} muĥāsebecisi olub źikri ātī ħuśūśa bu 

def‘a ŧaraf-ı salŧanat-ı seniyyemden maħśūśen me’mūr ve ta‘yīn ķılınan līmān ķā’ıķ {teşrīfātī 

esbaķ Meĥmed Es‘ad Beg} ve Der-gāh-ı mu‘allām ķapucı başılarından Ķıbrıs muĥaśśılı Ħalīl 

– dāme mecdühümā –ya ve Lefķoşa nā’ibiyle Ķıbrıs cezīresinde vāķi‘ sā’ir ķażālarıñ 

nā’iblerine ve a‘yān ve vücūh-ı memleket ve bi-l-cümle iş erlerine ĥüküm. 

Fī-l-aśl Ķıbrıs cezīresi ahālisi üzerlerine vāride olan tekālifiñ ŝülüŝi ehl-i islām ve ŝülüŝānı 

re‘āyā ŧaraflarından te’diye olunur iken oŧuz doķuz tārīħinden-berü tekalīf-i vārideniñ ħums 

ve śoñraları ŝümün ĥiśśesi ehl-i islāma ŧarĥla mā‘adāsı bütün bütün re‘āyāya taĥmīl 

olunmaķda oldıġı bi-l-iħbār taĥķīķ-gerde-i pādişāhānem olub ĥālbuki Rūm vaķ‘a{Mora 

ma‘arre}sından ŧolayı {birāz eyyāmdan-berü ‘avārıżāt-ı ĥāliyye sebebiyle} re‘āyāya 

perīşānlıķ gelmiş ve ekŝer-i re‘āyā emlākı-daħī ehl-i islām yedlerine geçmiş oldıġına ve ĥatta 

bu def‘a {bundan aķdem} Dersa‘ādetim’e vürūd iden taĥrīr defterleri yekūnına nažaren 

cezīre-i meźkūreniñ ehl-i islāmı re‘āyānın nıśfından ziyāde {gibi görünmüş} idügüne binā’en 

el-ĥāletü hāźihi mevcūd olan re‘āyā bu ķadar tekālif edāsına bir vechle tāb-āver 

olamayacaķlarından bir müddet-daħī böylece gider ise cümlesi müteferriķ ve perīşān 

olacaķları emr-i ġayr-i mübhem ve ma‘ haźā zamān meyāmin-i ıķtirān-ı pādişāhānemde bi-l-

cümle fuķarā-yı ra‘iyet ve ‘aceze-i vilāyetiñ vücūh-ı mežālim ve ta‘addiyātdan viķāyeleriyle 

istiĥśāl-i refāh[-ı] ahāli ve re‘āyā ve i‘mār-ı memālik ve enĥā mādde-i ħayriyyesi nezd-i 

merāĥim-vüfūr-ı mülūkānemde bi-ġāyet maŧlūb ve mültezem olmaķdan nāşī fīmā ba‘d cezīre-

i mezbūreye vāride olan tekālifiñ ŝülüŝi uśūl-i ķadīme üzere ehl-i islāma ve ŝülüŝānı re‘āyā’ya 

ŧarĥ olunmasını mutażammın bu def‘a maħśūśen bir ķıŧ‘a emr-i şerīfim taśdīr ü tesyīr ķılınmış 

ise de işbu ŝülüŝ ve ŝülüŝān vechle ŧarĥ olunacaķ tekālīfden efrād-ı ehl-i islām ve efrād-ı 

{ŧā’ife-i} re‘āyādan her biriniñ ĥiśśeleri mutaśarrıf olduķları {taśarruflarında bulunan} emlāk 

ve arāżileriniñ taĥammüline göre ta‘dīl ü tesviye şürūŧuna ri‘āyeten tevzī‘ olunub {olunmaķ} 

ve külliyetlü emlāk ve arāżiye mutaśarrıf olan gerek ehl-i islām ve gerek re‘āyādan {-mdan} 

söz śāĥibi ve {gerek re‘āyādan} ķocabaşı maķūleleri taĥammüllerinden dūn teklīf virerek bu 

yüzden daħī fuķarā ve żu‘afāya ta‘addī vuķū‘a gelmemek üzere cümlesiniñ emlāk ve arāżileri 

yekān yekān taĥrīr itdirilerek ba‘dezīn tevzī‘leri aña göre icrā olunmaķ śūreti başķaca 

maĥsenātı mūcib ve {cümle} fuķarā ĥaķķında daħī maĥż ħayır ü menfa‘atı müstevcib olmaķ 

mülābesesiyle cezīre-i merķūmeye ŧaraf-ı Devlet-i ‘aliyyem’den kemāl-i dirāyet ü ĥamiyetle 

mevśūf ve mezīd-i śıdķ ü istiķāmetle meşhūr ü ma‘rūf biriniñ ta‘yīn ve irsāliyle ehl-i islām ve 

re‘āyādan olan kāffe-i ahālisiniñ ‘uhdelerinde bulunan ħāne ve bāġ ve bāġçe miŝillü emlāk ve 

arāżi ve sā’ir ‘aķārlarınıñ yegān [?] taĥrīr olunması ħuśūśuna irāde-i seniyye-i mülūkānem 
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ta‘alluķıyla ol-bābda ĥaŧŧ-ı hümāyūn-ı şevket-maķrūn-ı pādişāhānem śaĥīfe-pīrā-yı śudūr 

olaraķ senki mīr-i mūmāileyh sen seniñ evśāf-ı meźkūre ile ittiśāfıña mebnī sen-daħī bu 

māddeye me’mūr ü ta‘yīn ķılınmış olmañla muķteżā-yı me’mūriyetiñ üzere serī‘en bu 

ŧarafdan ĥareket ve ol-cānibe varub ma‘rifetiñ ve ma‘rifet-i şer‘-i şerīf ve cümle ma‘rifetiyle 

cezīre-i mezbūrede sākin ve mütemekkin olan bi-l-cümle ehl-i islām ve re‘āyānıñ zīr-i 

taśarruflarında bulunan emlāk ve arāżi ve sā’ir kāffe-i ‘aķārlarını ġadr ü ĥimāyeden ‘ārī ve 

berī olaraķ taĥrīr ve ŝebt-i defter idüb iķtiżā-yı ĥüsn-i nižāmına baķılmaķ üzere {iderek fī-mā-

ba‘d vāķi‘ olan tevzī‘ātdan ehl-i islāma ŧarĥ olunacaķ ŝülüŝ ĥiśśeden her biriniñ mutaśarrıf 

bulundıġı ber mūceb-i taĥrīr mutaśarrıf olduķları emlāk ve arāżi ve māl ve taĥammüllerine 

göre ve zinhār ġadr ü ĥimāye śūreti olmayaraķ ta‘dīl ü tesviye şürūŧı üzere tertīb ü tanžīmine 

ve keźalik re‘āyāya ŧarĥ olunacaķ ŝülüŝān ĥiśśe ĥaķķında daħī bi-‘aynihi bu vechle her 

biriniñ mālik ve mutaśarrıf olduķları emlāk ve arāżi ve māl ve taĥammüllerine göre ve ġadr ü 

ĥimāyesiz ta‘dīl ve şürūŧı vechile taķsīm ü tesviyesine cümle ma‘rifetiyle ve ĥaķķ ü ‘adl üzere 

rābıŧ[a virerek1] aķlāma ķayd olunmaķ içün} defterlerini Dersa‘ādet’ime īśāl ü taķdīme 

kemāl-i ihtimām ve śarf-ı rü’yet eylemeñ fermānım olmaġın me’mūriyetiñi ĥāvī maħśūśen 

işbu emr-i celīli-l-ķadrım ıśdār ve yediñe i‘ŧā olunmuşdur. İmdi bu ħuśūś ħayriyet-i 

maħśūśesini bi-l-intiħāb ta‘yīninden maķśūd ü merām bu bābda senden ĥüsn-i ħidmet ve 

śadāķat žuhūrıyla ‘ibād Allah ĥaķķında müstelzim ħayr ü menfa‘at refāh ve rāĥat olmaķ 

ķażiyesi idügi vāreste-i ķayd ifhām olmaġla göreyim seni mecbūl ü mefŧūr oldıġıñ kārşinasī 

ve dirāyet muķteżāsı ve bālāda beyān olunan veśāyā-yı mülūkānem iķtiżāsı üzere cezīre-i 

merķūme ahālisi emlākiniñ ma‘rifetiñ ve ma‘rifet-i şer‘-i şerīf ve cümle ma‘rifetiyle taĥrīr ile 

{ü tenmīķ ve ber vech-i meşrūĥ ĥüsn-i žābıŧa ü rābıŧa-ı ķaviyyeye bend ve tevŝīķ iderek} 

defterlerini taķdīme mübāderet eylemeñ senden ķaŧ‘ī maŧlūb-ı mülūkānem idügi ma‘lūmuñ 

olduķda ber vech-i muĥarrer ‘amel ü ĥareketli īfā-yı tevzī‘ kārgüźārī ve rü’yete beźl ü sa‘y ve 

ķudret ve muġāyir-i rıżā kimesneye ġadrı mü’eddī vaż‘ı tecvīzden te‘āni ve mübā‘adet 

eyleyesin ve sizki muĥaśśıl ķapuçı başı ve nā’ibler ve sā’ir mūmāileyhūm siz mażmūn-ı emr-i 

şerīfim siziñ-daħī meczūmuñuz olaraķ mūceb ü muķteżā-yı iķtiżāsı {-sını} icrāya bi-l-ittifāķ 

baġyet ve i‘tinā ve diķķat ve ħilāfından ĥaźer ve mücānebet eylemeñiz beyānında. 

Fī Evā’il R. sene 47 [9-18 septembre 1831]. 

 

                                              
1 Une pliure rend cette partie invisible ici, mais je l’ajoute avec les autres versions. 
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1.2. MD 248, n° 426 

Ricāl-i Devlet-i ‘aliyyem’den sābıķ Anaŧoli muĥāsebecisi olub źikri ātī ħuśūśa bu def‘a ŧaraf-ı 

salŧanat-ı seniyyemden maħśūśen me’mūr ve ta‘yīn ķılınan teşrīfātī esbaķ Meĥmed Es‘ad Beg 

ve Der-gāh-ı mu‘allām ķapucı başılarından Ķıbrıs cezīresi muĥaśśılı Ħalīl – dāme 

mecdühümā –ya ve Lefķoşa nā’ibiyle Ķıbrıs cezīresinde vāķi‘ sā’ir ķażālarıñ nā’iblerine {ve 

mevķūfāt ķalemi ketebesinden muĥarrir ta‘yīn olunacaķ Meĥmed} ve a‘yān ve vücūh-ı 

memleket ve bi-l-cümle iş erlerine ĥüküm. 

Fī-l-aśıl Ķıbrıs cezīresi ahālisi üzerlerine vāride olan tekālifiñ ŝülüŝi ehl-i islām ve ŝülüŝānı 

re‘āyā ŧaraflarından te’diye olunur iken oŧuz doķuz tārīħinden berü tekalīf-i vārideniñ ħums ve 

śoñraları ŝümün ĥiśśesi ehl-i islāma ŧarĥ ile mā‘adāsı bütün bütün re‘āyāya taĥmīl olunmaķda 

oldıġı bi-l-iħbār taĥķīķ taĥķīķ-gerde-i pādişāhānem olub ĥālbuki birāz eyyāmdan-berü 

‘avārıżāt-ı ĥāliyye sebebiyle re‘āyāya perīşānlıķ gelmiş ve ĥatta bundan aķdem 

Dersa‘ādetim’e vürūd iden taĥrīr defterleri yekūnına nažaren cezīre-i meźkūreniñ ehl-i islāmı 

re‘āyānın nıśfından ziyāde gibi görünmüş idügüne binā’en el-ĥāletü hāźihi mevcūd olan 

re‘āyā bu ķadar tekālif edāsına bir vechle tāb-āver olamayacaķlarından bir müddet-daħī 

böylece gider ise cümlesi müteferriķ ve perīşān olacaķları emr-i ġayr-i mübhem ve ma‘ haźā 

zamān meyāmin-i ıķtirān-ı pādişāhānemde bi-l-cümle fuķarā-yı ra‘iyet ve ‘aceze-i vilāyetiñ 

vücūh-ı mežālim ve ta‘addiyātdan viķāyeleriyle istiĥśāl-i refāh[-ı] ahāli ve re‘āyā ve i‘mār-ı 

memālik ve enĥā mādde-i ħayriyyesi nezd-i merāĥim-vüfūr-ı mülūkānemde bi-ġāyet maŧlūb 

ve mültezem olmaķdan nāşī fīmā ba‘d cezīre-i mezbūreye vāride olan tekālifiñ ŝülüŝi uśūl-i 

ķadīme üzere ehl-i islāma ve ŝülüŝānı re‘āyā’ya ŧarĥ olunmasını mutażammın bu def‘a 

maħśūśen bir ķıŧ‘a emr-i şerīfim taśdīr ü tesyīr ķılınmış ise de işbu ŝülüŝ ve ŝülüŝān vechle 

ŧarĥ olunacaķ tekālīfden efrād-ı ehl-i islām ve ŧā’ife-i re‘āyādan her biriniñ ĥiśśeleri 

taśarruflarında bulunan emlāk ü arāżileriniñ taĥammüline göre ta‘dīl ü tesviye şurūŧuna 

ri‘āyeten tevzī‘ olunmaķ ve külliyetlü emlāk ü arāżiye mutaśarrıf olan gerek ehl-i islāmdan 

söz śāĥibi ve gerek re‘āyādan ķocabaşı maķūleleri taĥammüllerinden dūn teklīf virerek bu 

yüzden daħī fuķarā ve żu‘afāya ta‘addī vuķū‘a gelmemek üzere cümlesiniñ emlāk ve arāżileri 

yekān yekān taĥrīr itdirilerek ba‘dezīn tevzī‘leri aña göre icrā olunmaķ śūreti cümle fuķarā 

ĥaķķında maĥż ħayır ü menfa‘atı müstevcib olmaķ mülābesesiyle cezīre-i merķūmeye ŧaraf-ı 

Devlet-i ‘aliyyem’den kemāl-i dirāyet 13] ü ĥamiyetle mevśūf ve mezīd-i śıdķ ü istiķāmetle 

meşhūr ü ma‘rūf biriniñ ta‘yīn ve irsāliyle ehl-i islām ve re‘āyādan olan kāffe-i ahālisiniñ 

‘uhdelerinde bulunan ħāne ve bāġ ve bāġçe miŝillü emlāk ve arāżi ve sā’ir ‘aķārlarınıñ taĥrīr 

olunması ħuśūśuna irāde-i seniyye-i mülūkānem ta‘alluķıyla ol-bābda ĥaŧŧ-ı hümāyūn-ı 

şevket-maķrūn-ı pādişāhānem śaĥīfe-pīrā-yı śudūr olmaġla olaraķ senki mīr-i mūmāileyh sen 
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seniñ evśāf-ı meźkūre ile ittiśāfıña mebnī bu māddeye {[…]}2 me’mūr ü ta‘yīn ķılınmış 

olmañla3 {-nub ma‘iyetiñe daħī mevķūfāt ketebesinden mūmāileyh muĥarrir ta‘yīn olunmuş 

olmaġla} muķteżā-yı me’mūriyetiñ üzere serī‘en bu ŧarafdan ĥareket ve ol-cānibe varub 

ma‘rifetiñ ve ma‘rifet-i şer‘-i şerīf ve cümle ma‘rifetiyle cezīre-i mezbūrede sākin ve 

mütemekkin olan bi-l-cümle ehl-i islām ve re‘āyānıñ zīr-i taśarruflarında bulunan emlāk ü 

arāżi ve sā’ir kāffe-i ‘aķārlarını ġadr ü ĥimāyeden ‘ārī ve berī olaraķ taĥrīr ve ŝebt-i defter 

iderek fī-mā ba‘d vāķi‘ olan tevzī‘ātdan ehl-i islāma ŧarĥ ol[un]acaķ ŝülüŝ ĥiśśeden her biriniñ 

ber mūceb-i taĥrīr mutaśarrıf olduķları emlāk ve arāżi ve māl ve taĥammüllerine göre ve 

zinhār ġadr ü ĥimāye śūreti olmayaraķ ta‘dīl ü tesviye şurūŧı üzere tertīb ü tanžīmine ve 

keźalik re‘āyāya ŧarĥ olunacaķ ŝülüŝān ĥiśśe ĥaķķında daħī bi-‘aynihi bu vechle her biriniñ 

mālik ve mutaśarrıf olduķları emlāk ve arāżi ve māl ve taĥammüllerine göre ve ġadr ü 

ĥimāyeden-siz ta‘dīl ü tesviye şurūŧı vechiyle taķsīm ü tesviyesine cümle ma‘rifetiyle ve ĥaķķ 

ü ‘adl üzere rābıŧ[a] virerek aķlāma ķayd olunmaķ içün defterlerini Dersa‘ādet’ime īśāl ü 

taķdīme kemāl-i ihtimām ve śarf-ı rü’yet eylemeñ fermānım olmaġın me’mūriyetiñi ĥāvī 

maħśūśen işbu emr-i celīli-l-ķadrım ıśdār ve yediñe i‘ŧā olunmuşdur. İmdi bu ħuśūś ħayriyet-i 

maħśūśesi bi-l-intiħāb ta‘yīninden maķśūd ü merām bu bābda senden ĥüsn-i ħidmet ve 

śadāķat žuhūrıyla ‘ibād Allah ĥaķķında müstelzim refāh ve rāĥat olmaķ ķażiyesi idügi 

vāreste-i ķayd ifhām olmaġla göreyim seni mecbūl ü mefŧūr oldıġıñ kār-şinasī ve dirāyet 

muķteżāsı ve bālāda beyān olunan veśāyā-yı mülūkānem iķtiżāsı üzere cezīre-i merķūme 

ahālisi emlākiniñ ma‘rifetiñ ve ma‘rifet-i şer‘-i şerīf ve cümle ma‘rifetiyle taĥrīr ü tenmīķ ve 

ber vech-i meşrūĥ ĥüsn-i žābıŧa ve rābıŧ[a-ı] ķaviyye[ye] bend ü tevŝīķ iderek defterlerini 

taķdīme mübāderet eylemeñ senden ķaŧ‘ī maŧlūb-ı mülūkānem idügi ma‘lūmuñ olduķda ber 

vech-i muĥarrer ‘amel ü ĥareketli īfā-yı tevzī‘ kārgüźārī ve rü’yete beźl ü sa‘y ve ķudret ve 

muġāyir-i rıżā kimesneye ġadrı mü’eddī vaż‘ı tecvīzden te‘āni ve mübā‘adet eyleyesin ve 

sizki muĥaśśıl ķapuçı başı ve nā’ibler ve sā’ir mūmāileyhūm siz mażmūn-ı emr-i şerīfim 

siziñ-daħī meczūmuñuz olaraķ mūceb ü muķteżāsını icrāya bi-l-ittifāķ baġyet ve i‘tinā ve 

diķķat ve ħilāfından ĥaźer ve mücānebet eylemeñiz beyānında. 

Fī Evā’il R. sene 47 [9-18 septembre 1831]. 

Au-dessus : 
[…] olundıġı vechle tebdīl olunmuşdur. 

                                              
2 Ajout illisible, qui ne figure pas (contrairement aux autres) dans la copie de Meĥmed Es‘ad (donnée dans 
Theocharidis et Andreev, p. 144 : voir ci-dessous). 
3 Ces mots ne sont à vrai dire pas biffés sur l’original, mais grammaticalement une rature ne peut qu’être sous-
entendue. 
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1.3. Suppl. turc 1042, f. 16 vo et 17 

Au-dessus du texte, de biais : 
Hüve 

Ķıbrıs cezīresiniñ arāżi ü emlāk taĥrīrine me’mūriyetime dā’ir śūret-i fermān 

olub fī 4 B. sene 47 tārīħinde maķarr-ı ĥükümet olan medīne-i Lefķoşa’ya 

vuśūl[…] olub maślaĥat-ı meźkūre şürū‘ olunmaġla śūret-i fermān  1. 

İftiħārü-l-emācid ve-l-ekārim cāmi‘ü-l-ĥāmid ve-l-mekārim   el-muħtaśś bi-mezīd-i ‘ināyeti-l-

meliki-d-dā’im      Ricāl-i Devlet-i ‘aliyyem’den sābıķan Anaŧoli muĥāsebecisi olub źikri ātī 

ħuśūśa bu def‘a ŧaraf-ı sulŧanat-ı seniyyemden maħśūśen me’mūr ta‘yīn ķılınan teşrīfātī esbaķ 

Meĥmed Es‘ad Beg   Der-gāh-ı mu‘allām ķapucı başılarından Ķıbrıs muĥaśśıli Ħalīl – dāme 

mecdühümā –     mefāħirü-n-nüvvāb-ı müteşerri‘īn Lefķoşa nā’ibiyle Ķıbrıs cezīresinde vāķi‘ 

sā’ir ķażālar nā’ibleri – zīde ‘ilmühüm –    ve mefāħirü-l-emāŝil ve-l-aķrān mevķūfāt ķalemi 

ketebesinden muĥarrir ta‘yīn olunan Meĥmed   ve a‘yān ve vücūh-ı memleket ve iş erleri – 

zīde ķadrühüm –    terfī‘-i refī‘-i hümāyūn ve aśıl olıcaķ malūm ola ki 

Fī-l-aśıl Ķıbrıs cezīresi ahālisi üzerlerine vāride olan tekālīfiñ ŝülüŝi ehl-i islām ve ŝülüŝānı 

re‘āyā ŧaraflarından te’diye olunur iken oŧuz doķuz tārīħinden berü   tekalīf-i vārideniñ ħums 

ve śoñraları ŝümün ĥiśśesi ehl-i islāma ŧarĥ ile    mā‘adāsı bütün bütün re‘āyā[ya] taĥmīl 

olunmaķda oldıġı bi-l-iħbār taĥķīķ taĥķīķ-gerde-i pādişāhānem olub     ĥālbuki birāz 

ayyāmdanberū ‘avārıżāt-ı ĥāliyye sebebiyle re‘āyāya perīşānlıķ gelmiş     ve ĥatta bu def‘a 

Dersa‘ādetim’e vürūd iden taĥrīr defterleri yekūnına nažaren   cezīre-i meźkūreniñ ehl-i 

islāmı re‘āyānın nıśfından ziyāde gibi görünmüş idügüne binā’en el-ĥāletü hāźihi mevcūd 

olan re‘āyā bu ķadar tekālīf edāsına bir vechle tāb-āver olamayacaķlarından   bir müddet daħī 

böylece gider ise cümlesi müteferriķ ve perīşān olacaķları emr-i ġayr-i mübhem    ve ma‘ haźā 

zamān-ı meyāmin-i ıķtirān-ı pādişāhānemde bi-l-cümle fuķarā-yı ra‘iyet ve ‘aceze-i vilāyetiñ 

vücūh-ı mežālim ve ta‘addiyātdan viķāyeleriyle istiĥśāl-i refāh-ı ahāli ve re‘āyā   ve i‘mār-ı 

memālik ve enĥā mādde-i ħayriyyesi   nezd-i merāĥim-vüfūr-ı mülūkānemde bi-ġāyet maŧlūb 

ü mültezem olmaġīn nāşī    fī-mā ba‘d cezīre-i meźkūreye vārid[e] olan tekālīfiñ ŝülüŝi   uśūl-i 

ķadīme üzere ehl-i islāma ve ŝülüŝānı re‘āyā’ya ŧarĥ olunmasını mutażammın   bu def‘a 

maħśūśen bir ķıŧ‘a emr-i şerīf taśdīr ü tesyīr ķılınmış ise de    işbu ŝülüŝ ve ŝülüŝān vechle ŧarĥ 

olunacaķ tekālīfden efrād-ı ehl-i islāma [sic] ve ŧā’ife-i re‘āyādan her biriniñ ĥiśśeleri 

taśarruflarında bulunan emlāk ü arāżileriniñ taĥammüline göre ta‘dīl ü tesviye şurūŧına 

ri‘āyyeten tevzī‘ olunmaķ    ve külliyetlü emlāk ü arāżiye mutaśarrıf olan   gerek ehl-i 

islāmdan söz śāĥibi ve gerek re‘āyādan ķocabaşı maķūleleri taĥammüllerinden dūn teklīf 

virerek   bu yüzden daħī fuķarā ve żu‘afāya (7) 
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[Fol. 17 ro] 

(7) 

ta‘addī vuķū‘a gelmemek üzere cümlesiniñ emlāk ü arāżileri yekān yekān taĥrīr itdirilerek   

ba‘dezīn tevzī‘leri aña göre icrā olunmaķ śūreti cümle fuķarā ĥaķķında maĥż ħayır ü 

menfa‘atı müstevcib olmaķ mülābesesiyle   cezīre-i merķūmeye  ŧaraf-ı Devlet-i ‘aliyyem’den 

kemāl-i dirāyet ü ĥamiyetle mevśūf   ve mezīd-i śıdķ ü istiķāmetle meşhūr ü ma‘rūf biriniñ   

ta‘yīn ve irsāliyle ehl-i islām ve re‘āyādan olan kāffe-i ahālisiniñ ‘uhdelerinde bulunan ħāne 

ve bāġ ve bāġçe miŝillü emlāk ve arāżi   ve sā’ir ‘aķārlarınıñ taĥrīr olunması ħuśūśuna irāde-i 

seniyye-i mülūkānem ta‘alluķıyla bubābda   ĥaŧŧ-ı hümāyūn-ı şevket-maķrūn-ı pādişāhānem 

śaĥīfe-pīrā-yı śudūr olaraķ    senki [suite identique à la fin de la version précédente]. 

 





 

 

2. « Lettre d’instruction » à Meĥmed Es‘ad Medĥī Beg (1831) 

Suppl. turc 1042, f. 18 vo à 19 vo. — Fac-similé dans Theocharidis, Andreev, Τραγωδίας 1821 
συνέχεια (1996), p. 150-158. 
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[Fol. 18 vo] 

Hüve 

Der-i ‘aliyye’de iken me’mūriyetime dā’ir ta‘līm-nāme aħźı 

lāzım gelmiş oldıġından alınan ta‘līm-nāme śūretidir4. 

Muķaddemā Rūm fesādı eŝnāsında Ķıbrıs cezīresi re‘āyāsından firār iden ve ķatlen hālik olan 

re‘āyānıñ emlāk ve arāżileri cānib-i mīrīden żabŧ olunmaķ cihetle   bunlarıñ tekālīf-i vāķı‘eleri    

sā’ir efrād-ı re‘āyāya taĥmīl olunaraķ    bu keyfiyet perīşān aĥvāllerini mūceb olmuş 

oldıġından   taĥķīķī śūretine baķılmaķda iken   bu def‘a re‘āyā-yı mersūme ŧarafından vārid 

iden maĥżarda ķadīmden-berü cezīre-i meźkūreye    ġayr ez cizye-i şer‘iyye bā emr-i ‘alī 

vārid olan tekālīf üç ĥiśśe i‘tibārıyla   bir ĥiśśesi ehl-i islām üzerine   ve iki ĥiśśesi ehl-i 

źimmet re‘āyā üzerine ŧarĥ ü tevzī‘ olunagelür iken   otuz ŧoķuz [1823-24] senesinde beşde bir 

ĥiśśesi ehl-i islāma   ve ķuśūrı-daħī re‘āyāya tevzī‘ olunaraķ   dört sene bu vechle taĥśīl 

ķılınmış ise de   ķırķ üç seneden-berü o maķūle tekālīf-i vāride ŝümün ĥiśśe i‘tibār olunaraķ    

sekizde bir ĥiśśesi ehl-i islāmdan    ve yedi ĥiśśesi daħī re‘āyādan taĥśīl ile bu keyfiyet min 

kül el-vücūh maġdūriyetlerini müstelzim oldıġı beyānıyla  ba‘dezīn tekālīf-i vārideniñ 

muķaddemce bi-t-taĥrīr   Dersa‘ādet’e taķdīm olunan defterde  muĥarrer esāmīniñ miķdārına 

göre ta‘dīl ü tesviye şurūŧuna ri‘āyet olunaraķ herkesiñ māl ü taĥammülleri vechle tevzī‘ ü 

taķsīm olunmaķ üzere müsā‘ade-i seniyye erzān buyrulması inhā ü istid‘ā olunmuş olub 

zamān-ı ma‘delet-‘ünvān-ı şahen-şāhīde ĥimāyet-i fuķarā ve re‘āyā mādde-i ħayriyyesi 

mültezem olaraķ  dā’iman himmet-i bülend-[…]-i ĥażret-i pādişāhī bunuñ üzerine maśrūf   ve 

hemīşe efkār-i ħayriyet-āŝār-ı mülūkāne i‘mār-ı memālik ve enĥā maślaĥat-ı maķbūlesine 

ma‘ŧūf olmaķ ĥasebiyle   sāye-i şevket-vāye-i cihān-bānīde cezīre-i meźkūre re‘āyāsınıñ daħī 

istiĥśāl-i asāyişlerine baķılmaķ lāzimeden ve bu ise orada olan emlāk ü arāżiniñ taĥrīriyle 

keyfiyeti bilinüb ba‘dehi iķtiżāsı icrā olunacaķ mevāddan oldıġına binā’en 

75 

[Fol. 19] 

7 

mūmāileyh bā irāde-i seniyye bu ħuśūśa maħśūśen me’mūr ü ta‘yīn olunmuş    ve yedine daħī 

fermān-ı ‘ālī virilmiş olmaġla   muķteżā-yı me’mūriyeti üzere  bu ŧarafdan ĥareket   ve serī‘en 

                                              
4 En-tête ajouté, de biais, au-dessus du texte lui-même. 
5 Ces chiffres correspondent à l’usage ottoman pour indiquer un renvoi (vers une note marginale, ou comme ici 
la page suivante). 
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ol-cānibe vārub   emr-i ‘alī-i meźkūrı ‘alenen fetĥ ü ķırā’at itdirerek taĥrīr-i emlāk ħuśūśuna 

mübāşeret idüb   şöyle ki cezīre-i meźkūrede mütemekkin ehl-i islām ve re‘āyānıñ ŧobunda 

ŝülüŝ ve ŝülüŝān vechile ŧarĥ olunacaķ  tekālīfden efrād-ı ehl-i islām ve efrād-ı re‘āyādan her 

biriniñ ĥiśśeleri mutaśarrıf ol[duķları] emlāk ve arāżileriniñ taĥammüllerine göre   ta‘dīl ü 

tesviye şürūŧına ri‘āyet üzere olubda gerek ehl-i islām ve gerek re‘āyādan söz śāĥibi ve 

ķocabaşı maķūleleri mutaśarrıf olduķları külliyetlüce emlāklarınıñ taĥammüllerinden aşaġı 

tekālīf vire[re]k bu yüzden fuķarā ve żu‘afāya taĥmīl olunagelen ta‘addīyāta maĥal ķalmamaķ 

üzere cümlesiniñ emlāk ve arāżilerini yegān yegān taĥrīr iderek ba‘dezīn   tevzī‘leri aña göre 

icrā olunmaķ içün   iķtiżā iden defterini Dersa‘ādet’e taķdīm ve irsāline mübāderet eyleye. 

 

Bend-i ŝānī 

Ve ber vech-i bālā eŝnā-yı fesādda maķtūl ve firārī re‘āyānıñ emlākları cānib-i mīrīden żabŧ 

ve birer miķdār mu‘accellāt ile ehl-i islāmdan ŧāliblerine fürūħt olunmuş ise de   el-ĥāletü 

haźihi o maķūle emlākı żabŧ olunmuş   firārī re‘āyā ve hālik olanlarıñ vereŝeleri eŧrāfda 

müteferriķ ve perīşān ĥāl olaraķ   bi-l-cümle ‘aceze ve ‘ale-l-ħuśūś isti‘fā-yı cürm iden bi-l-

cümle re‘āyā ĥaķķlarında ruĥm ve şefķat-ı seniyye erzān buyrulmaķda oldıġı miŝillü 

mersūmları daħī kemā fī-l-ķadīm vaŧanlarına gelüb   ĥayātda olanlarınıñ emlāk ve arāżileri 

kendülere ve vereŝelerine aķçesiyle redd ü i‘ŧā olunaraķ sāye-i Devlet-i ‘aliyye’de müsterīĥen 

iķāmet     ve şerā’iŧ-i śıdķ ü ra‘iyete diķķat itmek üzere ĥaķķlarına   merĥamet-i seniyye-i 

şāhāne buyrulmasını istid‘ā itmekde olduķlarından   Ayvālıķ cezīresi re‘āyāsı ĥaķķlarında 

erzān buyurılan müsā‘ade-i seniyye-i şāhāne bunlar ĥaķķlarına daħī icrā olunması münāsib 

görülmüş   ve emlāk-ı meźkūreniñ ķaleminden muħarrec bir ķıŧ‘a defteri mūmāileyhe virilmiş 

olmaġla   imdi maĥaline vardıķda bu ħuśūśı6 daħī münāsibi vechile taĥķīķ ü taĥarrīsine 

mübāşeretle meŝelā bir ħāne ol-vaķit ķaç ġurūşa alınmış    ve alındıķdan śoñra ne maśraf 

olunmuş   ve-l-ĥāletü haźihi kimiñ ‘uhdesinde bulunmuş ise    buralarını lāyıķıyla añlayub    

muķaddemā fürūħt olunan firārī emlākından śāĥibi ve yāħūd vereŝesi ĥayātda olubda   vaŧan-ı 

ķadīmlerine gelecek olduķları ĥālde   ĥīn-i fürūħtunda taķrīr [?] olunan mu‘accelāt    ve 

i‘mārına śarf ķılınmış olan maśārifāt ŧaraflarından te’dīye olunmaķ   ve fīmā ba‘d kendüleri 

şerā’iŧ-i ra‘iyet üzere ‘ırż ve edebleriyle olub zinhār ve zīnhār  pātenta almış var ise ķabūl 

olunmamaķ üzere emlāk-ı meźkūre śāĥib-i evvellerine i‘ŧā ve teslīm olunmaķ ve śāĥib 

                                              
6 La fin de ce mot a visiblement fait l’objet d’une correction ; le scribe, semble-t-il, avait d’abord écrit 
« ħuśūśuñ ». 
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vereŝesi olmayanlara şimdilik bir şey […]ilmemek üzere evvel emirde tafśīl-i keyfiyeti bu 

ŧarafa defteriyle iş‘ār ve istīźān eyleye.   5 

[Fol. 19 vo] 

5 

Bend-i ŝāliŝ 

Ve keźalik muķaddemā birer taķrīb ile emlāka mutaśarrıf olmuş   ve gerek eŝnā-yı fesādda 

emlāk almış   ŧaraf-ı [?] müste’min ŧā’ifesi bulunur ise   müste’minānıñ memālik-i maĥrūsede 

emlāk ü arāżi temellük ü taśarrufı memnū‘ olaraķ   o maķūle taśarruflarında bulunan emlākı   

ehl-i islām ve re‘āyādan ŧāliblerine fürūħt eylemeleri lāzimeden oldıġına binā’en bunları daħī 

başķaca ŝebt ü terķīm   ve düvel-i eçnebiyye [sic] ŧaraflarından muķaddem ve mu’aħħar 

pātenta almış olan re‘āyāyı daħī ‘ahd ü şart iķtiżāsınca ĥükm-i ra‘iyete tenzīle bi-l-ittifāķ sa‘y 

iderek   ve bu ħuśūśa daħī ĥakīmāne ŧavranaraķ   istiĥśāl-i ĥüsn-i nižāmıyla iķtiżā iden 

defātirini ba‘ŝ ü taķdīm   ve iķtiżā-yı keyfiyetlerini tafśīlen ve īżāĥen Dersa‘ādet’e inhā birle   

ba‘dehi sunūĥ idecek irāde-i seniyye vechle ĥarekete diķķat ü i‘tibār eyleye. 

 





 

 

3. « Cela va sans dire » (1841) 

İ.MVL 501, procès-verbal de la Meclis-i vālā (s.d., traitement au verso en date du 13 N. 1257 
[29 octobre 1841]) : délibération concernant les consignes à adresser aux gouverneurs et 
trésoriers de province, en vue d’assurer la bonne perception des dîmes, fermes et autres 
concessions fiscales. 
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Nežāret-i celīle-i māliyyeden bi-t-taķdīm Meclis-i vālā’ya i‘ŧā buyurılan bir ķıŧ‘a taķrīrde 

tanžīmāt-ı ħayriyye icrā buyurılan maĥallerde kā’in bi-l-cümle muķāŧa‘āt ve ze‘āmet ve sā’ire 

ā‘şārınıñ geçen elli altı senesine maĥsūben muĥaśśıllīn ŧaraflarından ta‘şīrinde ne mertebe 

uyġunsuzluķ ve telefāt vuķū‘bulmuş ve fürūħt olunan ā‘şār źaħā’iri eŝmānından el-ĥāletü 

haźihi taĥśīl olunamayaraķ ħaylice baķāyā ķalmış oldıġı ve işbu elli yedi senesine maĥsūben 

şu ta‘şīr māddesi telef ve serķden ķurtulmaķ üzere bi-l-cümle defterdārān ve muĥaśśılīne 

ekīden iş‘ār ve tenbīh olunmuş ise de yine maŧlūb vechile telef ve serķden ķurtulmayacaġı 

emŝāli delāletiyle žāhir ve bu ā‘şār ĥāśılātı ise Devlet-i ‘aliyye’niñ vāridāt-ı cesīmesinden 

olaraķ her ĥālde itlāfı ħuśūśunuñ öñi kesdirilmek üzere bir taĥt-ı rābıŧaya idħāli lāzımeden 

bulundıġı bāhir idügi īrādıyla Anāŧoli ve Rūm īli’de kā’in olub maķarr-ı defterī ve muĥaśśılīn 

olan maĥallerde vāķi‘ ĥāśılātı külliyetlü cesīm muķāŧa‘āt ve ze‘āmet ve tımārāt ve sā’ire 

kemā-kān defterdārān ve muĥaśśılīn-i mūmāileyhüm ma‘rifetleriyle yine emāneten ta‘şīr ve 

idāre olunmaķ üzere mā‘adā ĥāśılātı ķalīl olan ve mülĥaķ ķażālarda bulunan muķāŧa‘āt ve 

sā’ire ā‘şārı meclisce müzāyede   ve uśūl-i sābıķe vechile tuzluķ7 ve şaħnelik ve bu miŝillü 

şeyler alınmayaraķ onda bir ‘öşr-i şer‘īsi aħź olunacaġı   ve rüsūmāt ve sā’ireye 

ķarışmayacaķları ve ā‘şār vaķtinde ķaśaba ve ķurāda müddet-i iķāmetlerinde me’kūlātını 

kendüleri tedārük birler fuķarādan hic bir şey istemeyecekleri ve ħarmanlarıñ tekmīliyle   

ā‘şārını aldıķdan śoñra der-‘uhde itdigi ķaryede bir işi ķalmayacaġı   ve her bir maĥalde 

nesaķ-ı vāĥid üzere ā‘şārıñ keyl-i İstānbūl’li ile taĥśīl ķılınıcaġı ve fuķarā ve ra‘iyet ĥaķķında 

zed-nümā ġadr ü ta‘addīyi mūcib olacaķ ĥālāt vuķū‘a gelmemesine nežāret   ve edna mertebe 

bir uyġunsuzluķ vuķū‘a gelür ise bilā müsāmaĥatin ķānūn-ı cezā īcābınca icrā-yı te’diblerine 

müsāra‘at olunacaġı ifāde ü inbā ve bu vesīle ile bāb-ı irtişā açılmaması ve ġadr ü ĥimāye 

miŝillü hic bir ŧarafdan bir gūne ĥālāt vuķū‘a gelmemesi ħuśūślarına müşīrān-ı ‘užām 

ĥażerātıyla defterdārān cāniblerinden nežāret ü i‘tinā olunmaķ üzere o maķūle muķāŧa‘āt ve 

sā’ire ā‘şārınıñ erbāb-ı vuķūf ve muħamminler ma‘rifetleriyle taħmīn olunaraķ nümāyiş-i 

maĥśūlāta nažaren elli altı ve yedi senelerinde vāķi‘ olan ā‘şār ĥāśılātına ķıyāsen maĥallerinde 

meclisce ķavī kefīl ve senede rabŧ ile yerlüden ve yāħūd ķaribinde kā’in āħar sancaķ ve ķażā 

ahālisinden žuhūr iden ŧāliblerine maķŧū‘en iĥāle olundıġı  ve ol-vechile rıžā-yı ‘ālīniñ ħilāfı   

ve tanžīmāt-ı ħayriyye uśūl-i maĥāsin-şümūlüne münāfī bir gūne ĥālāt vuķū‘a gelmemesine 

müşīrān-ı müşār ve defterdār-ı mūmāileyhüm ŧaraflarından iķdāmāt-ı mütemādiyye icrā 

ķılındıġı ĥālde fuķarāya cevr ü ta‘addīyi müstelzim ĥālāt vuķū‘a gelmeyüb Ħazīne-i celīle’ye 

küllī menāfi‘ istiĥśāl ķılınacaġı der-kār     ve elli sekiz senesi Mārt’ı daħī gün be-gün taķarrüb 
                                              
7 Sic, pour ŧuzluķ. 
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itmekde oldıġı be-dīdār bulunmuş oldıġı beyānıyla ol-vechile icrāsı tensīb buyruldıgı ĥālde 

şerā’iŧ-ı lāzıme-i sā’ire daħī ‘ilāve buyurılaraķ icrā-yı īcābına ibtidār eylemeleri żımnında 

keyfiyetiñ müşīr-i müşār ve defterdārān ve muĥaśśılīn-i mūmāileyhüme ŧaraf-ı eşref-i vekālet-

penāhīden emr ü iş‘ār buyrulması ħuśūśı ifāde ü beyān ķılınmış olmaġla īcābı lede-l-müŧāla‘a 

tanžīmāt-ı ħayriyyeniñ bidāyetinden-berü her bir ŧarafa me’mūr olan muĥaśśılīn ve sā’ireden 

pek çoġı lāyıķıyla uśūl-i me’mūriyetini icrāya ibtidār itmemiş oldıġından envā‘-ı yolsuz ve 

uyġunsuz şeyler oldıġı miŝillü Ħazīne-i celīle’niñ vāridāt-ı cesīmesinden olan ā‘şārıñ daħī 

ekŝeri telef se serķ olmuş idügi mütevātir ü āşikār   ve bu ise ħasār-ı beyti-l-māli mūcib 

olacaġından hic bir śūretle tecvīz olunamayaraķ ve be-heme-ĥāl ĥüsn-i idāresini īcāb ider 

esbābıñ istiĥśāline ibtidār lāzım gelecegi bedīhī ü be-dīdār    ve bu daħī me’mūrı bulunan 

źātıñ ferīża-ı źimmet-i ġayret ü himmeti olacaġı āşikār olaraķ bu-bābda nāžır-ı 

müşārünileyhiñ inhā ü ifāde ve istīźānları be-cā ve nefsü-l-emirde muvāfıķ olacaġı hüveydā   

ve geçende bā irāde-i seniyye ķānūn-nāme-i hümāyūna źeyli irāde buyurılan aĥkāma daħī 

muŧābıķ oldıġından ber vech-i istīźān icrāsı lāzım gelecegi rūşenā olmaġīn bu ħuśūśa müşīrān 

ve defterdārān ve muĥaśśılīn ŧaraflarından kemāliyle diķķat ve nežāret ya‘ni bu śūret ta‘addīsi 

def‘ olunmuş olan iltizām dimek olmayub maķŧū‘en ‘öşr iĥālesi olacaġından ve ‘öşri 

maķŧū‘en der-‘uhde eyleyenleriñ ĥükümeti ancaķ bir ‘öşrüñ ķabżına münĥaśır olaraķ āħar 

vechile bir gūne me’mūriyeti olmayaraķ bu daħī müşīrān-ı kirāmıñ zīr-i ĥükümetinde ķāśır 

bulunacaġından bu bābda źerre ķadar ħilāfī ĥareket vuķū‘unda her kim olur ise olsun bilā 

imhāl ĥaķķında terretüb idecek te’dībāt ü mücāzāt-ı īcābiyye icrā ķılınacaġından ġayri o 

maķūle uyġunsuzluķ ile iz‘āc-ı ahāliye ibtidār iden ķanġı müşīr ve defterdārıñ zīr-i 

ĥükümetinde bulunur ise cesāret ideniñ te’dībiyle berāber ‘adem-i taķayyüd ve belki 

müsāmaĥaları cihetiyle eşed mes’ūliyeti ol müşīr ve defterdāra daħī rāci‘ olacaġı bī iştibāh 

oldıġı ecilden işbu taĥźīrāt lāyıķıyla ve eŧrāfıyla açılaraķ bi-mennihi te‘āla elli sekiz senesine 

maĥsūben taķrīr-i meźkūrde münderic şerā’iŧ vechile ħuśūś-ı mezbūruñ icrā-yı īcābına 

himmet ü mübāderet eylemeleri żımnında keyfiyetiñ bi-l-cümle müşīrān-ı ‘užām ve 

defterdārān ve muĥaśśılīn ŧaraflarına emirnāme-i sāmīler tasŧīr ü tesyīriyle bildirilmesi 

Meclis-i Vālā müźākerātı īcābından oldıġı maĥāŧ-‘ilm-i ‘ālīleri buyrulduķda emr ü fermān 

ĥażret-i veliyyi-l-emriñdir. 

 





 

 

4. « De sorte que tout le monde le comprenne » (1844-45) 

A.MKT 21/97, note (ķā’ime) à caractère exécutoire (s.d. [~ 1844-45]) visant à rendre effective 
l’application du « règlement sur l’interdiction de passage » (men‘-i mürūr nižāmı), notamment en 
transmettant aux gouverneurs de province une nouvelle version du texte, « de sorte que tout 
le monde le comprenne ». 
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Hüve 

Devletlü ‘ināyetlü ‘aŧūfetlü seniyyü-l-himem efendim ĥażretleri8 

Beyāndan müstaġnī oldıġı üzere teźkeresiz eşħāś-ı mechūleniñ men‘-i mürūrlarıyla devām-ı 

nižām ve āsāyiş-i bilād ü ‘ibād-ı emr-i hümāyūnuñ istiĥśāli lāzımeden ve ħuśūśıyla teba‘a-ı 

Devlet-i ‘aliyye’niñ her ĥālde śaĥābet ü śıyānet ve sāye-i iĥsān-vāye-i ĥażret-i şāhānede 

viķāye-i esbāb-ı istirāĥatlarıyla ba‘żı mechūlü-l-ĥāl olan erbāb-ı mefsedetiñ ilķā’āt-ı mużırre 

ve fāsidesinden muĥāfažalarınıñ vesā’il-i mühimmesinden biri-daħī böyle ne idügi bilürsiz 

eşħāś-ı mechūleniñ bī-muĥābā geşt ü güźār idememesi ħuśūśuna ħuśūśuna [sic] diķķat 

olunmasıyla ĥāśıl olacaġı vāżıĥātdan olaraķ egerce bundan aķdem ŧab‘ ü temŝīl itdirilmiş olan 

nižām-nāmede keyfiyet tafśīlen beyān ü i‘lān olunmuş ve ba‘żı maĥallerde icrāsına taķayyüd 

ü ihtimām olunmaķda bulunmuş ise de nižām-ı meźkūruñ ħulāśa-ı müfādı herkesiñ lāyıķıyla 

ma‘lūmı olamamasından ŧolāyı ekŝeri maĥallerde bu ħuśūśı lāzımü-l-i‘tināya diķķat 

olunmayaraķ teźkeresiz bir ŧaķım eşħāś şurada burada serseri gezmekde olmasına mebnī 

böyle hiç bir kimesne teźkeresiz gezmemek içün herkesiñ añlayacaġı śūretde bir ķıŧ‘a nižām-

nāme tanžīm ve ŧab‘ ü temŝīliyle memālik-i maĥrūsede sākin ü mütemekkin ehl-i islām ve 

re‘āyānıñ lāyıķıyla ma‘lūmları olmaķ içün ķażā müdīr ve ķarye muħtārlarına ŧaraflarından 

irsāl ü tesyīriyle keyfiyetiñ cümleye i‘lān ve işā [işe ?] münāsib miķdārınıñ vülāt-ı ‘ižām ve 

mutaśarrıfīn-i kirām ŧaraflarına gönderilmesi ve bu ħuśūś lāzımü-l-i‘tināya diķķat ya‘ni bu 

miŝillü kāffe nižāmāt-ı mülkiyye-i seniyyeniñ ĥüsn-i icrā ve te’sīsiyle ber muķteżā-yı 

me’mūriyet bu bābda ķaŧ‘en ķuśūr ü tesāmuĥ vuķū‘a götürülmeyerek beher-bār devām 

icrāsına ihtimām ķılınaraķ taŧarruķ-ı ħalelden viķāyesine müsāyeret [?] ve şāyed muġayir-i 

nižām ĥareket ider olur ise sālifü-z-źikr nižām-nāmede münderic cezā vechile ĥaķķlarında 

mücāzāt-ı īcābiyyeniñ icrāsına i‘tinā ve diķķat olunması ve zīr-i irādelerinde vāķi‘ maĥallerde 

ħilāf-ı nižām bir gūne ĥālāt vuķū‘ı taĥķīķ ve istiħbār olunur ise ol-vaķit me’sūliyet maĥalleri 

me’mūrları ĥażerātına rāci‘ ve ‘ā’id olacaġından aña göre īcābına diķķat ve bu bābda 

kendülerini me’sūliyetden viķāyet ve nižām-ı meźkūrı ĥimāye żımnında ol-vechile ĥüsn-i 

icrāsına mezīd-i i‘tinā olunması ve ba‘dezīn teba‘a-ı ecnebiyyeden olanlar daħī teźkere ve 

pasāporŧsuz geşt ü güźār idememeleri içün keyfiyetiñ cānib-i nežāret-i celīle-i ħāriciyyeden 

                                              
8 Cette formule d’adresse (elķāb), généralement utilisée pour s’adresser à un supérieur, est quelque peu in-
congrue puisque le document (les dernières lignes en attestent) est une ķā’ime, c’est-à-dire une note rédigée par 
le grand vizir ou un autre haut dignitaire ottoman à l’intention de subordonnés. M. Kütükoğlu, Osmanlı belgele-
rinin dili (1994), p. 275, relève cette bizarrerie sans en proposer d’explication. En outre, si l’on en croit 
l’affirmation suivant laquelle « les ķā’ime sont toujours datées et marquées d’un sceau », le présent document 
serait une version au brouillon (ibid., p. 276 : « kaimelerde daima tarih ve mühür bulunur »). 
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iķtiżāsı vechile sefāretlere bildirilmesi ħuśūśları Meclis-i vālā-yı aĥkām-ı ‘adliyye ve Meclis-i 

‘ālī-i ‘umūm-ı vükelā’da müźākere ve taśvīb olunaraķ ħāk-ı pā-yı hümāyūn ĥażret-i 

şāhāneden lede-l-istīźān irāde-i seniyye-i cānib-i mülūkāne daħī ol-merkezde müte‘alliķ ve 

şeref-śudūr buyrulmuş […]9 ķā’ime-i ŝenāverī taĥrīr ve śavb-ı vālālarına ba‘ŝ ü tesyīr 

ķılınmışdır. İnşallah te‘āla lede-l-vuśūl ber vech-i muĥarrer himmet buyurmaları me’mūl-i 

ŝenāverīdir. 

 

                                              
9 Les quelques lignes non reproduites ici consistent en la sanctio du document, qui reprend mot pour mot les 
dispositions mentionnées auparavant. 



 

 

5. Instructions et ordres de Śafvetī Paşa aux autorités des Îles de la mer Blanche 

(mai-juin 1849) 

İ.Dah. 11188, extraits. 
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Zīr-i nežāret-i çākerīde bulunan ķā’imaķāmlara virilen ta‘līmāt śūretidir 

Bu def‘a meclise teslīm ķılınan emirnāne-i sāmī-i ĥażret-i vekālet-penāhīde emr ve iş‘ār 

buyruldıġı üzere Ķıbrıs cezīresi zīr-i nežāretimizde bulundıġından ħuśūśāt-ı vāķi‘ede 

ŧarafımıza mürāca‘at ve re’y ü iş‘ārımız vechile ĥareket olunmaķ iķtiżā-yı irāde-i seniyyeden 

olmasıyla ber mūceb-i emirnāme-i sāmī ĥarekete mübāderet oluna. 

 

Beher māh taĥśīlāt-ı vāķi‘eniñ cedvel ve maśāri{fā}tınıñ defteri me’mūrı ŧarafından meclise 

bi-t-taķdīm maśārifāt-ı vāķi‘e senedāt-ı maķbūże ile nižāmāt-ı mevżū‘esine taŧbīķ ve taĥśīlāt-ı 

vāķi‘e śandıķ emīniniñ defātir-i mufaśśale ve yevmiyyesine tevfīķ ve sā’ir cihāt ile tedķīķ 

olunaraķ muvāfıķ-ı nižām oldıgı ve śıĥĥata maķrūn bulundıġı ĥālde keyfiyet cedvel ve 

defteriñ zīrlerine taĥrīr ve meclisce temhīr olunacaķdır. 

 

Beher māh taĥśīlāt ve maśārifātıñ cedvel ve defātiri ve sene muĥāsebeleriyle ĥasbeü-l-īcāb 

ħalef ve selef muĥāsebeleriniñ ħulāśaları ve iĥālātıñ defter-i müfredātı ve taĥśīlātdan naķd ve 

polīçe ve maśraf senedātı ŧarafıñızdan ŧoġrıdan ŧoġrıya Ħazīne-i celīle-i māliyye’ye 

gönderilecegi miŝillü birer nüsħaları daħī ŧarafımıza irsāl ķılınacaķdır. 

 

Ma‘āş ve maśārif mertebeniñ bilā sened virilmemesine ve muġāyir-i nižām-ı ‘ālī ve irāde-i 

seniyye bir maśraf i‘ŧā olunmamasına i‘tinā ü diķķat ve şāyed öyle muġāyir-i nižām ve irāde 

maśraf i‘ŧāsı ĥālinde emr iden źāt ŧarafından tażmīn olunacaķdır. 

 

Vāridāt ve maśārifāta müte‘alliķ cedvel ve defter ve sened ve mażbaŧa ve ħulāśalar cānib-i 

Ħāzine’den i‘ŧā olunan cedvel uśūlüne taŧbīķen tesviye olunacaķdır. 

 

Żabŧiye neferātınıñ ma‘āş ü māhiyeleri yalñız deftere i‘tibāren virilmeyüb nižāmı mūcebince 

sergi ķarşıyla i‘ŧā ve defter-i müfredātınıñ tanžīmiyle źeyli meclisce temhīr olunaraķ 

Dersa‘ādet’e gönderilecekdir. 

 

Tecessüs-i aĥvāl żımnında istiş‘ār ü isti‘lām derece-i kifāyede bulunamayubda żabŧiyeden 

mā‘adā ba‘żı maĥale me’mūr-ı maħśūś irsāli īcāb itdigi taķdīrde gönderilecek me’mūrlar 

muvažžaf ise yalñız bār-gīr ücreti ve ġayr-i muvažžaf ise ma‘ ücret-i ĥayvān yevmiye maśārifi 

i‘ŧā olunacaķdır. Ve bār-gīr ücreti menzil ücretine taŧbīķ ve maśārif-i yevmiyye şaħśine göre 

ya‘ni me’mūruñ kendüsüne on ġurūşdan yigirmi ġurūşa ve bir iki nefer teba‘asına yüz 
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pāreden beş ġurūşa ķadar ücret taķdīr ve teba‘asınıñ bār-gīr ücreti daħī bu uśūle tevfīķ ile 

başķaca virilecekdir. Ve me’mūruñ īcāb-ı me’mūriyeti ve maśārif-i meşrūĥesiniñ miķdārı 

taśrīĥ olunaraķ mażbaŧa-ı lāzımesi icrā-yı iķtiżāsıyla defter-i maśārifāta idħāl ve Ħazīne-i 

celīle’ye irsāl itmek üzere me’mūrı [sic] ŧarafına i‘ŧā ve keźalik bir śūreti ŧarafımıza isrā 

ķılınacaķ ise de bu bahāne ile esassız mevādd içün me’mūr gönderilmemesine ziyādesiyle 

diķķat ü i‘tinā olunacaķdır. 

 

Öteden-ber[ü] maĥākimde rü’yeti cārī olan alacaķ ve virecek da‘vāsı ve münāza‘a ve tereke 

da‘vāları gibi umūr-ı vāķi‘e kemā fī-s-sābıķ ĥākim-i belde ma‘rifetiyle ve ħuśūśāt-ı mühimme 

ve ez cümle nižāmen ve ķānūnen tesviyesi lāzım gelen mevādd meclisce rü’yet ve kāffe-i 

śunūf-ı teba‘a emr-i ĥuķūķda śūret-i müsāvātda ŧutılub hiç ferd ĥaķķında ġadr ve ĥimāyet ve 

ta‘addī ve śaĥābet miŝillü ĥālāt-ı ġayr-i merżiyye vuķū‘a gelmemesine meclisce ziyāde diķķat 

ķılınacaķdır. 

 

Ķātil ve ķuŧŧā‘-ı ŧarīķ maķūleleriniñ muĥākeme-i lāzımeleri žuhūrunda faķaŧ istinŧāķ olunaraķ 

vuķūf ü ma‘lūmātı ĥāvī mażbaŧası ve eşħāś-ı müttehimīn ile berāber vereŝe-i maķtūl ma‘ 

şāhidīn bi-z-źāt ve eger kendüleriniñ ‘öźr-i şer‘īleri olur ise vekīl-i şer‘īleriyle li-ecli-l-

muĥākeme müttehimīn taĥt-el-ĥıfž olduķları ĥālde ŧarafımıza isrā ve bu maķūle müttehimīn 

yanlarına terfīķ olunacaķ ve ba‘żı mevādd-ı mühimme-i mu‘tenā ile merkez-i eyālete irsāl 

ķılınacaķ żabŧiye neferātınıñ bu ŧarafa ‘azīmetle ol-cānibe ‘avdetinde śarf idecegi ķāyıķ 

ücretiniñ emvāl-i eyāletden i‘ŧāsıyla defter-i maśārifāta idħāl ve imlā ķılına. 

 

Umūr-ı māliyyeye dā’ir nežāret-i celīle-i māliyye’den ve mevādd-ı mülkiyyeye müte‘alliķ 

ŧarafımızdan vāķi‘ olacaķ iş‘ārāt ve ķażā müdīrleriyle ahāli taraflarından mevādd-ı mühimme 

ve ĥuķūķiyyeye mütedā’ir vuķū‘bulacaķ inhā ü ifādāt meclisce bi-l-müźākere īcāb iden 

mażbaŧaları tanžīm ve umūr-ı cezā’iyye ve mevādd-ı müşkileniñ li-ecli-t-tedķīķ ŧarafımıza ve 

umūr-ı māliyyeye müteferri‘ keyfiyātıñ mażbaŧaları nežāret-i müşārünileyhāya taķdīm 

olunacaķdır. Ve bunlardan mā‘adā buraca tesviye olunan her bir ħuśūśātıñ ber māh bir ķıŧ‘a 

jūrnāli bi-t-terķīm meclisce temhīr olunaraķ kesb-i ma‘lūmāt olunmaķ üzere ŧarafımıza 

gönderilecekdir. 

 

Żābıŧa-ı mülkiyye ve māliyye ve ma‘mūriyet-i mülk ve teba‘aya dā’ir şimdiye ķadar Bāb-ı 

‘Âlī ve maĥāll-i ‘āliyye-i sā’ireden bi-l-ıśdār tesyār olunub maĥfūž ve muķayyed bulunan 

ta‘līmāt-ı mütenevvi‘e ve ħuśūśıyla kāffe-i me’mūriyetiñ śūret-i ĥareketlerini mutażammın 
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23] ta‘līmāt-ı ‘umūmiyyeniñ ĥāvī oldıġı kāffe-i aĥkāmıñ ĥarf be-ĥarf icrāsına bi-l-ittifāķ ve-l-

ittiĥād kemāliyle i‘tinā ü diķķat ve muġāyiri vaż‘dan mücānebet ve ĥibb-i vaŧan īcābınca 

cümle śunūf-ı teba‘anıñ emn ve istirāĥatını mūcib ve ma‘mūriyet-i mülk ķażiyesini müstevcib 

olacaķ esbāb-ı ĥaseneniñ meclisce göñül birligiyle müźākere ü müŧāla‘asıyla ķuvveden fi‘le 

iħrācı ħuśūśuna ġayret ve ba‘żı īcāb idenleriñ bā mażbaŧa ŧarafımıza inhāsına müŝāberet 

olacaķdır. 

 

 

Rodos cezīresine mülĥaķ aŧalar müdīrlerine virilen ta‘līmāt-ı celiyye śūretidir 

Me’mūr oldıġıñız cezīre-i mezbūrede vāķi‘ olacaķ her bir ħuśūśı ķocabaşılar ĥāżır olduķları 

ĥālde beyniñizde ber vech-i ĥaķķāniyet meclisce müźākere ile ĥüsn-i tesviye ve rü’yet oluna   

ve cez{īr}ede cümle intiħābıyla teba‘a-ı salŧanat-ı seniyyeden olmaķ üzere a‘żā-yı meclis 

bulunan ķocabaşılarıñ kendü ħaŧŧ-ı yedleriyle imżālarıyla bir kāġıda taĥrīr ve mühürleri var 

ise zīrlerine temhīr itdirilüb meclisde ĥıfž olunmaķ üzere bu ŧarafa irsāl oluna   ve her bir 

śunūf-ı teba‘a-ı Devlet-i ‘aliyye emr-i ĥuķūķda berāber ŧutıla ve meclisde bulunacaķ 

ķocabaşılar re‘āyā-yı salŧanat-ı seniyyeden olub ba‘żı ĥimāyet iddi‘ā iden kimesneler hic bir 

vaķitde memleket maślaĥatına ķarışdırılmayaraķ ve meclise daħī a‘żā ittiħāź ķılınmaya alacaķ 

ve virecek ve münāza‘a gibi ufaķ da‘vālar ber minvāl-i muĥarrer ķocabaşılar ĥāżır olduķları 

ĥālde hic bir ŧaraf teśāĥub olunmayaraķ ĥaķķāniyet üzere ŧarafeyniñ ĥüsn-i rıżāsıyla meclisde 

rü’yet oluna ve eger śāĥib-i da‘vā da‘vāsını Rodos’da görmek ister ise keyfiyet īżāĥen 

ŧarafımıza taĥrīr olunaraķ ŧarafeyn Rodos’a irsāl oluna ve birde ķātil ve ħırsız da‘vāları gibi 

büyük bir da‘vā olur ise zinhār orada görülmeyüb źikr olunan ķatl ü sirķat töhmeti kimiñ 

üzerine da‘vā olunmaķda ise ve-yāħūd yeñiden öyle bir şey vuķū‘a gelür ise keyfiyet tafśīlen 

jūrnāl vechile ķaleme alınub maķtūlüñ vāriźleriyle berāber ķātiliñ yanında żabŧiye neferi 

ķatub ĥaķķında ķatl töhmeti iddi‘ā olunan şaħıś taĥt el-ĥıfž oldıġı ĥālde ŧarafımıza irsāle 

mübāderet ve hic bir vaķitde ķatl ve sirķat miŝillü ĥalāt-ı nā-merżiyye žuhūra gelmemesine 

cümle ŧarafından diķķat ķılına. 

 

Cezīre-i mezbūreniñ māl ve virgü ve sā’iresi olan       ġurūş nižām ve uśūli vechile ķocabaşılar 

ve muħtārlar ma‘rifetiyle herkesiñ hāl ü taĥammülüne göre qomşuca tevzī‘ olunub vaķt ü 

zamānıyla memleket yazıcısı ve muħtār ve ķocabaşılar ma‘rifetiyle taĥśīl olunub bilā imhāl 

Rodos mām śandıġına irsāl ü teslīm oluna. 
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Me’mūr oldıġıñız cezīrede yaylamaķ üzere kimi var ise yaylamasına kim ruħśat virmiş ise ol-

bābda i‘ŧā olunan buyruldıyı getürdüb mührüne ve yazusuna güzelce ve diķķatla oķudub 

endāzesi virilen ruħśata muvāfıķ olub olmadıġı ve paplamaķda ķac kimi bulundıġı bi-t-taĥķīķ 

bu ŧarafa isār oluna ve bundan-śoñra ŧarafımızdan ruħśatı ĥāvī nižāmı vechile buyruldı 

virilmedikce yeñiden bir kimi ķurdırılmamasına [?] ziyāde i‘tinā ve diķķat oluna. 

 

Gerek teba‘a-ı Devlet-i ‘aliyye’den ve gerek ecnebī teba‘asından hic bir kimesneye gizli ve 

āşikār olaraķ ŧarafımızdan istīźān olunmaķsızın sefīne inşā olunacaķ gibi büyük kerāste 

śatdırılmamasına diķķat ve eger istīźān olunmaķsızın olunmasına ıśrār iden ve i‘ŧāsına cesāret 

eyleyen olur ise derĥāl keyfiyetiñ ŧarafımıza iş‘ārına mübāderet oluna. 

 

[…] 

 

Ber mūceb-i nižām derūn-ı cezīrede bir ķaryeden digerine giden kimesnelere teźkere virilmesi 

īcāb itmeyüb faķaŧ āħar cezīreye ve yāħūd başķa ķażāya ve re’s-i eyālete ve maĥāll-i sā’ireye 

giden kesāna bulunduķları maĥalleniñ muħtārları ve ķaryeleri ķocabaşıları ŧaraflarından ne-

maĥale gidecegini ve ķanġı ticāret eśĥābından oludıġını müş‘ir memhūr kefālet senedi 

olunduķdan śoñra işkāl ve sinīn ve aśıl memleketiyle bulundıġı maĥali açıķ olan maĥallere 

ŧoldırılaraķ ve bir ‘aynı daħī teźkereniñ ķayd{ı} olmaķ üzere ķoçānına yazılaraķ tārīħ-i i‘ŧāsı 

zīrine bi-l-vaż‘ baśma mürūr teźkeresi virilüb ol-vechile deftere ķayd oluna ve teba‘a-ı 

ecnebiyyeden ‘azīmet idecek olanlarıñ metbū‘ olan düvel ķonsolosı ŧarafından kefālet-nāme 

getürür ise pasāporŧı imżālanub ve eger müte’ehhil ise maĥallesi muħtārı ve-yāħūd ķocabaşısı 

ŧarafından teźkere içün kefāket senedi alınub ruħśat virile ve pasāporŧlarına diķķat ķılına ve bu 

teźkereniñ yerlüden olanlar ĥaķķlarında bir sene ĥükmi oldıġından öyle senede bir ķac kere 

aħar maĥale gidüb gelenlere her seferinde ne-maĥale gidüb gelür ise müdīriñ yanına gelüb ne-

maĥal-i ‘azīmeti ve tārīħ-i ‘avdet ķayd itdire ve bu yoķlamadan ŧolayı kendülerinden bir aķçe 

alınmaya ve ŧā’ife-i nisvāndan Dersa‘ādet’e ve sā’ir maĥale gidecekler olur ise ĥāl ü 

keyfiyetleri ve sebeb-i ‘azīmetleri ba‘d et-ŧaĥķīķ müddet-i mu‘ayyene žarfında ‘avdet 

idecekleri ve tārīħ-i ĥareketi ve nereye gidecegi yazılub maĥallesi muħtār ve-yāħūd ķocabaşısı 

kefālet senediyle mürūr teźkeresi i‘ŧā oluna ve eger yanında on beş yaşına ķadar ķızı ve-yāħūd 

oġlı bulunur ise anlara ayru teźkere virilmeyüb annesiniñ teźkeresiniñ zīrine ķayd oluna ve 

eger ķocası berāber gidecek ise üçüne birlikde virilüb bunuñ içün ziyāde pāre aħź ve ŧaleb 

olunmaya ve berāber gidecek oġlı daha büyük ise ayruca mürūr teźkeresi virile ve bu vesīle 

ile memnū‘atdan olan […?]ci naķline ruħśat virilmeye ve ķocabaşı ve-yāħūd maĥalle 
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muħtārından filān maĥale gidüb gelecek deyü yedinde memhūr kefālet senedi olmayan 

kimesneye źükūr ve gerek nisādan olsun zinhār teźkere virilmeyüb geldigi maĥale i‘āde oluna 

ve teźkere azaldıġı ya‘ni iki aylıķ ķadar ķaldıġı anda bu ŧarafdan ŧaleb oluna ve teźkereniñ 

beherinden ber mūceb-i nižām altı ġurūş alınub bunuñ dört buçuķ ġurūşı Ħazīne’niñ ve altmış 

pāresi śarf iden me’mūruñ olmaķ lāzım geleceginden bir ayda ķac teźkere śarf olunur ise 

anlara maĥali meclisinden başķa resmde teźkire i‘ŧāsı nižāmından olmaġla o maķūle olur ise 

ķocabaşıları ŧaraflarından virilecek memhūr kefālet-nāmelerle gelüb teźkire almaķ üzere bu 

ŧarafa irsāl ķılına ve-l-ĥāśıl mürūr nižāmınıñ tamāmen icrāsına ziyāde diķķat ü ġayret oluna. 

 

[Début seconde page] 

Birde beher yevm ve-yāħūd aralıķda balıķ śayd itmek içün cezīre civārına çıķānlara ķarantına 

me’mūrı ŧarafından meccānen teźkere virilmesi ve ĥīn-i ‘avdetinde redd olunması ve 

teźkeresiz gidüb gelen olur ise ķarantin[d]a bekletdirilmesi nižām ü rabŧ ile geçenlerde bā 

buyruldı cümle cezīrelere tenbīh ve i‘lān ve mürūr teźkeresi alub ħārice gidecekleriñ daħī 

nižāmı vechile cānib-i ķarantinadan beher ĥāl pātenta-ı śıĥĥiyye almaları iş‘ār ü beyān 

olunmuş ve bir ferdi deñizde teźkeresiz bulur iseler ŧutub ŧarafımıza getürmeleri sefā’in-i 

şāhāne suvārīlarına ve Cezā’ir ve Berriye me’mūrlarına tenbīh ķılınmış olmaġla aña göre hic 

ferdiñ teźkeresiz deñize çıķamamasına cümle ŧarafından diķķat ķılına. 

 

Bālāda muĥarrer oldıġı üzere hic ferdiñ kefīl virüb teźkere olmaķsızın cezīreden ħārice 

çıķamayacaġına ve bundan ŧolayı cezīre-i mezbūrede müsāferet śūretiyle bulunanlarıñ 

keyfiyet ü kemiyetleri bilinmek lāzım gelecegine binā’en o maķūle ecnebī müsāfirler 

ķocabaşılar ma‘rifetleriyle meclise celb olunub ne içün geldikleri ve ne-miķdār iķāmet 

eyleyecekleri sū’āl ve taĥķīķ ile hic bir işi olmayub serseri maķūlelerinden olanlar{ı} mürūr 

nižāmı vechile memleketlerine def‘ oluna ticāret ve sā’ir maślaĥat żımnında iķāmete mecbūr 

olanlarına müddet ta‘yīn olunaraķ ve iķtiżā idenlerinden ķocabaşılar ma‘rifetleriyle kefīl 

alınaraķ iķāmetlerine ruħśat virile ve müddet-i mu‘ayyeneleriniñ ĥulūlünde yoķlama olunub 

işi olmayanlar def‘ ķılına ve fīmā ba‘d yerlü ve yabancı olaraķ cezīreye ħāricden gelen eşħāś 

her kim olur ise olsun ve ķanġı devlet teba‘asından bulunur ise bulunsun ol-emirde ķarantina 

me’mūrı ŧarafından yoķlanub yedinde pātenta-ı śıĥĥiyyesi ve mürūr teźkeresi olmadıķca 

cezīreye ħurūcuna ruħśat virilmeye ve yedinde pātenta-ı śıĥĥiyye ve mürūr teźkeresi ve-yāħūd 

düvel-i Avrūpā pātentası bulunsa daħī o adam yabancı ise ne içün geldigi ve bir ticāret ve 

maślaĥatı var ise ķac gün iķāmet idecegini taĥķīķ ile maślaĥatına gïre öyle tüccār ve sā’ir 
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erbāb-ı maślaĥatıñ müddet-i ta‘ayyüniyle iķāmetlerine ruħśat virile ve faķaŧ işsis ve 

maślaĥatsız olanlarıñ ya‘ni serseri maķūleleriniñ aśla ħurūclarına ruħśat virilmeye. 

 

İşbu ta‘līmātıñ lisān-ı Rūmī’ye naķl ve tercüme olunan bir ‘aynı meclisde a‘żā beyninde ba‘d 

el-ķırā’at ķayd ve ĥıfžıyla münderic oldıġı aĥkāmıñ ĥarf be-ĥarf icrāsına diķķat ve ŧarafımıza 

inhāsı īcāb iden ħuśūśātıñ daħī serī‘en iş‘ārıyla vedī‘atü-llah olan teba‘a-ı salŧanat-ı 

seniyyeden cānib-i celīli-l-menāķıb-ı ĥażret-i şehriyārīye da‘vāt-ı ħayriyye isticlābına 

müŝāberet ve cezīreniñ her ĥālde ĥuśūl-i ma‘mūriyetiyle sekenesiniñ āsāyiş ü istirāĥatı 

müstelzem olacaķ esbābıñ icrāsına ol-bābda daħī ŧarafımıza iş‘ārı muķteżi mevāddıñ meclisce 

inhāsına müsāra‘at oluna. 

 

 

Rodos cezīresine mülĥaķ aŧalar müdīrlerine virilen ta‘līmāt-ı ħafiyye śūretidir 

Ta‘līmāt-i celiyyeniñ ikinci bendinde muĥarrer virgü defteriniñ ķocabaşılar ma‘rifetleriyle 

tanžīminde bir ‘aynı aħź ile ŧarafında ĥıfž olunaraķ bir ‘aynı daħī meclise ŧarafına isbāl ķılına 

ve bu defteriñ i‘ŧāsında tereddüd olunur ise pekde ıśrār olunmaķ īcāb itmeyeceginden tevzī‘iñ 

icrāsından evvel bu defter laķırdısı meydāna ķonulmayub “ba‘d el-icrā ŧarafımda bulunması 

lāzımdır” deyü defteri maŧlūb ile virirler ise bir ‘aynı meclise tesyār virmezler ise maĥremāne 

ŧarafımıza iş‘ār oluna ve bu emvāl mertebeden başķa ķocabaşılar ma‘rifetleriyle ahāliye ne-

miķdār şey ne nāmla tevzī‘ ve taĥśīl olunur ve cezīreniñ ne-miķdār ĥāśılātı olur ve nerelerden 

olunur ve nerelere virilür kimesneye añlatmayaraķ sühūletle ber vech-i ħafī śıĥĥatı vechile 

taĥķīķ olunub bir ķıŧ‘a defter-i müfredātı tanžīm ile ŧarafımıza ħafiyen irsāl ķılına. 

 

Ta‘līmāt-ı celiyyeniñ eñ śoñraki bendiñ āħarında muĥarrer oldıġı vechile işsiz ve maślaĥatsız 

olaraķ gerek teźkerelü ve gerek teźkeresiz olsun cezīreye gelen serseri maķūleleriniñ 

ĥāllerinden ve ŧavr ü ĥareketlerinden şübhe olundıġı ĥālde cezīreye çıķub gezmesine ruħśat 

virilmeyeceginden başķa ħārice çıķmaġa ıśrār ider ve kelāmlarından bir fenālıķ añlaşılur ise 

“seniñ bir kere gibüb vālī-i memleketi görmek ve ba‘dehu anıñ ruħśatı olur ise buraya gelmek 

lāzım gelür işte gidecek ķāyıķ ve bir adam-da var seni berāberce gönderirim” diyerek ve 

yanına adam terfīķ olundıġını añlatmayaraķ bir ķāyıġa vaż‘ ve yanına bir nefer żabŧiye 

terfīķiyle Rodos’a irsāl oluna ve yolda bir yerde çıķub śavuşmaması żabŧiye neferine tenbīh 

ķılına ve bu sebeble rāst gelen adam gönderilmeyüb bu śūret faķaŧ kendüsünden şübhe olunan 

serseri maķūlesi-ĥaķķında olub öyle şübhe olunmayan ve yedinde teźkeresi bulunmayan 
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kimesneleriñ faķaŧ def‘leriyle iktifā oluna birde ve Yūnānlü’den ba‘żıları cezīrelere gelüb 

re‘āyānıñ źihniyetini bozacaķ sözler söyledikleri işi[t?]dilmekle o maķūle bir kimse gelür ve 

uśūli vechile yedinde pasāporŧ ve śıĥĥiye kāġıdı olaraķ ħārice çıķaraķ öyle yolsuz ve fesādlü 

sözler söyledigi işidilür ise o adamı meclise getirüb ve söyledigi sözleri işidenler ile 

yüzleşdirüb meclisde bir ķıŧ‘a jūrnāli tanžīm ile ŧarafımıza irsāl ve ol adam daħī yanına adam 

terfīķiyle ŧarafımıza isbāl oluna bu śūret her laķırdı söyleyen adam dimek olmayub re‘āyā 

beyninde fesādı mü’eddī olacaķ sözleri söyleyen Yūnānī ve sā’ir serseri maķūlesi adam dimek 

olmaġla buralarına güzelce diķķat oluna. 

 

Birde bend-i mezbūrde muĥarrer oldıġı vechile yabancılarıñ ĥālleriniñ taĥarrī olunub ķalacaķ 

olanlarıñ kefīlleri alınmasını ve işsiz bulunanlarıñ def‘ ķılınmasını bu ŧarafa gelen ķocabaşılar 

istid‘ā {itdiler} bu māddeniñ yine ķocabaşılar ma‘rifetleriyle icrāsıyla bir gūnā sızıldı [sic] 

çıķarılmamasına ve ķocabaşılarıñ kend{ü} menfa‘atlariçün teba‘a-ı Devlet-i ‘aliyye’den ve 

gerek düvel-i ecnebiyye teba‘asından olub maślaĥat ve ticāret żımnında cezīrede bulunan ehl-i 

‘ırż maķūlesiniñ bir vechile incidilmesine ziyāde diķķat oluna. 

 

Bu yoķlama vesīlesiye cezīrede bulunan müsāfir ve ecnebī maķūleleriniñ esāmīsi ve ķanġı 

devlet teba‘asından olduķlarını ve ne maślaĥat żımnında geldiklerini mübeyyin bir ķıŧ‘a 

defteri tanžīm ile ŧarafımıza irsāl ķılına. 

 

Birde cezīre-i merqūmeniñ aśl-ı yerlüsünden olub Yūnān ve sā’ir devletler ĥimāyetlerine 

giren eşħaś kimler ise yavaş yavaş isimlerini ve ne-vaķit ĥimāyete girdigini ve cezīrede ne-

maķūle emlāk ve sefīnesi oldıġını sühūletle ögrenerek ber vech-i ħafī eŧrāfluca bir defter 

tanžīm ile ŧarafımıza irsāl oluna ve bunlar memleket maślaĥatına ķarışdırılmayub 

ķocabaşılarla śoĥbet arasında śıra düşdükce “bu ecnebī ĥimāyetinde olan hemşehrīleriñize 

naśīĥat itseñizde anlar-da bu ĥimāyetleri terk ile sizler gibi Devlet-i ‘aliyye ra‘iyetinde olsa ve 

memleketiñ her bir işinde berāber bulunsalar iyü olmaz mı işte salŧanat-ı seniyyeniñ sizler 

ĥaķķlarında śaĥābet ü ‘ināyetden başķa ne mu‘āmelesi olayur bunlarıñ ticāret ve sā’irece bir 

işleri var ise vālī[-i] memleket ŧarafına yazarız anlarıñ-da teshīli mümkün olur” gibi 

ķocabaşılara “bunlara naśīĥat idiñ bu mādde siziñ ve memleketiñiziñ ĥaķķında da pek iyü olur 

elbette başamız da buralarını size ifāde itmişdir” gibi söylenüb ve o maķūleleriñ kendüleri 

daħī güzelce bu śūretle de naśīĥat olunub öyle ĥimāyet iddi‘āsından vazgeçmelerine sühūletle 

ġayret ve bir gūnā istid‘āları olur ise ŧarafımıza iş‘ārına müsāra‘at oluna. 
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Cezīre-i mezbūrede bulunan Yūnān ķonsolos vekīliniñ vekāletine dā’ir yedinde bir gūnā emir-

nāme-i sāmī olmadıġından vekīl-i merķūm görüşmege gelür ise “burada Yūnān ķonsolos 

vekīli var oldıġını bilmeyürdüm” gibi bir söz söyleyerek śavuşdırub ba‘dehu mersūm bir 

maślaĥata ķarışmaķ istediginde “ben seniñ burada Yūnān ķonsolos vekīli oldıġını 

bilmedigimden vekāletiñe dā’ir yediñde emir-nāme-i sāmī ve-yāħūd bir gūnā buyruldı var ise 

getür de göreyim” deyü mersūma ifāde olunub şāyed yedinde eski tārīħle bir emir-nāme-i 

sāmī-i ĥażret-i śadāret-penāhī bulunubda ibrāz ider ise bir ‘aynı iħrāc ile ŧarafımıza irsāl oluna 

ve ŧarafımızdan ħaber varınca ķonsolos vekāletine i‘tibār ile Yūnān teba‘asına dā’ir vāķi‘ olan 

ifādātınıñ meclisce īcābını icrā ve egerce yedinde emir-nāme-i sāmī olmayubda eslāfımızıñ 

buyruldısı bulunub ve-yāħūd buyruldı-da bulunmaz ise “ben buyruldıyı bilmem ve bilā sened 

seniñ vekāletiñi ŧanıyamam sene keyfiyeti Rodos’da olan Yūnān ķonsolosına yaz baña vāli-i 

memleket ŧarafından bir emir-nāme alsun-da göndersün ol-zamān vekāletiñi ŧanurum” diyerek 

mersūma cevāb virilüb Yūnānlülere dā’ir olan ifādātına i‘tibār olunmaya ve {şimdilik} sā’ir 

düvel-i ecnebīye ķonsolos vekīlleriniñ teba‘alarına dā’ir olan ifādātlarınıñ meclisce īcābına 

baķılub memlekete ve re‘āyāya dā’ir bir ifādeleri vāķi‘ olur ise “sizleriñ teba‘añızıñ 

maślaĥatından başķa işe ķarışmañız īcāb itmez ben-de istimā‘ ve icrā idemem” diyerek 

nāzikāne i‘tiźār ile cevāb virile. 

 

İşbu ta‘līmāt-ı ħafiyye ve celiyyede muĥarrer bulunan ħuśūśātıñ ĥarf be-ĥarf icrāsına diķķat 

ve buraca lāzım el-icrā olan ħuśūśātıñ ŧarafımıza inhāsına müsāra‘at ve işbu ta‘līmāt-ı 

ħafiyyeyi hic ferde göstermeyüb īcāb itdikçe mürāca‘at oluna.  Ve birde bu cezīreniñ re‘āyāsı 

vaħşī [sic] adamlar olub üzerlerine varub ürkütmeyereķ [sic] ĥakīmāne śūretle ķullanılub 

ĥükümet-i salŧanat-ı seniyyeye ıśıtdırılmalarına ziyāde diķķat ve şāyed şeyde şımārubda bir 

gūnā yolsuz ĥareket iderler ve cevāb virirler ise “benim bir gūnā cebre me’mūriyetim yoķdur 

sizler ta‘līmāt mūcebince ĥareket itmez iseñiz ben burada bulunan ķarantina me’mūrını alur 

Rodos’a giderim artıķ śoñunı siz müŧāla‘a idiñ” gibi sözlerle yatışdıraraķ maślaĥatıñ öyle 

‘adavete mecbūr olacaķ merkeze getürilmeyerek şöylece terkiyle der-ĥāl keyfiyetiñ ŧarafımıza 

iş‘ārına müsāra‘at oluna. 
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Mecālis-i mün‘aķıdede ifāde ile Türkī ve Rūmī śūretleri cümleye virilen veśāyā-yı şifāhiyye 

śūretidir 

İşbu ķırā’at olunan fermān-ı ‘ālīde metbū‘ müfaħħamımız pādişāhımız efendimiz ĥażretleriniñ 

kāffe-i śunūf-ı teba‘a-ı salŧanat-ı seniyyeleri ĥaķķlarında ve ‘ale-l-ħuśūś sizleriñ ĥaķķıñızda 

efkār-ı ‘ādile-i şāhāneleri ne-merkezde oldıġı ve bizim işbu yeñiden teşkīl olunan Cezā’ir-i 

Baĥr-ı Sefīd eyāletine vāķi‘ olan me’mūriyetimiz cümleñiz ĥaķķında ne-śūretle icrā-yı 

ma‘delet olunmaķ müŧāla‘a-ı ħayriyyesine mebnī bulundıġı cümleñiziñ mesmū‘ ve 

ma‘lūmuñuz oldı. Şimdiye ķadar buralara Tersāne-i ‘āmire ŧarafından nežāret olunagelmiş ve 

elli altı senesinden-berü uśūl-i tanžīmāt buralarda egerçe icrā olunmaķda bulunmuş ise de 

tanžīmāt-ı ħayriyyeniñ üss-i esāsından bulunan emniyet-ı cān ve māl ve viķāye-i nāmūs 

mādde-i mu‘tenālarından bundan böyle sāye-i asāyiş-vāye-i şāhānede cümleñiziñ dil-ħāh-ı ‘ālī 

vechile ĥiśśe-yāb olacaġı bī iştibāhdır. Ve hiç bir me’mūr ŧarafından ferdiñ ĥuķūķuna 

ŧoķunacaķ mu‘āmele olmayacaķdır. Zīrā emr-i ĥuķūķda kāffe-i śunūf-ı teba‘anıñ müsāvātda 

ŧutılub hiç ferdiñ farķ olunmaması ve ķānūn-nāmelerde muśarraĥ oldıġı vechile salŧanat-ı 

seniyyeye ve teba‘a-ı Devlet-i ‘aliyye’ye dā’ir meclislerde rü’yeti īcāb iden meśāliĥ-i 

mülkiyye ve mileliyye ve-l-ĥāśıl umūr-ı cüz’iyye ve külliyye şer‘-i şerīfe ve ķānūn-ı münīfe 

ve ekŝeriyet-i ārāya tevfīķen ve taŧbīķen kemāl-i ĥaķķāniyet üzere rü’yet olunması veliyy-i 

ni‘met-i ‘ālem efendimiziñ ziyāde maŧlūb ü mültezem-i şāhāneleridir. Ve bu māddelere 

kemāl-i ehemmiyetle nežāret ve diķķat itmek {ve} bu aŧalar sekenesiniñ asāyiş ve istirāĥat ve 

kemāl-i emniyet ve ma‘mūriyetlerini mūcib olacaķ esbāb ü vesā’iliñ istiĥśāline ittifāķ ve 

göñül birligiyle sa‘y eylemek me’mūriyet-i ‘ācizānemiñ eñ büyük esāslarındandır. Sizler de 

bu ni‘am-gerāne ķıymetiñ ķadr ve şükrini bilüb āŝār-ı fi‘liyyesini vücūda getürmege mecbūr 

olmañız umūr-ı ŧab‘iyyeden olmasıyla her ĥālde uśūl-i tābi‘yete yaķışacaķ śūretde ĥarekāt-ı 

merġūbeye diķķat ve mülk ve vaŧanıñızıñ sa‘ādet-i ĥāl ve ma‘mūriyetini müstelzim olacaķ 

ĥālātdan sizlerce icrāsı ķābil olacaķlarını kendüleriñiz icrā ve salŧanat-ı seniyyeniñ i‘āne-i 

‘ālīsine muĥtāc olanlarını meclisleriñiz{d}e bi-l-müźākere ŧarafımıza {beyān ü} inhā 

eyledigiñiz ĥālde delālet-i ‘ācizānemle istiĥśāl-i müsā‘ade-i ‘ālīye muvaffaķ olacaġımı 

ķavī’en me’mūl iderim. Ve ħilāf-ı rıżā ĥareketde bulunanlar ve edāsı lāzıme-i źimmeti olan 

māl-i virgü ve a‘şār ve sā’ir emvāl-i Ħazīne’yi uśūli vechile edāda bilā sebeb müsāmaĥayı 

tecvīz idenler ķānūn-ı cezā aĥkāmınca bi-t-ŧab‘i kendülerini mes’ūl ideceklerinden bu maķūle 

şeylere meyl idenleri sizler men‘ ve taĥzīr10 ile öyle şeyler žuhūra gelmemesine i‘tinā ve 

                                              
10 Sic, pour taĥźîr. 
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veliyy li-ni‘met efendimiziñ bu iĥsānlarını ve ifādāt-ı ħāliśānemi {ķażā ve} ķaryeleriñizde bi-

l-cümle hemşehrīleriñize ve ķomşularıñıza beyān ü inhā ile cümlemiziñ üzerimize borc olan 

du‘ā-yı füzūnī-i şāhāneyi śafvet-i ķalb ile cümle-i edā eylemeñizi sizlere tavśiye ve beyān 

eyledim. Ve bu śūretle olan irādāt-ı seniyyeyi ĥākimü-ş-şer‘ efendiye ve ķā’imaķāmıñız 

sa‘ādetlü efendi ile sā’ir a‘żā-yı meclise ifāde ve tefhīm itdim. İrādāt-ı seniyye vechile 

ĥarekete mecbūr olacaķları gibi sizleriñ daħī anlarıñ şer‘ ve ķānūna muvāfıķ olan re’y ü 

ārālarını icrāya diķķat eylemeñizi me’mūr iderim. Bu def‘a gelüb sizlere ifāde-i me’mūriyet 

eyledigim miŝillü bundan śoñra daħī aralıķ aralıķ buralara gelüb her bir aĥvāliñize bi-z-źāt 

nežāret idecegimdir. 





 

 

6. « En rapport exact avec leur grade » (1849) 

A.MKT 237/3, brouillon d’une circulaire aux gouverneurs de province (s.d. [~ 1849]), 
concernant les modalités de nominations des « agents de l’administration ». 
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‘Umūm 

Ġayr ez vülāt-ı ‘užām mülkiye me’mūrları ki mutaśarrıfdan tā müdīr ve żābıŧa me’mūrīne 

ķadar ķuvve-ı icrā’iyye ve važīfeleri bu dereceye mu‘ādil ü mümāŝil bulunan ĥuķūķ ve de‘āvī 

ve umūr-ı taĥrīriyye me’mūrlarından ‘ibāretdir. Bunlar her birleri ‘ala tefāvüt-i derecātihim 

umūr-ı devletiñ vāsıŧa-ı münĥaśıre-i icrā’iyyesi ve vedī‘a-ı dest-i ma‘delet-peyvest-i ĥażret-i 

ħilāfet-penāhī olan śunūf-ı teba‘a ve zīr-i destānıñ muĥāfıž-ı ĥuķūķ-ı şaħśiyye ve māliyyesi 

bulunduķları ĥayŝiyetle emr-i intiħāblarında bi-ġāyet iltizām-ı ihtimām olmasınıñ lāzım ü 

vücūbı muĥtāc-ı beyān degildir.   Ve buñunla beraber ba‘żı nā-ehilleriñ silk-i me’mūrīne 

insilāga yol bulmaķ olmalarınıñ memleketce ve ahālice meşhūd olan mażarrāt-ı külliyesinden 

mā‘adā böyleleriniñ māhiyeti meydāna çıķdıķça infiśālleri ŧabī‘ī oldıġından ve anlar ise 

esbāb-ı ta‘ayyüşleri bu yolda bulduķlarından yine istiĥśāl-i me’mūriyet arzūsıyla mesbūķ el-

ħidme ve emekdār olmaķ iddi‘āsıyla vuķū‘bulan taśdī‘āt daħī Bāb-ı ‘ālī’yi başķaca işġāl 

itmekde oldıġı ġayr-i münkerdir.   Sāye-i ıślāĥāt-vāye-i ĥażret-i pādişāhīde vilāyetleriñ 

teşkīlātı üzerine re’s-i mes’ele dinmege şayān olan intiħāb-ı me’mūrīn mādde-i 

mühimmesiniñ daħī bir ķā‘ide-i mażbūŧe ve müstaĥsene altına alınması śırası geldiginden ve 

çünki mem’ūrīn-i mülkiyyeniñ bir ŧaķımı Bāb-ı ‘ālī’niñ intiħābıyla ve bir ŧaķımı daħī 

vilāyetleriñ re’y ü tensībi ile naśb ü ta‘yīn olunmaları ķā‘ide-i mütteħaźe iķtiżāsından 

bulundıġından bu iki śınıfdan derece-i evvelide olanlarınıñ emr-i intiħābıyla beraber 

‘umūmunuñ tercüme-i ĥāl ü aĥvālini żabŧ ü ķayd iderek ‘ala-l-devām bu işe baķmaķ ve 

maślaĥatıñ ta‘alluķ ü irtibāŧı cihetiyle Dāħiliye nežāret-i celīlesiniñ dā’ire-i idāresinden 

bulunmaķ üzere intiħāb-ı me’mūrīn ķomisyonı nāmıyla Bāb-ı ‘ālī’de bir hey’et-i maħśūśe 

teşkīline  ve bu uśūlüñ vilāyāt ve elviyeye daħī ta‘mīmine idāre-i [sic] seniyye-i ĥażret-i 

pādişāhī müte‘alliķ ve şeref-śudūr buyurılaraķ  ol-bābda   Bāb-ı ‘ālī ķomisyonıçün başķa ve 

vilāyetler ķomisyonlarıçün başķa olaraķ ķaleme alınan ta‘līmātıñ nesħ-i müte‘eddidesiyle 

ķomisyonca ŧutılacaķ sicil ve ķuyūdāt ve sā’ireniñ nümūneleri vilāyet-i celīlelerine de irsāl 

ķılınmışdır.   Müŧāla‘alarından ma‘lūm-ı devletleri buyurılacaġı vechile meźkūr ta‘līmāt ve 

nümūneler śuver-i icrā’iyyeyi bi-l-eŧrāf mu‘arref ü müfesser ve bu bābda maŧlūb olan ıślāĥātıñ 

ĥayz-ı ĥuśūle vuśūli ise bunuñ tamāmen ve mütemādī’en mevķi‘-i icrāda ŧutulması tedbīrine 

münĥaśır olmaġla muķteżā-yı dirāyet ü faŧānet-i mahāmm-dānīleri üzere meźkūr ta‘līmāt ve 

nümūneler bi-l-eŧrāf manžar-ı tedķīķ ü müŧāla‘aya alınaraķ ve birer nüsħası-da elviye-i 

mülĥaķeye gönderilerek ķomisyonlarıñ teşkīliyle vilāyet-i celīlelerinde el-ĥāletü haźihi 

müstaħdem bulunan me’mūrīn içün ŧaleb idilen defteriñ nümūnesine tevfīķen ta‘līmātda 

muĥarrer müddet-i mu‘ayyenesi dāħilinde nežāret-i müşārünileyhā cānibine irsāli ħuśūśuna 
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himmet-i maħśūśe-i vālāları derkār buyrulması lāzım gelür. Ķaldı-ki ber minvāl-i muĥarrer şu 

icrā’ātıñ ‘illet-i ġā’iyyesi me’mūrīn-i müstaħdemeniñ ĥāl ve śıfat ve ħidmet ve istiķāmetleri 

merkez-i salŧanat-ı seniyyece taĥt-ı ķuyūd ü mażbūŧiyetde bulundırılub her me’mūr ĥāl ü 

ħidmetce ĥiśśe-mend-i ‘aŧıfet-i [sic] seniyye olmaķ ve mülkce ve ahālice istiħdāmları 

müstevcib-i mażarrat olan bir ŧaķım nā-ehl adamlar silk-i me’mūrīne insilāga yol bulamamaķ 

maķśad-ı ħayr-murśıdī olub bunuñ mertebe-i ehemmiyeti nezd-i deķā’iķ-i źātīlerinde muĥtāc-ı 

ta‘rīf olmadıġından ba‘dezīn intiħāb idilecek me’mūrīn ĥaķķında daħī ta‘līmāt-ı meźkūre 

aĥkāmına tamāmıyla tevfīķ-i ĥareket olunması daħī bi-l-ħaśśa teveccüh ķılınur. 

 





 

 

7. Instructions à ‘Alī Sırrı Efendi (1850) 

A.MKT.UM 6/62 (s.d., date au verso : 5 Rā. 1266 [19 janvier 1850]). 
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Taĥrīrāt-ı ħariciyye oŧası müteĥayyizān ħulefāsından bā irāde-i seniyye Ķıbrıs cezīresine 

ta‘yīn buyurılan Sırrı Efendi’ye ta‘līmātdır 

Ķıbrıs cezīresinde mütemekkin teba‘a-ı ecnebiyyeniñ Devlet-i ‘aliyye teba‘asından ma‘dūd 

olan zevce ve sā’ir müte‘alliķātı ‘uhdelerine pek çoķ emlāk ve arāżi geçmiş ve ħaylī arāżi-

daħī ŧūrsīnā [?] ve ba‘żı müsteŝnā kilīsālar evķāfı nāmıyla ekŝer re‘āyānıñ ellerinde bulunmuş 

ve emlāk ve arāżi-i meźkūre ħāne-i ‘avārıża baġlu virgü alınmaķ lāzımgelür emlākdan ise de 

şimdiye ķadar bir aķçe virgü ve ‘öşr ve resm-i muķannen alınamayaraķ birikmiş olub bunlarıñ 

bār-gīrātı daħī ‘aceze ve fuķarāya taĥmīl ķılındıġı ve cezīre-i merķūme umūr-ı māliyye ve 

mülkiyyesi yolunda olmayub bir ŧaķım baķāyā ve źimemāt ve açıķdan maśārifāt olaraķ 

muġayir-i uśūl sā’ir ba‘żı ĥālāt-ı nā-merżiyye daħī vuķū‘bulmaķda idügi rivāyet ķılınmış ve 

şu ĥāle göre cezīre-i meźkūre umūr-ı mülkiyye ve māliyyesi ve ħuśūśuyla virgüsünüñ śūret-i 

tevzī‘ ü taĥśīli bütün bütün çıġırından çıķdıġı añlaşılmış olmasıyla sāye-i şevket-vāye-i cenāb-

ı mülkdārīde yoluna ķonulması īcāb-ı ĥāl ü maślaĥatdan ve teba‘a-ı Devlet-i ‘aliyye’den olan 

ahāli virgü virübde ötekileriñ virgü virmemesi dürlü maĥźūrı müstetbi‘ olmasıyla buña bir 

cāre bulunaraķ anlardan-daħī virgü alınması iķtiżā-yı ‘adl ü ĥaķķāniyetden bulundıġına 

binā’en bu ħuśūślar Meclis-i vālā-yı aĥkām-ı ‘adliyye’de müźākere ve maķām-ı vālā-yı 

Ħāriciye ve Māliye nežāret-i celīleleriyle muħābere olunaraķ o maķūle ecnebī fāmilyāları ve 

kilīsālar emlāk ve arāżisiniñ ba‘żı maĥallerde icrāsı muķarrer oldıġı vechile uśūl ve nižāmāt-ı 

ħayriyyeye taŧbīķen bilā istiŝnā’ müceddeden ve cümleten bi-t-taĥrīr ķıymet-i ĥaķīķiyyeleri 

bilinüb aña göre virgü-yi senevīleriniñ tevzī‘ ü taķsīmi ve cezīre-i mezbūre emvāl 

mertebesiniñ daħī ĥüsn-i tesviyesiyle bunlara müte‘alliķ defātir-i maŧlūbeniñ uśūl-i Ħazīne 

vechiyle tanžīm ü terķīmi żımnında bu ŧarafdan me’mūrlar ta‘yīn ķılınması Meclis-i vālā’da 

ķarār-gīr olmuş ve bu śūret irāde-i ĥikmet-ifāde[-i] ĥażret-i mülūkāneye daħī tevāfuķ itmekle 

icrāsı maĥaline ĥavāle olunub sālifü-z-źikr ecnebīye müte‘alliķ eşħāś üzerine olan ve 

kilīsālara merbūŧ bulunan emlāk ü arāżiniñ taĥrīri içün mūmāileyh Sırrı Efendi ittiħāb ve 

ta‘yīn ve ol-bābda sefāretlerden ķonsoloslarına olaraķ alınan mektūblar kendüsine tevdī‘en 

tesyīr ķılınmış olmaġla işbu ħuśūślarda esās-ı me’mūriyet ve ĥareketi zīrde beyān ve 

müteferri‘āt-ı sā’iresi ‘uhde-i r dirāyet ve rü’yetine ĥavāle olunur. 
 

Şöyle ki efendi-i mūmāileyh bi-mennihi te‘āla Ķıbrıs’a vüśūlünde muĥaśśıl bulunan sa‘ādetlü 

Laŧīf Efendi ile mülāķāt ve işbu ta‘līmātı irā’e iderek çünki bu maślaĥatıñ śūret-i icrāsı ve 

teferru‘āt-ı sā’iresi meclis-i memleket ma‘rifetiyle ķararlaşdırılmaķ ve buña dā’ir müźākerāt 

icrā olunacaġı vaķitlerde iķtiżā itdikce ķonsolosar ve sā’ir lāzımgelenler daħī celb olunmaķ 

īcāb ideceginden efendi-i mūmāileyh daħī ĥażır bulundıġı ĥālde bu bābda bir ķarar 



Documents 573 

virildikden-śoñra meclisce ittiħāb ve ta‘yīn ķılınacaķ sā’ir me’mūrlar ile berāber olaraķ emr-i 

taĥrīre nereden başılatılması ķarar o gīr olmuş ise oradan īfā-yı me’mūriyetine mübāşeret 

eyleyecekdir. 

 

İşbu taĥrīrden murād bālāda beyān olundıġı vechile herkesiñ miķdār ve ķıymet-i emlāk ü 

temettü‘ātı bilinüb virgüsünüñ aña göre alınması ve ol-śūretle bu māddeniñ daħī uśūl-i ‘adl ü 

ĥaķķāniyete taŧbīķ ü tevŝīķi olub bu ħuśūś tekellüflü bir şey iken mücerred icrā-yı ma‘delet ü 

ĥaķķāniyet żımnında iħtiyār olundıġına ve ĥīn-i taĥrīrde ķarışıķlıķ ve ĥaķķāniyetsizlikler olur 

ise şu tekellüfden ŝemere iķtiŧāf olunamayacaġına mebnī me’mūrīn ŧaraflarından ġāyet 

perhīzkārāne ve ‘afīfāne ŧavranılmasınıñ lüzūmı bedīhiyātdan ve mūmāileyh Sırrı Efendi 

mücerreb ve mu‘temed bendegāndan olmasıyla me’mūriyeti olan ecnebī müte‘alliķātı emlāk ü 

‘aķārātınıñ taĥrīrinde her kesiñ ne-miķdār mülk ü ‘aķārı oldıġı ve ķıymet-i ĥaķīķiyyeleri ve 

īrādı ne idügi ĥüsn-i tedķīķ ve taĥķīķ olunaraķ yoluyla ve śızıldısızca yazılmasına ve mu‘teber 

ve ġayr-i mu‘teber hic kimseniñ az ve çoķ mülk ve andan ĥāśıl olan teme[tt]ü‘i girü 

ķalmamasına ve-l-ĥāśıl müsāmaĥa ve müsā‘ade ile bir gūne uyġunsuzluķ vuķū‘bulmamasına 

diķķat ve her ĥālde iltizām-i ‘iffet ü istiķāmet eyleye  ve sā’ir śınıf-ı ahāliniñ taĥrīr-i emlāk ü 

‘aķāratında daħī rüfeķāsı olan me’mūrlar ŧarafından böylece ĥareket olunmasına nežāret 

idecekdir. 

 

Śaĥīĥen ve ĥaķīķaten teba‘a-ı ecnebiyyeden bulunanlardan kendü nāmına olaraķ emlāk ve 

arāżiye mutaśarrıf olanları var ise taĥrīr-i emlāk olundıġı vaķit nižāmī vechile Devlet-i ‘aliyye 

teba‘asından ŧālibine śatdırılaraķ kendüleri misāfir ve müste’cir ĥāline ķonulmaķ ve faķaŧ 

śoñra bir gūne śızıldıyı mūcib olmamaķ içün {evvel emirde} bunlarıñ emlākı ne-maķūle 

şeyler olundıġını ve kendüleri ķanķı devlet teba‘asından bulunduķlarını bu ŧarafa bi-l-iş‘ār 

gönderilecek cevāb-ı ‘ālīye intižār olunmaķ ve ba‘żen vuķū‘buldıġı vechile ‘an aśıl teba‘a-ı 

Devlet-i ‘aliyye’den olubda bir aralıķ düvel-i ecnebiyye memālikden birine giderek orada 

ħaylī müddet iķāmetle ol devletiñ uśūl ve ķavā’in-i dāħiliyyesi iķtiżāsınca ĥuķūķ-ı belediyeti 

istiĥśāl itmiş ve śoñradan yine vaŧanına ‘avdet eylemiş olan ve birde aśıl Devlet-i ‘aliyye 

teba‘asından oldıġı ĥālde bir taķrīb yedine pātente ve pasāporŧ aħźıyla ĥaķķsız ve uśūlsüz 

olaraķ düvel-i ecnebiyye teba‘aligi dā‘iyesine düşüb hem Devlet-i ‘aliyye teba‘iyeti 

imtiyāzātından istīfāde itmek ve hemde ecnebī ŧavır ve śıfatında bulunmaķ isteyān kesāndan 

‘uhdelerinde emlāk bulunanlarına teba‘iyet-i Devlet-i ‘aliyye’ye ric‘atı teklīf olunub ķabūl 

itmedikleri ĥālde {emlākları} teba‘a-ı Devlet-i ‘aliyye’den ŧāliblerine śatdırılması ve 

kendüleriniñ ol memleketden teb‘īd olunması lāzimeden oldıġından o maķūleleriñ fī-l-aśıl 
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nereli olduķları ve şimdi ķanķı devlete tābi‘yet dā‘iyesinde bulunduķları ve ne vaķitden-berü 

tebdīl-i teba‘iyet itmiş idükleri ve mutaśarrıf olduķları emlāk keyfiyeti bir başķaca bir deftere 

ķayd ü işāret ve ellerinde olan pasāporŧ ve pātenteleriniñ bir śūreti çıķardılub irsāle mübāderet 

olunaraķ sefāretleriyle bi-l-müźākere iķtiżāsına baķılmaķ üzere bi-l-eŧrāf cenāb-ı Bāb-ı ‘ālī’ye 

iş‘ār ü beyān oluna. 

 

[Seconde colonne :] 

Kendüsünüñ ‘illet-i ġā’iyye-i me’mūriyeti emlāk-i mevcūde virgüsünüñ yoluna ķonulması 

oldıġından mūmāileyh taĥrīr māddesi bitdikden śoñra oraca virilecek ve buradan isteyān ile 

taśvīb ve irāde olunacaķ ķarara göre virgünüñ ≈arĥ ü taķsīminde daħī orada bulunub 

me’mūrīn ile birlikde sa‘y ü ġayret ve ba‘dehū Dersa‘ādet’e ‘avdet eylemek ve birde ol-

ŧarafda bulundıġı müddetçe me’mūr nīce olan vuķū‘āt-ı mühimmeyi iķtiżā itdikçe bu ŧarafa 

iş‘ār itmek lāzım gelür. 

 

Cümleniñ ma‘lūmı oldıġı üzere memālik-i maĥrūse-i ĥażret-i şāhānede ecānibiñ emlāk 

taśarruf itmesi memnū‘ātdan olaraķ Ķıbrıs’da ve gerek maĥāll-i sā’irede teba‘a-ı 

ecnebiyyeniñ ellerinde emlāk bulunması mücerred ol-bābda olan memnū‘iyetiñ tamāmiyet-i 

icrāsında vuķū‘a gelmiş olan aġrāż ve teġāfüldan ne’şet itmiş olub şu ķadar ki bunlarıñ ĥucec 

ü temessükātı ecnebī śarāĥatıyla olmayub kāffeten teba‘a-ı Devlet-i ‘aliyye ismine muĥarrer 

olundıġına ve salŧanat-ı seniyye o maķūle emlāk taśarruf iden teba‘a-ı ecnebiyyeniñ ellerinde 

olan emlāka dā’ir maślaĥatları vuķū‘unda kendülerine ‘ādet-i teba‘a-ı Devlet-i ‘aliyye 

nažarıyla baķub ĥatta bir müddetden-berü ve Dersa‘ādet’de böyle da‘vālar vuķū‘unda sefāret 

tercümānınıñ ĥīn-i muĥākemede ĥāżır bulunması bile ķabūl olunmamaķda idügüne mebnī 

min ġayr-i me’mūl ķonsoloslar ŧaraflarından ve yāħūd eśĥāb-ı emlāk cāniblerinden “biz 

Devlet-i ‘aliyye teba‘asına müsāvī ŧutılamayız” yollu ba‘żı ķīl ü ķāl ve śu‘ūbet tekvīn olunur 

ise bu yolda cevāb virilerek iddi‘āları ķabūl olunmamaķ elzemdir. 

 

Ber vech-i bālā İzmīr’de daħī ecnebī müte‘alliķātı ‘uhdelerinde bulunan emlāk ü ‘aķārıñ 

taĥrīrine me’mūr efendiniñ müteferri‘āt-ı me’mūriyetine dā’ir virmiş oldıġı çend bend-i 

müźākereniñ bend-i evvelinde muĥarrer olundıġı üzere İzmīr virgüsünüñ yüzde ĥesābıyla 

alınması İzmīr’de bulunan her śınıf teba‘a-ı Devlet-i ‘aliyye ile Efrenc ŧā’ifesiniñ emlāk ü 

‘aķārlarınıñ miķdārıyla uśūl-i śabıķa üzere maħśūś olan virgüleriniñ kemmiyeti bilinerek 

muvāzeneye mütevaķķıf oldıġı ve bend-i ŝānī ve ŝāliŝinde muĥarrer mevādd daħī müste’min 
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virgüsünüñ baķāyāsına dā’ir muķaddemā teśtīr olunan taĥrīrāt-ı resmiyyeye cevāben 

maĥalinden vārid olan şuķķada ŧā’ife-i merķūmeniñ fāmilyāları üzerlerinde bulunan emlāk ü 

aķārıñ ĥīn-i taĥrīrde vaż‘-ı ķıymet ħuśūśunda farķ ü tefāvüt oldıġından başķa teba‘a-ı salŧanat-

ı seniyyeniñ sākin olduķları ħānelerine ķıymet ķonılaraķ bu cihetle cümle ĥaķķında ta‘dīl ü 

tesviye māddesi seyyān olaraķ icrā olunmamış ve eśnāf gürūhundan bulunan teba‘a-ı 

ecnebiyyeniñ temettü‘ātına daħī virgüden ĥiśśe ŧarĥ ķılınmamış oldıġından źikr olunan emlāk 

emlāk ü ‘aķārlarıñ ‘ala-l-ıŧlāķ müceddeden taĥīriyle ķıymetlerinden biñde ĥesābıyla virgü-yi 

maħśūśdan ĥiśśelerine iśābet idecek mebāliġ istiĥśāl olunub temettü‘āt-ı vāķı‘elerinden virgü 

muŧālebe olunmaması inhā olunmuşdur. Düvel-i ecnebiyye teba‘asınıñ fāmilyāları 

‘uhdelerinde bulunan ħāneleri yalñız kendü beytūtetlerine maħśūś olmayub kendüleri üç 

oŧasında beytūtet ider ise diger oŧalarını kiraya virmekde olduķlarından ve bu cihetle aldıķları 

kira kendü temettü‘leri dimek olaraķ ŧaleb olunan virgü daħī bu miŝillü temettü‘lerinden 

istenilmekde idügünden o maķūle düvel-i ecnebiyye teba‘ası fāmilyāsınıñ sākin olduķları 

ħāneleriñ śayfiyye ve şitāiyyesinden kendülerine maħśūś oŧalarından mā‘adā kirāya virdikleri 

sā’ir oŧalarıñ ve ħāneleri taĥtından bulunan maġaza ve dükkānlarınıñ temettü‘lerinden virgü 

aħź ü istīfāsı lāzımgelecegine ve bu cihetle muŧālebesine sefāretler daħī bir şey 

diyemeyecegine mebnī bunlarıñ ve gerek teba‘a-ı Efrenciyyeden olub ħāneleri olmayaraķ 

dükkān ve maġaza müste’ciri bulunanlarıñ virgüleri oraca olan ticaret ve temettü‘lerinden 

tesviye birle emvāl virgüleriniñ baķāyā-yı ‘atīķe ile berāber taĥśīl olunması żımnında Meclis-i 

vālā ķararı üzerine müte‘alliķ buyurılan irāde-i seniyye mūcebince maĥaline taĥrīrāt-ı lāzıme 

tesyār ve keyfiyet cānib-i nežāret-i celīle-i ħāriciyyeden bā meźkere sefāretler ŧaraflarına daħī 

iħbār olunmuş ve bend-i āħirinde daħī beyān olunan kilīsā ve ħasteħāneler īrādına emŝāl 

olaraķ teba‘a-ı Devlet-i ‘aliyye’den Ermenī milletiniñ ŧaşralarda bulunan manāstırları 

arāżilerine zer‘ eyledikleri maĥśūlden min-el-ķadīm ‘öşr ü aġnāmlarından ondalıķ alınmaz ve 

virgü ŧaleb olunmaz iken şimdi ‘öşr alınmaķda olmasıyla kāffesiniñ maķŧū‘ vechile alınması 

ħuśūśı millet-i meźkūre baŧrīķi ŧarafından istid‘ā ķılındı ise de bu śūret muġayir-i nižām 

olacaġından a‘şār ü virgüleriniñ nižāmī vechile aħź ü istiĥśāli ħuśūśuna keźalik Meclis-i vālā 

ķararı üzerine irāde-i seniyye müte‘alliķ buyrulmuş oldıġına binā’en istīźān olunan mevāddıñ 

śuver-i meşrūĥeye taŧbīķen tesviyesi levāzım-ı ĥāliyyeden idügüne dā’ir me’mūr-ı 

mūmāileyhe Meclis-i vālā ŧarafından ta‘līmāt-ı maħśūśe virilmiş ve malūmāt olmaķ içün 

sālifü-z-źikr meźkereniñ śūreti mūmāileyh Sırrı Efendi’ye i‘ŧā ķılınmış olmaġla kendüsi-daħī 

bu ħuśūślarda ne-vechile ĥareket ve muĥaśśıl-i mūmāileyh ile müźākere iderek īcābı 

taķdīrinde bu ŧarafdan daħī istifsār ü isti‘lām ve her ĥālde icrā-yı lāzime-i faŧānet-kārī ve ‘iffet 

ve īfā-yı ĥüsn-i me’mūriyetine ri‘āyet ü ihtimām eyleye. 



Documents 576 

 

Teba‘a-ı Devlet-i ‘aliyye’den bulunanlarıñ emlāk ü arāżilerini taĥrīr {Ħazīne-i celīle’niñ 

cezīre-i merķūmede bulunan źimemāt ü baķāyā emvālini taĥķīķ ve defātirini tanžīm} itmek 

içün cānib-i Ħazīne-i celīle’den ta‘yīn olunan me’mūr cezīre-i merķūmede kendüsine 

müte‘alliķ umūrı icrā ü tesviye itmege başladıġı śırada işiñ gelişine göre Ķıbrıs muĥaśśıli 

sa‘ādetlü efendi ile berāber {muĥaśśıl-i mūmāileyhle berāber} ķażālara çıķılması lāzımgelür 

ise {çıķdıġı ĥālde} keyfiyeti müştereken iş‘ār ideceklerinden ve bundan ŧolāyı vuķū‘bulacaķ 

maśārifiñ tesviyesine ol-vaķit baķılacaġından mūmāileyh Sırrı Efendi’niñdaħī {daħī} īcāb-ı 

ĥāl ü maślaĥata göre anlar ile birlikde ķażālara çıķması żımnında bu ħuśūśı mūmāileyhümā ile 

bi-l-iştirāk inhā eylemesi īcāb idecegi cihetle olvechile iş‘āra mübāderet eyleye. 

 



 

 

8. « Que tous connaissent la sécurité personnelle et matérielle, et la sauvegarde de 

leur respectabilité et de leur honneur » (1853) 

İ.Dah. 17572, pétition collective (maĥżar) des notabilités du district de Māġosa (23 L. 1269 [30 
juillet 1853]). 
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Ķıbrıs cezīresinde kā’in Māġosa ķażāsında sākinūn bi-l-cümle ‘ulemā ve śuleĥā ve e’imme ve 

ħuŧabā islām ve re‘āyā ķullarınıñ maĥżar-ı śaĥīĥ el-māķālleridir ki 

Rabbımız te‘āla ve taķaddese ĥażretleri pādişāhımız pādişāh[-ı] bende-perver ve şahen-şāh[-ı] 

mekārim-güster-i veliyyi-n-ni‘met-i bī-minnetimiz efendimiz ĥażretlerini cihān ŧurduķca 

erīke-i [sic] pīrā-yı mecd ü şān ve sāye-i merĥamet-vāye-i mülūkānelerini žıll-efgen-i 

muķārin-i ‘ālem ve ‘ālemiyān buyursun lihi-l-ĥāmd ve-l-mennihi veliyy-i ni‘metimiz ‘āmme-i 

‘ibāda merĥametlü źāt-ı şevket-simāt efendimiz ĥażretleriniñ gece ve gündüz efkār-ı 

ħayriyyeleri bi-l-cümle śunūf-ı teba‘a-ı mütenevvi‘e-i salŧanat-ı seniyyeleriniñ her dürlü 

ta‘addiyāt ü meżālim-den [sic] viķāyesiyle sāye-i luŧf-vāye-i şahen-şāhīlerinde dā’imā ni‘met-

i celīle asāyiş ü istirāĥata nā’il ve mažhar olmaları ħuśūśı olaraķ bu murād-ı ‘adālet-i‘tiyād-ı 

mülūkāneleriniñ bā luŧf-ı Ĥaķķ kāmilen ħuśūl [sic] ve icrāsı niyet-i ħāliśesiyle zīr-i dest-i 

ĥimāyet ve ma‘delet-i salŧanat-ı seniyyede bulunan bunca teba‘a-ı mütenevvi‘eniñ tezāyüd-i 

sa‘ādet-ĥālleriçün ŧaraf-ı eşref-i ĥażret-i ħilāfet-penāhīye Cenāb-ı Ĥaķķ’ıñ ilhām-ı ilahī [sic] 

ve luŧf-ı nā-mütenāhīsi olaraķ bidāyet-i cülūs-ı meyāmin-me’nūs-ı ĥażret-i şāhānede cümleniñ 

emniyet-i nefsiyye ve māliyye ve maĥfūžiyet-i ‘ırżiyye ve nāmūsiyyesi żımnında tanžīmāt-ı 

ħayriyye tām selāmet-encāmıyla nižāmāt-ı cedīde vaż‘ ü te’sīse muvaffaķıyet-i seniyye-i 

şāhāne ĥāśıl ve müyesser olub müte‘āķıben bu nižāmāt-ı ħayriyyeniñ aĥkām-ı nāfı‘esinden 

olmaķ üzere esbāb-ı ‘adīde-i ta‘addiyāt laġv ü ref‘ ve ez-cümle ħilāf-ı şer‘ olan işkence ve 

eźiyet ve anķariya ve bilā mūceb mu‘āmelāt-ı ‘unfiyye ve şedīde icrāsı külliyen men‘ 

buyurılaraķ bu vechile bir ķat-daħī ma‘delet-i kāmile-i seniyye buyrulmuş lihi-l-ĥamd 

maĥsenāt-ı [sic] ‘aśriyye āŝār-ı celīle-i ‘ādilesinden olaraķ źikr ve ta‘dādı te’ellüm ve te’essüfi 

mūcib olur eski zamānlarda vuķū‘bulan dürlü ta‘addīler ve nīce ġadirlıķlar bu evān-ı ‘adālet-

‘unvān-ı şāhānede žuhūra gelmeyerek her śınıf teba‘a kemāl-i emniyet ve āsāyiş üzere kendü 

işi ile {meşġūl} olmaķda ve bu uśūl-i ‘adālet-şümūlüñ ĥasen eŝeri olaraķ ān be-ān 

ma‘mūriyet-i mülkiyye ve teba‘a māddesi ħuśūle [sic] gelme[k]de oldıġından bu bābda daħī 

Cenāb-ı Ĥaķķ’a dā’imā ‘arż ve teşekkür itmekdeyiz bu bābda teşekküri ĥāvī maĥżar-ı 

‘ācizānemiz terķīm ve taķdīm-i ħāk-ı pā-yı ĥażret-i veliyyi-n-nu‘maları ķılındı. Ol-bābda 

[formule conclusive]. Fī 23 L. sene 69 [30 juillet 1853]. 

[Suit la liste des signataires, de droite à gauche : d’abord des sceaux en ottoman ou en grec, puis des si-
gnatures manuscrites en grec.] 

Bende 
müdīr-i ķażā-ı 

Māġosa 
Es-seyyid 
Meĥmed 
Rā[…] 

Bende 
el-nā’ib li-ķażā-ı 

mezbūr 
Maĥmūd 

Ĥamdī […] 

Bende 
min el-a‘żā 

[…] 

Bende 
min el-a‘żā 
Muśŧafa 
Zühdī 
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Bende 
müderris-i 

Māġosa 
Maĥmūd 
Ĥamdī 

Bende 
imām-ı evvel 
Muśŧafa 
Zühdī 

Bende 
imām-ı ŝānī 

[…] Aĥmed 
[…] 

Bende 
ħāŧib 

Aĥmed Rāmir

Bende 
muħtār 
[…] 

Bende 
yüzbaşı-ı evvel 
Bende-i Ħudā 

Ĥasan 

Bende 
yüzbaşı-ı ŝānī 

Bende-i Ħudā 
Yusūf 

Bende 
ahāli 
[…] 

Bende 
ahāli 

Aĥmed […] 

Bende 
ahāli 

‘Abdühū 
‘Oŝmān 

Bende 
ahāli 

Bende-i Ħudā 
Edhem 

Bende 
ahāli 

Bende-i Ħudā 
Meĥmed 

[….]      
Bende 
vekīl-i 

metrepolīd 
[lettres] 

 



 

 

9.  « Les Français notables de Chypre » à « Sa Majesté l’Empereur Napoléon III », 

Larnaca, 28 mai 1859 

CPC, Turquie, Larnaca, vol. 1, f. 170-178. 
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10. « Vous tous avez vu de vos yeux à quel point les criquets ont été anéantis » 

(1868) 

İ.ŞD 301, « avertissements » concernant les mesures à prendre contre les invasions de cri-
quets, par le gouverneur général de la mer Blanche Es-seyyid Aĥmed Paşa (12 M. 1285 [5 mai 
1868]). 
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7.1. « Avertissement à tous les élus et assemblées d’anciens des villages sis dans l’île de 

Chypre » 

Hüve 

Ķıbrıs cezīresi dāħilinde kā’in bi-l-cümle ķaryeler iħtiyār meclisleri ile 

muħtārlarına ħiŧāben tenbīh-nāme 

Cümleniñ ma‘lūmıdır ki bu aŧañızıñ arāżisiniñ ġāyet çoķlıġı ve gerek ziyāde münbit ve 

bereketli oldıġı cihetler ile sāye-i ma‘mūriyet-vāye-i pādişāhīde günden gūne ma‘mūr ve 

ābādān olmaġa her śūretle ķābild[ir]. Lakin ne çāre ki pek çoķ vaķitlerden-berü bu aŧayı 

çekirge beliyesi ķaplayub   ve cümleñiz maĥśūlātıñ telefātından ķorķub lāyıķı ile zirā‘at 

idemedigiñizden ve aġaclar yetişdiremedigiñizden ŧolayı burası acınacaķ bir ĥāle 

gelmekdedir.    Vāķı‘ā çekirgeniñ itlāfı ĥaķķında ħayli senelerden-berü çalışmaķda oldıġıñız 

daħī inkār olunamaz ise de evvelleri ŧutulmuş olan uśūl yolsuz oldıġından ve ba‘żı ahāli daħī 

ħayr ü şerrlerini düşünemeyüb fütūr getürdüklerinden şu belānıñ arķası alınamamışdır. 

Ĥālbuki veliyy-i ni‘met bī-mīnnet şevketlü ķudretlü pādişāhımız efendimiz ĥażretleriniñ 

aķdem efkār-ı ħayriyet-āŝār-ı ħilāfet-penāhīleri bi-l-cümle memālik-i maĥrūseleriniñ ma‘mūr 

ve ābādān ve teba‘a-ı şāhāneleriniñ günden gūne nā’il-i ŝervet ve sāmān olması maķśadından 

‘ibāret olmasıyla bu aŧa daħī vilāyet-i nižāmāt-ı seniyyesinden müstefīd olmaķ üzere Cezā’ir-i 

Baĥr-ı Sefīd vilāyetine ilĥāķ buyurılub   ve çekirgeniñ külliyen itlāfı esbābınıñ istiĥśāl 

olunması żımnında buraya ‘azīmet-i ħāliśānemiz irāde ü fermān olunub binā’en ‘aleyhi 

maħśūśsen buraya gelindiginden olunan iķdām ü ġayret ŝemeresiyle ĥamd olsun çekirgeniñ ne 

derecelerde telef idildigini cümleñiz göziñiz ile gördiñiz. Bunuñ üzerine uçub toħum gömecek 

olan çekirge pek az olmaġla ķış içinde toħumlarınıñ ŧopladılmasına sa‘y ü ġayret olunur ise 

Allah’ıñ ‘ināyeti ile artıķ burası şu belādan ķurtılub ma‘mūr olacaġına şübhe yoķdur. Ancaķ 

bu toħumlarıñ lāyıķı ile ŧoplanılması bir ķaç şeye muĥtācdır. Bunuñ birincisi çekirge ķanķı 

maĥale toħum eker ise köylüler ŧarafından ĥükūmete ħaber virilmek   ve ikincisi her köye ne-

ķadar toħum düşer ise tamāmen ŧoblamaķ   ve üçüncisi bu işi anķariya gibi ŧutmayub śarf 

idecegiñiz emek yine kendüñüze fā’ideli olacaġını bilüb el birligi ile can ve göñülden 

çalışmaķ śūretleridir. İmdi cümleñize tenbīh ve naśīĥat ide[rim]ki çekirge ķaryeleriñiz 

civārında ŧaġda ve ovada her nereye toħum buraķır ise iyüce diķķat idüb derĥāl 

meclisleriñizden lāyıķı ile nāĥiye müdīriñize ħaber virmeli   ve śoñra ķaryeleriñize ne-ķadar 

kīle toħum düşer ise böyle her sene zaĥmet çekmekden ise bir sene cümleñiz birden çalışub 

çabalayub tamāmı ile ŧoblayaraķ ĥükūmetiñ gösterecegi maĥale teslīm itmelisiñiz. Her kim 

işbu tenbīhātımız vechile ĥareket ider ise dünyāda ve aħiretde ecr bilür şāyed ba‘żı iħtiyār 
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meclisleri ve muħtārlar ŧaraflarından tenbīhāt-ı ħāliśānemize muġāyir ĥareket olundıġı ya‘ni 

çekirgeniñ toħum gömdigi yerler müdīrlere ħaber virilmedigi ĥālde ĥükūmet emrine iŧā‘at 

itmemek ve kendi memleketlerine iħānet itmek dimek olacaġından cezā ķānūn-nāme-i 

hümāyūnı aĥkāmına tevfīķen o miŝillü iħtiyār meclisleri a‘żāsı ve muħtārlar ĥabsı 

olunacaġından başķa kendülerinden cezā-yı naķdī daħī alınacaķdır. Keźalik ķaryeleri 

ĥiśśesine iśābet iden toħumı tamāmen ŧopladub teslīm itmeyen iħtiyār meclisleri a‘żāsı ile 

muħtārlardan daħī teslīm itmedikleri toħumuñ bedeli iki ķat olaraķ taĥśīl olunacaķdır.   Ve 

iħtiyār meclisleriniñ bu bābda tenbīhāta muħālefet iden oldıġı śūretde daħī ĥükūmete ħaber 

virildigi ānda o maķūleleriñ daħī terbiyeleri derĥāl icrā ķılınacaķdır. İşte buralarını şimdiden 

bilüb aña göre ĥareket  ve beźl-i iķdām ü ġayret eylemeñiz maŧlūb-ı ķaŧ‘ī-i ħāliśānemizdir. Fī 

12 Muĥarrem sene 85 ve fī 23 Nīsān sene 84 [5 mai 1868]. 
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7.2. « Aux administrateurs » 

Müdīrlere 

Çekirgeniñ toħum gömecek maĥalleriñ  vaķtiyle müdīrlere ħaber virilmesi  ve her bir ķaryeye 

düşecek toħumuñ tamāmı ile ŧoblanılması ĥaķķında tenbīhātı   ve ‘aksi ĥareket idenler olur ise 

muķarrer olan mücāzātı şāmil olmaķ üzere bi-l-cümle ķaryeler iħtiyār meclislerine ħiŧāben 

yazılmış olan i‘lān-nāmeler müŧāla‘asından tafśīl-i keyfiyet ma‘lūmuñuz olacaġından tekrāra 

ĥācet göremem.   Ancaķ müdīrleriñ važīfe-i źimmet-i me’mūriyetleri daħī çekirge nerelere 

toħum gömür ise lāyıķı ile iħtiyār meclislerinden ma‘lūmāt alındıķdan śoñra ķażā ķā’im-

maķāmına iş‘ār ü beyān itmek  ve ma‘rifetiyle her köye tevzī‘ olacaķ toħumı vaķit 

geçmeksizin köylülere ŧobladub irā’e olacaķ maĥale teslīm itdirmek ħuśūślarıdır. İşte bu 

vechile važīfe-i źimmetlerini bi-ĥaķķin edā iden müdīrler ĥaķķında mükāfāt-ı seniyyeniñ 

istiĥśālinde tecvīz-i ķuśūr olunmayacaġı miŝillü ma‘ādü-llah te‘āla çekirgeniñ gömdigi 

maĥalleri lāyıķı ile ħaber alub ķā’im-maķāmlara ma‘lūmāt virmeyen   ve köylere tamāmı ile 

toħum ŧoblatdırmayan müdīrler daħī pek aġır cezālara dūçār olacaķlardır. Bunuñ üzerine 

ġayret etegini beliñize ŧoplayub tenbīhāt-ı ħāliśānemiz vechile śarf-ı mesā‘ī ve ġayretle 

nefsiñizi dūçār-ı mücāzāt olmaķdan taħlīśe ve sāye-i ĥażret-i şāhānede nā’il-i mükāfāt olmaġa 

çalışmañız lāzım gelecegi şimdiden iħŧār iderim. 

 



Documents 608 

7.3. « Aux substituts » 

Ķāi’m-maķāmlara 

Çekirgeniñ toħum ġars idecegi maĥalleriñ vaķtiyle iħtiyār meclisleri ve muħtārları 

ŧaraflarından nevāĥī müdīrlerine ve anlar cānibinden daħī ķā’im-maķāmlara iħbār olunması ve 

her bir ķaryeye iśābet idecek toħumuñ tamāmı ile ŧobladılması ĥaķķında tenbīhāt-ı lāzıme ve 

‘aksi ĥareket idenler ĥaķķında mücāzāt-ı muķarrereyi mübeyyin Türkī ve Rūmī olmaķ üzere 

ķaleme alınub ŧab‘ ü temŝīl itdirilen i‘lān-nāmeleriñ nesħ-i kāfiyyesi ile ol-bābda zīr-i idāre-i 

behiyyelerinde bulunan nevāĥī müdīrlerine ħiŧāben yazılan muĥarrerāt-ı şedīde ŧaraf-ı vālā-yı 

mutaśarrıfīden śavb-ı şerīflerine irsāl ķılınmaġla bunlarıñ hemen neşr ü i‘lān ve efkār-ı 

ħāliśānemiziñ cümleye neşr ü beyān olunması elzemdir.   Vāķı‘ā tenbīhāt-ı ŝenāverīye 

muġāyir ĥareket iden iħtiyār meclisleri hey’eti ve muħtārlar ile nevāĥī müdīrleriniñ nīce 

mes’ūliyetinden taħlīś-i girībān idemeyeceklerinde şübhe yoķ ise de bir ķażānıñ aśıl me’mūr-ı 

mes’ūli ķā’im-maķām bulundıġından bir ķā’im-maķāmıñ dāħil-i dā’ire-i idāresinde çekirgeniñ 

toħum gömdigi maĥaller lāyıķı ile istiħbār olunamaz ve cānib-i mutaśarrıfīden vāķi‘ olacaķ 

emr ü iş‘ār üzerine köylere tevzī‘ olunacaķ toħumlar daħī tamāmen ŧobladılamaz ise ol ķā’im-

maķāmıñ ‘azli ile iktifā olunmayub ĥaķķında mücāzāt-ı şedīde icrāsı muķarrerdir.   Muķteżā-

yı dirāyet ve faŧānetleri üzere buralarını der-pīşi müŧāla‘a idüb aña göre ĥareket ve-l-ĥāśıl bu 

çekirge toħumunuñ gelecek sene tamāmen ŧobladılması ħuśūśı maŧlūb-ı ķaŧ‘ī oldıġından 

yalñız iħtiyār meclisleriniñ ve müdīrleriñ iħbārına intižār ile daħī iktifā itmeyüb me’mūr-ı 

maħśūś ŧolaşdıraraķ çekirge toħumı olan maĥalleriñ lāyıķı ile bi-t-taĥķīķ ŧaraf-ı mutaśarrıfīye 

daħī pey der pey ma‘lūmāt iŧāsına diķķat buyurmaları ħāliśāne iħŧār olunur. 
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1. LES GOUVERNEURS OTTOMANS DE CHYPRE, 1820-1878 

• Le tableau proposé ci-après n’est pas exempt de zones d’ombre. Là où du grisé subsiste, 
c’est que la présence effective de tel ou tel gouverneur à Chypre, ou bien la chronologie 
exacte des nominations, n’a pu être établie avec suffisamment de certitude. 

• Lorsqu’un gouverneur a occupé le poste plusieurs fois, je l’indique en ajoutant un chiffre 
romain entre parenthèses à la suite de son nom. A contrario, les deux ‘Oŝmān Ħayrī Paşa qui 
occupent les fonctions de gouverneur en 1838 et 1840 respectivement sont bien, pour autant 
que je puisse en juger, deux personnes différentes. 

• Dans la colonne « période d’exercice des fonctions » figure, le plus souvent, une fourchette 
approximative (et parfois même une seule et unique date). Il est rare que l’on dispose de data-
tions précises pour la nomination ou le limogeage d’un gouverneur, son arrivée à Chypre ou 
son départ. Pour plus de lisibilité, j’ai converti l’ensemble des dates disponibles en calendrier 
grégorien. 

• Concernant les sources, les abréviations utilisées sont les suivantes : 

— Hill : sir G. Hill, A History of Cyprus (1972). Rappelons ici que cet auteur utilise le plus souvent 
comme source la Κυπριακά Χρονικά de Neoclis G. Kyriazis, qui est une compilation de documents 
consulaires français traduits en grec, publiée en 1923-27. 
— Dionyssiou : G. Dionyssiou, The Implementation of the Tanzimat reforms (1995). 
— KŞS : Kıbrıs Şer‘iyye Sicilleri. 
— Luŧfī : Vaka’anüvis Ahmed Lûtfî Efendi Tarihi (1999). 
— Öztuna : Y. Öztuna, Devletler ve hânedanlar (1989-1991). 
— Pakalın : M. Z. Pakalın, Tanzimat Maliye nazırları ([1939]). 
— Ŝüreyyā : M. Ŝüreyyā, Sicill-i ‘Oŝmānī. Référence et texte (le cas échéant) sont donnés d’après 
l’édition Sibel (1995-98), avec entre crochets de la pagination de l’édition originale (1890-1891). 
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Nom Période d’exercice de ses fonctions Source(s) 

Küçük Meĥmed ~ 1820 Hill, passim. 

Es-seyyid El-ĥāc Meĥmed Aġa (I)11 De fin 1822 
à 1827 (?) 

Hill, p. 149 
FO 78/161,  f. 41 et suiv. ; HAT 33926A 

Yusūf Paşa12 ~ 1823 Ŝüreyyā, t. IV/2 [IV, 672]13 

‘Alī Rūĥī Efendi14 Du 6 mars 1827 
au printemps 1830 

Cev.-Mâliye 4611 
Hill, p. 153 ; CCC, vol. 17, f. 203 ; KŞS 34, p. 5  

Ħalīl Aġa alias (Es-seyyid) ‘Alī Ħalīl Efendi Du 9 juin 1830 
au 28 décembre 1831 (†) 

KŞS 34, p. 5 
CPC Turquie, Consulats divers, vol. 1, f. 293 

Meĥmed Es‘ad Medĥī Beg15 
(gouverneur provisoire) 

Hiver 1832 CPC Turquie, Consulats divers, vol. 1, f. 300 vo 

Es-seyyid Meĥmed Emīn Aġa16 Du 23 mars 1832 
à 1833-34 

CPC Turquie, Consulats divers, vol. 1, f. 347 
HAT 33358.B 

                                              
11 Voir chapitre II, 2. 
12 Selon la table proposée par Alasya, Kıbrıs tarihi (1939), p. 128, « Ali Ruhi ef. » succède immédiatement à « Hacı Mehmed Aga ». 
13 « Tersaneden bit-tefeyyüz paşalıkla Rodos Mutasarrıfı ve 1238 (M. 1823)’de Kıbrıs Mutasarrıfı ve bâdehû Mîrmirân oldu. » Sans plus de précisions. 
14 Ŝüreyyā, t. III, p.660 : « Bu da bit-tefeyyüz Kıbrıs muhassılı olup 1245 (M. 1830)’te azl edildi. 1246 Ramazanın gurresinde (M. 12 Şubat 1831) irtihâl ile Eyüb’e defn 
edilmiştir. Mahdûmu sudûrdan Tahsin Bey’in damadı Mehmed Abdülhamid Bey, sâniye rütbesini haiz iken 1272 Ramazanının on altısında (M. 5 Mayıs 1856) fevt olundu. 
Eyüb’de medfundurlar. » 
15 Ŝüreyyā, t. I, p. 327 [I, 338] : « Es‘ad Mehmed Medhî Bey — Bâb-ı Âlî’den bit-tefeyyüz teşrifat kîsedarı oldu. [1]224 (M. 1809) teşrifatçı oldu. Bir aralık azl ile tekrar 
teşrifatçı oldu. 238 (M. 1823)’de ilâveten sipâhiler kâtibi olup, 242 (M. 1827)’de teşrifatçılıktan dahi azl edildi. 44 (M. 1828)’de Anadolu muhasebecisi olup, 47 (M. 1831)’de 
müddetini tekmil ile vüzerâ kapı kethudâsı oldu. 1249 Zilhiccesinde (M. Nisan 1833) fevt oldu. » 
16 Détails biographiques en CPC Turquie, Consulats divers, f. 378. 
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Nom Période d’exercice de ses fonctions Source(s) 

Es-seyyid El-ĥāc Meĥmed Aġa (II) ~ 1833 Hill, p. 173 / HAT 19878.A / HAT 33358.B 

‘Oŝmān Ħayrī Paşa 25 juillet 1838 / 10 août 1838 Hill, p. 17317 / Cev.-Mâliye 7690 (et voir HAT 20572.C) 

Ĥasan Paşa (I)18 Mars 1839 Luŧfī, p. 1021 ; KŞS 38, p. 38-70 

‘Oŝmān Beg / Es-seyyid ‘Oŝmān Ħayrī Paşa 
(I)19 25 juillet 1840 / 4 mars 1840 Hill, p. 174 n. 1 / KŞS 38 p. 70 

Es-seyyid ‘Oŝmān Ķudrī ~ 1840 İ.Dah. 829 

Meĥmed Ŧal‘at Efendi20 ~ 1841 Hill, p. 180 / İ.MVL 139 

Es-seyyid El-ĥāc Meĥmed Aġa (III) Septembre-octobre 1841 Hill, p. 183 / İ.MVL 476 

‘Azīz Paşa 17 mai 1842 Hill, p. 18421. 

                                              
17 Contredisant Hill qui parle des « cinq années de gouvernorat » de Said Meĥmed, Aĥmed Luŧfī Efendi (p. 945) mentionne la nomination, dès 1835, d’un ‘Oŝmān Paşa pré-
cédemment en poste à Niş. Rien ne permet en l’état de savoir s’il s’agit de la même personne que celle dont Hill date l’arrivée à Chypre du 25 juillet 1838. 
18 Ŝüreyyā, t. II p. 187 [II, 171] : « Hasan Hakkı Paşa (Kel) — Tokatlıdır. Bit-tefeyyüz Miralay ve Liva ve Ferik olmuştur. 1254 (M. 1838)’te Kıbrıs Muhafızı 1255 (M. 
1839)’te Aydın ve sonra Teke ve Hamid Feriki olup ordular teşkilinde Anadolu erkanından oldu. 1262 Muharreminde (M. Aralık 1845) vezaretle Adana Vâlisi ve 1263 
Ramazanında (M. Ağustos 1847) Konya Vâlisi ve 1265 Zilhiccesinde (M. Ekim 1849) azl ile yolda gelirken kaza müdürlerinden Veli Ağa’yı bir kusurundan dolayı darb 
eylemesiyle vezareti ref’ ile Tokada nefyedildi. Mahal-i menfasından hanedandan biri Hasan Ağa demekle onu da darb ettirmekle menfası tahvil edilmiştir. 1270 (M. 
1854)’de vezareti bi’l-ibka Şumnu mevki kumandan-ı sânîsi oldu. 1271 (M. 1854)’de orda irtihâl eylemiştir. Mütehevvir, şedîdi şeci’ idi. » 
19 Tout porte à croire que le ‘Oŝmān Ħayrī Paşa qui précède Ĥasan Paşa est décédé (d’où la nomination de ce dernier). Voir KŞS 38, p. 38 (11/6/1255) ; et İ.MVL 139, 
İ.MVL 139, mażbaŧa de la Meclis-i vālā (s.d. [~ automne 1840]) : « muĥaśśıl-ı esbāķ-ı müteveffa ‘Oŝmān Ħayrī Paşa zamanında ». Aussi est-il question, dans A.MKT 160/44 
(1264), du décès du « muĥāfıž » « ‘Oŝmān Paşa ». Le « second » ‘Oŝmān, qui précède immédiatement Meĥmed Ŧal‘at, n’en est pas moins bien réel : il apparaît sous le nom 
« ‘Oŝmân Beg » dans İnalcık, « Tanzimat’ın uygulanması » (1964), annexes VI-VII, ou encore en A.MKT 104/3 (s.d. [1263/1846-47]) (à propos de l’année 1255). Voir aussi 
Hill, A History of Cyprus (1972), n. 1 p. 174, citant une dépêche de Lilburn concernant la mort du premier ‘Oŝmān : « the two Osmans were different persons ». Et pourtant, 
une nouvelle mention d’« Es-seyyid ‘Oŝmân Ħayrî Paşa » figure en KŞS 18 p. 20 (15 R. 1255) (cité par Akgör, « Kıbrıs’ın 18 numaralı Şeriyye Sicili », 1994, p. 62). 
20 Voir chapitre IX, 4. 
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Nom Période d’exercice de ses fonctions Source(s) 

Muśŧafa Ĥıfžī Paşa Juin-juillet 1842 KŞS 18, p. 3122 

‘İzzet Aĥmed Paşa De ~ 1842 
à février 1843 Ŝüreyyā, t. III p. 538-539 [III, 462]23 

İbrāhīm Edhem Paşa (I) De 1843 / début mars 1259 
au 19 février 1845 

Hill, p. 180 / A.MKT 23/82 
İ.MVL 1203. 

                                                                                                                                                                                                                          
21 Dionyssiou, The Implementation of the Tanzimat reforms (1995), p. 82, cite la même date, en précisant que ‘Azīz Paşa était gouverneur de Lesbos. Sa source (Kyriazis) est 
sans doute la même que celle de Hill. 
22 Cité par Akgör, « Kıbrıs’ın 18 numaralı Şeriyye Sicili », 1994, p. 94. Dans le même KŞS 18 Muśŧafa Ĥıfžî est cité plusieurs fois comme ķâ’imaķâm de Chypre autour de 
H. 1258. De ce fait, on se prend à douter de l’existence du ‘Azîz Paşa cité par Hill. — Voir aussi İ.MVL. 1203, teźkire du ministre des Finances (s.d., visée au verso le 27 M. 
1261 [5 février 1845]), cité chapitre X, 2 : l’homme est ensuite devenu ministre des droits de régie (İĥtisāb nāžırı), et est consulté sur les affaires chypriotes au milieu des an-
nées 1840. 
23 « Hakkı Mehmed Paşa’nın sulbünden 1213 (M. 1798)’te tevellüt eyledi. Kapıcıbaşı ve Yeni-il voyvodası olup, Süleyman Paşa ile Rusya harbinde bulunup mirmirân oldu. 
253 Cemaziyülevvelinde (M. Ağustos 1837) ferik ve Ankara’ya memur olup, oradan Bağdad feriki ve Ali Rıza Paşa’ya damat oldu. Bâdehû İzmir ve 56 (M. 1840)’da Adana 
inzımamıyla Cidde vali kaymakamı ve 258 Muharreminde (M. Şubat 1842) Sayda valisi olup, o sene Kıbrıs muhafızı ve 59 Muharreminde (M. Şubat 1843) yine Adana ve 60 
Muharreminde (M. Şubat 1844) Bolu, 61 Ramazanının on sekizinde (M. 20 Eylül 1845) vezâretle Diyarbekir ve 62 Zilkadesinde (M. Kasım 1846) Erzurum ve Zilhiccesinde 
Sivas valisi olup, 63 Zilhiccesinde (M. Kasım 1847) azl olundu. 64 Rebiyülâhırında (M. Mart 1848) Yanya ve Zilkadesinde Trablusgarb valisi oldu ve 68 Şevvalinde (M. 
Ağustos 1852) azille 69 Zilhiccesinde (M. Eylül 1853) Belgrad ve 71 Rebiyülâhırında (M. Ocak 1855) sâniyen Yanya ve 72 Saferinde (M. Ekim 1855) Trabzon ve 
Cemaziyülâhırında Şam valisi, 74 Rebiyülâhırında [déb. 539] (M. Aralık 1857) Meclis-i Vâlâ âzâsı ve 75 Muharreminde (M. Ağustos 1858) ilâveten Trabzon valisi olup, 77 
Saferinde (M. Eylül 1860) azl edildi. 78 Rebiyülevvelinde (M. Eylül 1861) Cidde valisi olup, 81 Rebiyülâhırında (M. Eylül 1864) azl olunmuş, 82 Rebiyülâhırında (M. Eylül 
1865) Konya valisi olup, 84 Saferinde (M. Haziran 1867) infisâl eylemiş ve 85 Recebinin yirmi dokuzunda (M. 14 Kasım 1868) Hüdâvendigâr valisi olup 87 Muharreminin 
yirmi dördünde (M. 20 Şubat 1876) vefat eylemiştir. Haydar Paşa’da medfundur. Umur-i idareye vakıf, müttaki, salih, sahî, mükerrem idi. Mahdûmları Musul vali-i sâbıkı 
Aziz ve Hakkı Paşalarla Süleyman Bey’dir. » 
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Nom Période d’exercice de ses fonctions Source(s) 

Ĥācı Meĥmed Mesrūr Aġa24 De fin avril-déb. mai  
à juin-juillet 1845 

FO 78/621, f. 95 
İ.Dah. 5252 

Ĥasan Paşa (II) Du 4 mars 1846 / 18 janvier 1846 
au 31 juillet 1847 

Hill, p. 218 / A.MKT 34/5 
A.MKT 97/20 

İsmā‘īl ‘Ādil Paşa25 De septembre 1847 / 12 août 1847 
au 2 mars 1849 

Hill, p. 189 / İ.Dah. 7925 
A.MKT 178/23 

‘Oŝmān Ħayrī Paşa (II) ~ 1848 A.MKT 160/22, 160/44. 

‘Abdüllaŧīf Efendi26 9 C. 1265 / mai 1849 A.MKT 162/63 / CPC Larnaca vol. 1, f. 30. 

                                              
24 İ.MVL 1203, ‘arż teźkiresi (s.d., visée au verso en date du 11 Ś. 1261 [19 février 1845]) : Ĥācı Mesrūr était auparavant ķā’im-maķām de Bilecik. Sa nomination à Chypre 
(il est choisi faute de mieux…) lui vaut, du fait du caractère « considérable » (cesāmet) de cette province, le rang de l’Iśŧabl-ı ‘āmire müdīrligi. 
 Une dépêche du consul britannique N. Kerr (FO 78/621, f. 89-90, 4 avril 1845) fait état, à la même époque, de l’arrivée à Chypre d’un nouveau gouverneur nommé 
« Haggi Darbaz Aga », venu d’« Eski Sheher ». On peut conclure, comme le fait subrepticement G. Dionyssiou (The Implementation of the Tanzimat reforms, 1995, p. 51), 
que Ĥācı Dārbāz Aġa et Ĥācı Mesrūr Aġa sont la même personne : Kerr lui-même se corrige implicitement au début de sa lettre du 5 avril (f. 95). 
 Cependant Hill, A History of Cyprus (1972), n. 3 p. 188, ajoute une troisième pièce au puzzle : il mentionne un autre nom de gouverneur, « Mehmed Sourous », ap-
paru dans les archives du consul de France Fourcade. 
25 Voir A.DVN 123/23 (4 N. 1263), où ce gouverneur est qualifié d’ancien ķā’im-maķām de Sofia. Et Ŝüreyyā, t. III, p. 300 : « Mülkiye memurlarından olup Kıbrıs muhassılı 
oldu. Bâdehû Biga mutasarrıfı ve mirmirânı olup olup 1272 (M. 1856)’de irtihâl eylemiştir. » 
26 La succession d’İsmā‘īl ‘Ādil et ‘Abdüllaŧīf demeure confuse : ‘Ādil est mentionné en A.MKT 204/41 (17 B. 1265), juste après une occurrence certaine de ‘Abdüllaŧīf 
(A.MKT 201/61, 7 B. 1265). Quoiqu’il en soit, l’ordre 196 du registre DVE 33/8, daté de fin 1264, est bel et bien adressé à İsmā‘il ‘Ādil ; et celui-ci écrit encore en tant que 
gouverneur de Chypre le 7 R. 1265 (A.MKT. 178/23). Si donc il s’avère que ‘Oŝmān Ħayrī Paşa occupe à nouveau les fonctions à cette époque, son séjour semble avoir été 
des plus brefs. 
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Nom Période d’exercice de ses fonctions Source(s) 

Ĥāfıž Aĥmed Paşa27 De avril-mai / août 1850 
à oct.-nov. 1851 

A.MKT.UM 13/16 / CPC, Turquie, Larnaca, vol. 1, f. 3728. 
A.MKT.NZD 44/7029 

İbrāhīm Edhem Paşa (II) Du 9-19 août 1851 
à juillet-août 1852 

Hill, p. 193 / CAD-22, 27-i (% ibid. 26-ii). 
A.AMD 39/23 

Meĥmed Şerīf Paşa Octobre / août-sept. 1852 CPC Turquie, Larnaca, vol. 1, f. 57 / A.MKT.MHM 49/16. 

                                              
27 Ŝüreyyā, t. II p. 106 [II, 99] : « Hafız Ahmed Paşa — Saray-ı Hümâyunda Lağımcı Ocağı’nda neşetle Ocak Kethudâsı olmuştur. Nizam-ı Cedid zuhurunda mühendishaneye 
memur olup 1247 (M. 1831) tarihlerinde Mîralay olup 1249 (M. 1833)’da livalıkla Boğaz muhafızı oldu. Birkaç sene mürûrunda mülkiyyeye nakl ile Mîrliva olmuş ve 
Ruscuk Defterdarı olduktan sonra 1259 Şabanında (M. Ağustos 1843) vezâretle Edirne Vâlisi oldu ve o sene Ramazanında (M. Eylül 1843) Niş ve 1261 Zilhiccesinde (M. 
Kasım 1845) Belgrad ve 1263 Rebiyülevvelinde (M. Şubat 1847) Yanya Vâlisi olup 1263 Cemaziyülevvelinde (M. Nisan 1847) azledildi. 1264 Şabanında (M. Temmuz 
1848) Belgrad muhafızı olup Zilhiccede (M. Ekim 1848) azlolundu. 1266 Ramazanında (M. Temmuz 1850) Kıbrıs muhafızı ve 1267 Zilhiccesinde (M. Eylül 1851) Kudüs 
Mutasarrıfı oldu. 1270 Saferinde (M. Kasım 1853) orada vefat eyledi. Mühendisliğe umûr-ı vilayetden ziyade âşinâ idi. » 
 Kuneralp, Son dönem Osmanlı erkân ve ricali (1999), p. 74 : « Hâfız Ahmed Paşa (Mühendis) — ?-1853 ; Edirne vâlisi Temmuz-Ekim 1843 ; Silistre vâlisi Ekim 
1843-Eylül 1844 ; Niş vâlisi Eylül 1844-Kasım 1845 ; Yanya vâlisi Şubat 1846-Nisan 1847 ». 
 Voir aussi HR.MKT 46/61, cevāb-nāme du vālī des Îles Ħalīl Paşa à Sırrı Efendi (17 Ź. 1267 [13 octobre 1851]) : « ‘aŧūfetlü Ĥāfıž Paşa pederimiz ĥażretleriniñ be-
cāyiş śūretiyle Ķudüs-i şerīf cānibine me’mūriyet-i behiyyeleri vuķū‘una mebnī […] ». Le Ħalīl en question n’est autre (Kuneralp, Son dönem Osmanlı erkân ve ricali, 1999, 
p. 75) qu’Ħalīl Rif‘at Paşa (Damad/Gürcü) (?-1856), ancien Ser‘asker (juillet 1839-mai 1840), plusieurs fois Ķapudān Paşa (mars 1843-août 1845, juillet 1847-avril 1848, à 
nouveau mai 1854-août 1855) et président de la Meclis-i vālā. 
28 Dans ce dernier document, indications sur le rang et le salaire de l’ancien gouverneur, et du nouveau : « Le premier, simple effendi, n’avait que 15000 p. t. (environ 4000 
francs) de traitement mensuel ; le nouveau, pacha à trois queues, reçoit 37000 p. t. (environ 10,000 francs) par mois. » — Noter que le sâlnâme de 1268 crédite Ĥâfıž Aĥmed 
Paşa du poste de vâlî d’un eyâlet de Chypre (p. 70). 
29 L’intérêt de ce document est aussi de préciser qu’Edhem et Ĥāfıž interchangent (becāyiş) leurs postes. 



Gouverneurs de Chypre 617 

Nom Période d’exercice de ses fonctions Source(s) 

Meĥmed Cemāleddīn Paşa30 
Du 4 novembre 1854 
à mars-avril 185531 

A.MKT.UM 214/5232 
Ŝüreyyā, A.MKT.MHM 68/75. 

‘Oŝmān Şerīf Paşa33 Du 24 janvier 1855 / 12 avril 1855 
à octobre / décembre 1856 

Hill, p. 223 n. 1 / A.MKT.MHM 68/7534 
DVE 33/8, n° 335 / CPC Turquie, Larnaca, vol. 1, f. 150. 

                                              
30 Ŝüreyyā, t. II p. 89-90 [II, 84] : « Cemaleddin Mehmed Paşa — Halil Hamid Paşa-zâde Nurullah Paşa’nın mahdûmudur. Enderûn-ı Hümâyunda silâhşör ve sonra kapıcıbaşı 
olmuştur. 1242 (M. 1827) tarihlerinde Mîr-i ahûr-ı sânî ve 1244 Zilhiccesinde (M. Haziran 1829) Kapıcılar Kethudâsı oldu. O mesnedin lağvından sonra mütesellimlikle 
taşraya gidip Mîr-i ümera ve bâdehû Mîr-i mirân olmuştur. 1267 Muharreminde (M. Kasım 1850) Tırhala ve 1268 Rebiyülâhırında (M. Ocak 1852) Rumeli ve 1269 
Ramazanında (M. Haziran 1853) Kıbrıs Mutasarrıfı olmuştur. 1271 Muharreminde (M. Eylül 1854) rütbe-i vezâret verilmiştir. O sene Recebinde (M. Mart 1855) saniyen Biga 
Mutasarrıfı olup 1274 Cemaziyülevvelinde (M. Aralık 1857) Harput Vâlisi oldu. 1275 Şevvalinde (M. Mayıs 1859) azl edilmiştir. 1277 Muharreminde (M. Temmuz 1860) 
Trabzon Vâlisi olup 1278 Şabanında (M. Ocak 1862) azl olundu. 1280 Şabanında (M. Ocak 1864) Cezayir-i bahr-ı sefid Vâlisi 1283 Şabanında (M. Aralık 1866) infisâl 
eyledi. 1287 Ramazanında (M. Kasım 1870) Şeyhü’l-harem olduysa gitmeden azledildi. 1297 Saferinin ikisinde (M. 15 Ocak 1880) irtihâl eyledi. Eyüb’de medfundur. 
Vasetü’-l-kâme hüsnü’l-vech, mütedeyyin, mukdim idi. Mahdûmları Müşîr Asaf ve beylerbeyi pâyeli Halil Paşalar’dır. » (À quoi il convient d’ajouter un troisième fils, cité 
en A.DVN 100/59 et A.MKT.UM 169/45 : « Ķıbrıs vālīsi Cemāl Paşazāde Muhīddīn Beg »). 
31 Voir chapitre VIII, 1. 
32 Fait rare, l’intéressé lui-même précise ici avoir pris ses fonctions le 12 du mois courant. Il paraît du coup difficile d’accepter la datation proposée par Ŝüreyyā (qui donne 
pour la nomination N. 1269). 
33 A.MKT.MHM 68/75 (24 B. 1271) mentionne l’échange de poste entre ‘Oŝmān Paşa (mutaśarrıf de Biga) et Cemāl Paşa (Chypre). Sur ‘Oŝmān Şerīf Paşa, voir Dionyssiou, 
The Implementation of the Tanzimat reforms (1995), p. 67-68. La suite de sa carrière après son départ de Chypre peut être précisée avec A.DVN 121/72 (11 B. 1273) et 
A.MKT.NZD 218/28 (27 B. 1273), puis avec İ.ŞD 301 (lāyiĥa du gouverneur-général des Îles Es-seyyid Aĥmed Paşa, 16 M. 1285 [9 mai 1868]), à la date duquel l’homme 
est « Bosna vālīsi ». 
34 Ce document a l’intérêt de préciser qu’il s’agit, une fois encore, d’une permutation de postes (becāyiş) entre Cemāl et ‘Oŝmān (ce dernier étant auparavant mutaśarrıf de 
Biġa). La mention « henüz vurūd itmedigi » en A.MKT.UM 195/64 (27 Ş. 1271) permet néanmoins de préciser que ‘Oŝmân Paşa tarde à rejoindre son poste. 
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Nom Période d’exercice de ses fonctions Source(s) 

Meĥmed Kānī Paşa35 Du 26 décembre / nov.-déc. 1856 
à oct.-nov. 1857 

CPC Turquie, Larnaca, vol. 1, f. 153 / A.DVN 118/100 
Pakalın, vol. 2, p. 67. 

(Ĥāfıž) İsĥāķ (Ĥaķķı) Paşa36 
De mars / mars-avril 1858 

à 1859-60 (†)37 
Hill, p. 22538 / A.MKT.UM 310/99 (et Cev. Dah. 1726) 

Ŝüreyyā. 

                                              
35 Voir Pakalın, Tanzimat Maliye nazırları ([1939]), vol. 2, p. 66-96. Et voici Ŝüreyyā, t. IV/1 p. 87-88 [IV, 74-75] : « Tatardır. Evâilinde Kılıç Ali Paşa Camii avlusunda tes-
bihçi olup, sonra lisana âşina olmasından tercüme kalemine çırağ edildi. Oradan Mısır’a gidip, ümerâdan oldu. 1265 (M. 1849)’te Dersaâdet’e gelip, 1267 Zilhiccesinde (M. 
Eylül 1851) Mîr-i mîrânlıkla Tırhala Mutasarrıfı oldu. 1268 Zilhiccesinde (M. Eylül 1852) azl ile 1269 Cemaziyülâhirinde (M. Şubat 1853) Maliye Zimamet komisyonu reisi 
olup, 1270 Cemaziyülâhirinde (M. Mart 1854) azl edildi. 1272 Şevvalinde (M. Haziran 1856) Rumeli pâyesiyle Meclis-i Muhasebe reisi olup, 1273 Cemaziyülevvelinde (M. 
Aralık 1856) Kıbrıs Mutasarrıfı ve 1274 Rebiyülevvelinde (M. Ekim 1857) vezâretle Bosna ve 1275 Saferinde (M. Eylül 1858) Selanik ve Rebiyülâhirinde (M. Kasım 1858) 
tekrar Bosna ve Zilkadesinde (M. Haziran 1859) Üsküp Valisi olup, 1276 [déb. 88] Muharreminde (M. Temmuz 1859) Belgrat, o sene Rebiyülevvelinde (M. Ekim 1855) 
Gümrük emini ve 1278 Recebinde (M. Ocak 1862) umum Rusumat emini ve 1280 Şevvalinde (M. Mart 1864) Maliye Nâzırı ve 1281 Şabanında (M. Aralık 1864) Esham-ı 
umumiye emini, 1282 Şabanında (M. Aralık 1865) sâniyen Rusumat emini, Recebinde (M. Kasım 1865) Şurâ-yı Devlet azâsı, Ramazanında (M. Ocak 1866) Defter-i Hakani 
Nâzırı, 1290 Cemaziyülevvelinde (M. Temmuz 1873) Nâfıa Nâzırı olup, Ramazanında (M. Ekim 1873) azille, Şevvalinde (M. Kasım 1873) Şurâ azâsı ve 1292 Şevvalinde 
(M. Ekim 1875) sâlisen Rusumat emini, 1295 Muharreminde (M. Ocak 1878) sâniyen Maliye Nâzırı olup, Şabanında (M. Temmuz 1878) azl edildi. 1296 Saferinde (M. Ocak 
1879) sâlisen Maliye Nâzırı olup, Cemaziyülevvelinin onyedisinde (M. 9 Mayıs 1879) munfasıl oldu. 1299 (M. 1882)’da müceddiden Tekâüd Sandığı Nâzırı oldu. 1302 Ce-
maziyülevvelinde (M. Şubat 1885) fevt olmuştur. Merkez Efendi’de defnedildi. Müstakim, afîf, âkil, fatîn, mümsik idi. Umur-ı hesâbiyede mütebahir olmakla gümrükler 
muamelâtını tanzim ve varidâtını tezyîd etmiştir. » 
36 Sur le personnage, citons CPC Turquie, Larnaca, vol. 1, f. 161 vo : « c’est un homme d’Alep ou d’Antioche, qui parle incorrectement le Turc [et] l’arabe, sans connaître 
aucune autre langue. J’ai vu aussi que le vin ou plutôt le raki était son mal ». Et aussi Ŝüreyyā, t. I p. 319 [I, 329] : « Meşhur Âsım Efendi birâderi, Ayntab nakîbü’l-eşraf 
kaymakamı Emin Efendi sulbünden 1223 (M. 1808)’te tevellüd eylemiştir. Ayntab’dan gelerek 254 (M. 1838)’te Çerkez Hafız Paşa’ya hazinedar ve sonra kapıcıbaşı oldu. 76 
(M. 1860)’da İstabıl pâyesi ve Kıbrıslı Mehmed Paşa’ya kethudâ oldu. Bâdehû Şam vali kâim-makamı olup, 270 (M. 1854)’te bâ-rütbe-i mîr-i mirânî İzvornık kaymakamı 
oldu. 72 Şevvalinde (M. Haziran 1856) Rumeli pâyesiyle Hersek mutasarrıfı ve 74 Rebiyülevvelinde (M. Ekim 1857) Kıbrıs mutasarrıfı oldu. 1276 (M. 1860)’da vefat eyledi. 
Âlim, şâirdir. Mahdûmları Başvekil-i esbak Kadri Paşa ile beylerbeyi pâyeli Râsim Paşa’dır. » 
37 Texte de son épitaphe dans Alasya, Kıbrıs tarihi ve Kıbrıs’ta Türk eserleri (1964), p. 172-174. 
38 Confirmé par CPC Turquie, Larnaca, vol. 1, f. 161, en date du 26 mars, qui annonce l’arrivée d’« Isac Pacha ». 
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Nom Période d’exercice de ses fonctions Source(s) 

Meĥmed Ħayrüllah [Ħayrüddīn39] Paşa40 De août / 29 août-7 sept. 1860 
à 22 janvier-1er février 1862 

CPC Turquie, Larnaca, vol. 1, f. 210 / DVE 33/8, n° 389 
DVE 33/8, n° 412 

Ebubekir Paşa ~ 1861-62 Alasya, Kıbrıs tarihi (1939), p. 128 

Kāmil Paşa 
(intérim) Avril 1862 Hill, p. 234 n. 3. 

‘Abülĥamīd Żiyā Ed-dīn Paşa (I) Avril / mars 1862 Hill, p. 234 / A.MKT.NZD 408/6441. 

Tevfīķ Paşa Fin / nov.-déc. 186242 Hill, p. 236 n. 4 / Theocharidis, « Φερµάνι για την ανακαίνιση » (1996) 

                                              
39 Dans le DVE 33/8, n° 389, la terminaison du nom a été biffée puis réécrite, semble-t-il sous forme « -üllâh » ; en ibid., n° 412, en revanche, on lit clairement « -üddīn ». 
Parmi les consuls de France, l’homme est appelé « Haïrullah » (Darasse), « Khairoullah » (du Tour). 
40 Ŝüreyyā, t. II p. 349 [II, 319] : « Hayrullah Paşa — Moralı Şeyh Necip Efendi mahdûmu ve Sami Paşa’nın birader-i gühteridir. Mısır’da bit-tefeyyüz umeradan oldu. 
Bâdehû Mîr-i mirân ve Beylerbeyi payesi alup 76 Şevvalinde (M. Nisan 1860) Kıbrıs Mutasarrıfı olarak 78 (M. 1861)’de bade’l-azl fevt olmuştur. » 
41 Ce dernier document permet d’apprendre que le personnage était alors ambassadeur ottoman à Athènes. 
42 Il devient par la suite mutaśarrıf d’Urfa : voir A.MKT.MHM 294/26 (8 L. 1280). 
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Nom Période d’exercice de ses fonctions Source(s) 

Meĥmed Ĥālet Beg43 
[absent janv.-fév. 1864 : suppléé par Kāmil Paşa (II)] 

Du 25 sept.-4 oct. 1863 / 20 avril 1863 
à septembre 1864 

DVE 33/8, n° 480 / Hill, p. 236, 237 n. 4 
Ŝüreyyā. 

Es-seyyid Ŧayyib Nu‘mān Paşa (I)44 De ~ 1865 / 26 juin-5 juil. 1865 
à 20-29 déc. 1865 

Hill, p. 237 / DVE 33/8, n° 509 
ibid., n° 519. 

Aĥmed « Lettif » ~ 1865 Hill, p. 237 n. 4 

‘Abdülĥamīd Żiyā Beg (II) Jusqu’à mai 1867 İ.MMah. 1414 

Es-seyyid Ŧayyib Nu‘mān Paşa (II)45 De ~ 1866 / 14 novembre 1867 
au 26 mai 1868 

Hill, p. 237 n. 4 / DVE 106/1, n° 310 
İ.ŞD 284 

Meĥmed Sa‘īd Paşa46 1868 / juin-juil. 1868 Hill, p. 249 / İ.ŞD 284 

                                              
43 Mentionné aussi, en tant qu’« ancien gouverneur », par le vālī Es-seyyid Aĥmed, sous le nom « Ĥâlet Beg Efendi » (İ.ŞD 301). Et surtout Ŝüreyyā, t. II p. 109-110 [II, 103-
104] : « Halet Mehmed Paşa — Kaptan-ı Esbak Abdükadir Paşa-zâde’dir. Bâb-ı Âlî’den yetişip bir aralık tersanede bulunmuş ve 1261 Zilkadesinde (M. Kasım 1845) Bahriye 
Mektupçusu olup 1264 (M. 1847) tarihlerinde infisâl etmiş ve taşraya gidip Şam Defterdarı olmuştur ve bâdehû 1270 Recebinde (M. Mart 1854) Anadolu Harp Ordusu Def-
terdarı oldu. Müsalahada avdetle Burusa Harîr Nâzırı ve 1280 (M.1863)’de Kıbrıs Mutasarrıfı ve 1281 Rebiyülâhırında (M. Eylül 1864) Divan-ı Muhasebat Reisi ve 1285 
Muharreminde (M. Nisan 1868) Serasker Müsteşarı ve 1286 Zilhiccesi on yedisinde (M. 18 Şubat 1870) verâretle Trablusgarp Vâlisi 1289 Cemaziyülâhırında (M. Ağustos 
[déb. 110] 1872) Edirne ve Ramazanında (M. Kasım 1872) Sivas Vâlisi olup 1291 Şabanında (M. Eylül 1874) infisâl eyledi. 1292 Saferinin yedisinde (M. 15 Mart 1875) Va-
lide Sultan kethudâsı ve Şura-yı Devlet âzâsı o sene Şabanın on dokuzunda (M. 19 Eylül 1875) şehremini ve Zilhiccesi yirmi ikisinde (M. 20 Aralık 1875) Nafia Nâzırı ve 
1293 Muharreminin on yedisinde (M. 13 Şubat 1876) Şura-yı Devlet âzâsı ve Rebiyülevvelinin yedisinde (M. 2 Nisan 1876) Meclis-i Âliye âzâsı olup tebdil-i saltanatta Ke-
thudâlıktan bit-tabi ma’zûl oldu. 1293 Ramazanının yirmi sekizinde (M. 16 Ekim 1876) Ticaret Nâzırı oldu. 1294 Muharreminde (M. Ocak 1877) ma’zûlen Ayân Meclisine 
âzâ oldu. O sene Ramazanının selhinde Cidde Vâlisi olup 1296 (M. 1878) irtihâl eyledi. Halîm, selîm, müttaki, mükdim, sahî derviş-i nihad idi. Mahdûmu Bahaeddin 
Bey’dir. » 
44 Ŝüreyyā, t. III p. 295 [III, 260] : « Tayyib Numan Paşa — İmam-ı şehr-yârî Abdülkerim Efendi mahdûmudur. Müderris olup, sonra sâliseye tebdil eyledi. Bit-tefeyyüz 
mirmirân olup 75 (M. 1859)’te Tırhala, 79 (M. 1862)’da Urfa, 81 (M. 1864)’de Kıbrıs mutasarrıfı, bâdehû Zabtiye Meclisi’nde âzâ oldu. 1294 (M. 1877)’te vefat eyledi. 
Müstakim, müdebbir idi. Bir de Salih Bey namında bir kardeşi vardır. » 
45 On pourrait s’étonner de ce que le vālī des îles, en İ.ŞD 284 (1285), explique que Ŧayyib Paşa est mutaśarrıf de Chypre depuis quatre ans. Cela confirme en tout cas 
l’incertitude quant à la nomination de « Ahmed Lettif », et montre que celle de « Żiyâ Beg » était probablement comptée pour nulle. 
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Nom Période d’exercice de ses fonctions Source(s) 

‘Azīz Paşa (I)47 16 octobre 1871 Hill, p. 253 ; sālnāme 1289 

Meĥmed Veis Paşa48 Mai 1872 Hill, p. 255 

İbrāhīm Paşa49 29 décembre 1873 Hill, p. 258 

Meĥmed Nažīf Paşa50 13 mars / 30 novembre 1874 Hill, p. 259 / DVE 33/8, n° 649 

‘Azīz Paşa (II)  Décembre 1874 Hill, p. 259, Dionyssiou n. 197 p. 134 

‘Abdüllah Tosun Beg ~ 1875-76 A.MKT.MHM 479/36 

Rā’if Efendi Du 26 juin 1876 
à nov.-déc. 1876 

Dionyssiou, n. 197 p. 134 
Y.EE. 84/133 

                                                                                                                                                                                                                          
46 Voir Cesnola, Cyprus. Its ancient cities, tombs and temples (1877), p. 167 : « Saïd Pasha was an intelligent Turk, who spoke French fluently, and was not devoid of human 
feelings towards the Christians. His great ambition was to be a popular ruler […]. » Confirmation par un passage de İ.ŞD 284 : « lisân-âşinâ ve reviyet-kârân bendegândan 
bulundıġı […] » (ce même document apporte des précisions sur le rang du nouveau gouverneur, et les raisons du remplacement du précédent). 
47 Ibid. : « […] is endowed with a rare nobility of character and principle which claims esteem, whether found in Christian or Moslem. His natural love of justice rendered 
him popular both with Turks and Greeks, and a favourite with the Consular corps » (p. 187). 
48 Voir Salvator, Levkosia, the capital of Cyprus (1881), p. 38-39 : « After a while the Pasha entered, a middle-aged man, wrapped up in a fur caftan or long coat. Mehemed 
Veiss is a native of Constantinople, a thorough Turk of the old breed, with mild friendly manners, and speaking nothing but Turkish. […]He then talked about his Governor-
ships at Beyruth, Bagdad, and other places. After coffee we took hearty leave of each other. The same evening he sent me his carte de visite photograph […]. » 
49 Ŝüreyyā, t. I, p. 158-159 [I, 165] : « İbrahim Paşa — Mora hanedânından Tatar-zâde Tâhir Bey’in mahdûmu olup 1233 (M. 1818) Mora’da tevellüd eyledi. Sinn-i sığarında 
bi-l-hicret 1244 (M. 1828)’te Tersane-i âmire’ye kayd edildi. Orada bit-tefeyyüz Kırım ve Girid vakalarında hidemât-ı [déb. 159] harbiyesi görüldü. Livâ ve ferîk olarak 84 
Şevvalinde (M. Ocak 1868) Kumanda Meclis reisi oldu. 85 Muharreminde (M. Nisan 1868) Bahriye Meclisi reisi olup 89 Zilkadesinin ikinci (M. 1 Ocak 1873) günü bâ-
rütbe-i vezâret Bahriye Nâzırı oldu. 90 Cemaziyelevvelinin yirmi altıncı günü (M. 22 Temmuz 1873) azl olunup Şûrâ-yı Devlet’e âzâ oldu. 90 (M. 1873)’da Kıbrıs mutasarrıfı 
olup Zilhiccesinin selhinde Cezair-i Bahr-ı sefîd valisi oldu. Bâde’l-infisâl 94 (M. 1877)’de âyândan oldu [?]. 1295 Rebiyülevvelinde sâniyen Bahriye Nâzırı olup Recebde 
(M. Temmuz 1878) infisâl eyledi. 1306 Recebinin yedisinde (M. 9 Mart 1889) vefat eylemiştir. Umûr-ı Bahriye’de mâlumatlı ve dirâyetli vasatü’l-kâme bir zat idi. » 
50 Dionyssiou, The Implementation of the Tanzimat reforms (1995), n. 197 p. 133 (citant Hill, p. 259) : « From March 13, 1874 Mehmed Nazif was ad interim mutasarrıf until 
December 1874 ». 
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Nom Période d’exercice de ses fonctions Source(s) 

Meĥmed Veis Paşa (II)51 1876 Hill, p. 259. 

Aĥmed Kāmil (?) ~ 1877 Hill, p. 262 n. 2, Dionyssiou, n. 197 p. 134. 

Aĥmed Bessim Paşa 1878 Hill, p. 262, Dionyssiou, n. 197 p. 134. 

 

 

                                              
51 Id., op. cit., n. 197 p. 134 : cette information, donnée par Hill, « is not attested by other sources ». 
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2. CONSULS DE FRANCE À CHYPRE 

Source principale : Bergia, Chypre, la mandragore du Levant (1997), p. 246 et suiv. En italique 
sont figurés les noms des simples gérants du poste consulaire. Pour chaque personnage la 
première date indiquée correspond soit à sa prise de fonctions, soit (plus généralement) à son 
débarquement à Chypre. 

Nom Période de fonctions 

MÉCHAIN, Jérôme 10 décembre 1817- 
juillet 182952 

GUILLOIS, Jean François Alexiano Mai 1829-mai 1830 
PILLAVOINE, Alexandre 8 mai 183053-août 1831 

GUILLOIS, Jean François Alexiano Septembre-novembre 1831 
BOTTU, Alphonse 15 novembre 183154-24 août 1833 

GUILLOIS, Jean François Alexiano Août 1833-octobre 183455 
VASSE DE SAINT OUEN, Antoine 5 novembre 1834-21 juin 1836 

RAYBAUD, Jean François 
GUILLOIS, Jean François Alexiano 

3 mai 1836-mars 1839 
Avril-juin 1838 

CLAIRAMBAULT, Bernard 10 octobre 1839-juin 1840 
FOURCADE, Dagobert 18 mai 184056-14 juillet 1845 

GOËPP, Théodore Juillet 1845-février 1849 
TASTU, Eugène 

HÉLOUIS, Félix 
5 octobre 184557-15 septembre 1852 

28 mars-octobre 1851 

DOAZAN, Jules 15 septembre 1852-1856 
MÉREL, Charles Été 185658 

                                              
52 D’après Béraud, « Liste des consuls français » (1969), p. 151. 
53 Dès le 28 juin 1829 d’après ibid. 
54 1er août selon id., art. cit., p. 152. 
55 Dans cette intervalle le ministre nomme d’abord le consul de France à Salonique, Saint-Sauveur, au poste de 
Larnaca, mais ce dernier se fait excuser par plusieurs médecins… (CCC, Larnaca, vol. 18, f. 242 et suiv.). 
56 Dès le 4 mars 1839 d’après Béraud, « Liste des consuls français » (1969), p. 152. 
57 D’après ibid., l’homme est « consul le 6 mai 1848 », et précédé d’un « Barbet de Jouy, Jacques-Just : consul 
par ordonnance du 22 février 1848 ». Eu égard à l’exhaustivité des données recueillies par Bergia, je suppose 
plutôt que Tastu a été nommé dès 1845, mais que Goëpp l’a remplacé à titre provisoire. 
58 D’après CPC, Larnaca, vol. 1, f. 118 vo (non relevé par Bergia). Mérel est cité ensuite dans les corres-
pondances en tant que drogman-chancelier du consulat (par exemple f. 111 vo), et il est probable qu’il ne se re-
lève pas de sa suspension par du Tour, approuvée par l’ensemble de la nation, pour « conduite déloyale » (ibid., 
f. 264 et 269). 
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Nom Période de fonctions 

SAINTINE, P. Gérardy Août 1856-avril 1857 
DARASSE, Paul Avril 1857-octobre 1860 

DU TOUR, comte Édouard Novembre 1860-mars 1862 
DE MARICOURT, comte Louis-François Avril 186259-2 août 1865 

DE VIENNE, Charles 1865 
COLONNA-CECCALDI, Tiburce Janvier 186660-décembre 1869 

LAFFON, Gustave Janvier 1870-mars 1874 
DUBREUIL, Pierre Avril 1874-21 décembre 1878 

 

                                              
59 Béraud, « Liste des consuls français » (1969), p. 152 : « Consul le 15 mars 1862. Mort à Larnaca du Cholé-
ra. » 
60 Id., art. cit., p. 153 : « Consul du 30 septembre 1865 à 1867 ». 
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3. CONSULS ET AGENTS CONSULAIRES DE GRANDE-BRETAGNE À CHYPRE 

Liste dressée par Bergia, Chypre, la mandragore du Levant (1997), p. 260 sqq., à laquelle j’ai appor-
té des compléments le cas échéant. En italique sont figurés les noms des simples gérants du 
poste consulaire. Lorsque le poste consulaire est un vice-consulat, je fais (si possible) figurer 
entre parenthèses le consulat de rattachement. 

Statut du poste Nom Période de fonctions 

Vice-consulat (–) VONDIZIANO, Antonio 1796-1840 

 VONDIZIANO, Paul 1840-41 

Consulat LİLBURN, James Août 1841-1843 

 KERR, Niven Mai 1843-1849 

Vice-consulat 
(Rhodes) 

PIERIDES, Demetrios 1849-50 

 PALMA, Antonio 1850-60 

 O’BRIEN Août 186061 

 LANE, Thomas Biggs [1859-62]62 

 SANDWITH, Thomas B. 1860-61 

 WHITE, Horace P. 1861-64 

 LANG, Robert Hamilton Juin-novembre 1864 

Consulat COLNAGHI, Dominic E. 1864-65 

 LANG, Robert Hamilton 1865 

Vice-consulat 
(Beyrouth) 

SANDWITH, Thomas B. 1866-70 

Consulat LANG, Robert Hamilton 1871-avril 1872 

                                              
61 Cet homme n’est cité ni par Bergia ni par Hill. D’après CPC Turquie, Larnaca, vol. 1, f. 192 vo, il s’agit d’un 
commis de l’ambassade britannique qui, venu enquêter sur Palma, le destitue et assume les fonctions de gérant. 
La même source affirme que c’est le moment où le gouvernement britannique prend « la détermination de ne 
plus être représenté dans le Levant que par des nationaux » (à vérifier ; le nom de Colnaghi laisse planer un 
doute !). 
62 Bergia donne un « P[eter] Wilkinson » pour 1860-61, mais Hill (A History of Cyprus, 1972, n. 2 p. 178) af-
firme qu’il « declined the post » et que Lane est nommé par intérim à sa place, à partir de février 1860 seule-
ment. CPC Turquie, Larnaca, vol. 1, f. 235-237 apporte confirmation de la présence d’un « Mr Lane » comme 
vice-consul britannique à Larnaca au printempts-été 1861. 
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Statut du poste Nom Période de fonctions 

 RIDDELL, William 1872-76 

 PIERIDES, Zeno P. 1876-77 

 WATKINS, Charles 1877-78 
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4. DIFFICILE DÉMOGRAPHIE 

Une tentative pour tracer la courbe de l’évolution démographique chypriote au XIXe siècle 

débouche sur un constat partagé : le résultat semble vain et artificiel, tant les données dis-

ponibles sont souvent lacunaires, et non concordantes entre elles ; il n’en est pas moins 

éclairant, car une nette tendance globale se dégage malgré tout. 

 Pour un tour d’horizon des sources sur la population chypriote à cette époque, le 

précieux panorama proposé par Magali Bergia est largement incontournable63. Je reprends 

ici, le plus souvent, le constat qu’elle a dressé, en l’enrichissant çà et là d’études publiées 

plus récemment ou de documents issus des archives ottomanes. 

 Pour apprécier la démographie de Chypre au XIXe siècle, « nous manquons de 

données provenant de sources officielles, c’est-à-dire des autorités chargés de gérer et 

d’administrer l’île64 », dit M. Bergia. Selon elle, la seule tentative de recensement menée à 

bien par les Ottomans à cette époque est l’enquête démographique lancée en 1841 par le 

gouverneur Meĥmed Ŧal‘at Efendi. Problème : il est possible que les registres de cette en-

quête, tels qu’ils nous sont parvenus, ne fournissent que des estimations partielles, et ne 

concernent en particulier que le nombre de contribuables (donc de foyers) : il ne s’agit 

donc pas d’un recensement à proprement parler, qui donnerait une vision d’ensemble de 

toute la population chypriote. Louis de Mas Latrie, dans l’ouvrage devenu fameux qu’il 

publie en 1879, s’inspire des données de ces registres, mais il en est réduit à adopter un 

coefficient multiplicateur un peu arbitraire pour en déduire le nombre total de la popula-

tion (qu’il évalue à 111 450 personnes)65. La même imprécision entache l’interprétation 

des registres étudiés par T. Papadopoullos, qui concernent (de façon parfois lacunaire) les 

années 1820 et 1825 : établis par les autorités de l’Église orthodoxe locale, à des fins fisca-

les, ces documents présentent certes l’avantage d’être moins sujets à une « minoration vo-

lontaire des données réelles66 », puisque, contrairement aux enquêtes du gouverneur, ils 

                                              
63 Bergia, « Chypre, la mandragore du Levant » (1997), en particulier p. 421-487. Son étude est elle-même en 
partie inspirée de celle de Papadopoullos, Social and historical data on population (1965). 
64 Bergia, « Chypre, la mandragore du Levant » (1997), p. 421. 
65 De Mas Latrie, L’Île de Chypre (1879), p. 158-159 et 168-203 (cité par Bergia, « Chypre, la mandragore du 
Levant », 1997, p. 462). 
66 Bergia, « Chypre, la mandragore du Levant » (1997), p. 424. 
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n’étaient pas destinés à être divulgués auprès du gouvernement d’Istanbul67 ; cependant, 

ils ne recensent précisément que des contribuables, et qui plus est se limitent aux seuls 

chrétiens. C’est donc à titre estimatif que l’on peut retenir, de ces documents, le chiffre 

approximatif de 80 000 habitants pour l’année 1825. À ces deux ensembles de sources, il 

faut en ajouter un troisième, que ne mentionne pas M. Bergia : il s’agit d’un recensement 

daté de 1831-32, dont les registres sont conservés aux archives des vaķf de Nicosie68. Il 

permet de compléter le tableau démographique chypriote à une époque où il est beaucoup 

question, dans les archives occidentales du moins, d’émigration massive et de désertifica-

tion galopante69 ; cependant ces données, telles que les présente M. Akif Erdoğru, parta-

gent avec les documents précédemment cités le même type de lacunes, auxquelles s’ajoute 

l’absence de documents concernant plusieurs circonscriptions administratives de l’île (cel-

les de Lefķoşa, et Māġosa et du Ķarpās). Dans ces conditions, la fiabilité du chiffre avancé 

par H. İnalcık dans un autre article (il dénombre une population masculine, enfants et 

adultes mêlés, de 44 206 personnes) demeure sujette à caution70. Il est possible, en consi-

dérant approximativement ce nombre comme la moitié de l’effectif démographique total à 

Chypre à cette date (la population féminine formant la seconde), d’estimer ce dernier au-

tour de 100 000 personnes ; c’est ce chiffre que, à titre indicatif et sous toutes réserves, 

j’intègre aux graphes présentés ci-après71. Concernant la fin de la période, un rapport du 

gouverneur-général des Îles de mer Blanche estime la population totale de Chypre à 

200 000 personnes, chiffre qui concorde avec les données « consulaires » contemporai-

nes72. Une autre source officielle, enfin, est le recensement général entrepris par 

                                              
67 Papadopoullos souligne en effet (mais il s’agit davantage d’un lieu commun de l’historiographie que d’un 
constat étayé par une documentation) que les gouverneurs, dans l’établissement des statistiques demandées par le 
pouvoir central, minoraient volontiers le nombre de leurs contribuables afin que la ferme de Chypre soit sous-
évaluée (Social and historical data on population, 1965, passim.). 
68 Voir Erdoğru, « Kıbrıs adası’nın 1831 tarihli bir Osmanlı nüfus sayımı » (1987). 
69 Voir supra, chapitre V, 1. 
70 İnalcık, « A Note on the population of Cyprus » (1997), p. 8. 
71 À titre de comparaison, en 1831 l’eyālet des « îles de la mer Blanche » compte autour de 232 000 habitants, et 
la population de l’Empire peut être estimée à trente millions d’habitants environ : voir Quataert, « The Age of 
reforms » (1994), p. 779, tableaux IV:3 et IV:4. 
72 İ.ŞD 301, ‘arīża du vālī de la mer Blanche Es-seyyid Aĥmed (16 M. 1285 [9 mai 1868]) : « cezîre-i 
merķûmeniñ vüs‘at-ı arâżisine göre źükûr ve inâŝ iki yüz biñ nüfûsdan ‘ibâret olan ahâlisi ». 
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l’administration britannique en 1881. Si l’on en croit la statistique anglaise, la population 

chypriote se monterait alors à 186 173 habitants73. 

 Face à la rareté et aux silences des sources officielles, les indications fournies par 

les voyageurs ou les consuls passés à Chypre apparaissent ainsi comme un recours néces-

saire. M. Bergia en a dressé une recension exhaustive, en soulignant à quel point les ques-

tions que ce type de données soulèvent sont innombrables74 : comment ces visiteurs d’un 

jour (et d’un autre pays) que sont les voyageurs pourraient-ils avoir eu accès à des données 

quantitatives plus exhaustives ou plus fiables que celles des documents officiels ? Le plus 

souvent, leurs estimations témoignent donc (au mieux) d’une certaine légèreté : certains 

d’entre eux se souciant bien moins d’exactitude quantitative que de porter un jugement 

qualitatif sur la déréliction présumée de Chypre. D’où des écarts irréductibles : tandis que 

le bref séjour de Lamartine à Chypre lui permet d’estimer la population à plus de 30 000 

habitants en 183275, Joseph Michaud et Jean-Joseph Poujoulat avancent, pour l’année pré-

cédente, un total de près de 90 00076. Certains voyageurs, au demeurant, ont obtenu les 

informations qu’ils donnent dans les registres de leur consul : ceux-ci, à partir des années 

1830, contiennent régulièrement de précieuses indications démographiques. De sorte que 

la seconde moitié du siècle se caractérise par une concordance croissante des données 

démographiques avancées dans les diverses sources européennes, bien qu’Anglais et Fran-

çais divergent souvent dans leurs estimations. Le graphique ci-après en atteste77. 

                                              
73 Voir Fred W. Barry, Census of Cyprus 1881. Report on the Census of Cyprus, 1881, with Appendix, Londres, 
1884, 57 p. in-f. — cité par Anagnastopoulou, « Chypre de l’ère ottomane à l’ère britannique » (1998), p. 146 
n. 3. 
74 Bergia, « Chypre, la mandragore du Levant » (1997), p. 436-443. 
75 A. de Lamartine, Souvenirs, impressions, pensées, et paysages, pendant un voyage en Orient (1832-1833), 
Paris, Charles Gosselin, 1835 (p. 78-81). 
76 Dans leur Correspondance d’Orient, 1830-1831, Paris, Ducollet, 1833-1835 (vol. 4, lettre de Poujoulat 
n° 192, p. 528-552). 
77 Construits (à quelques exceptions près) d’après les données fournies par M. Bergia et sur le modèle des sché-
mas qu’elle-même a établis, les graphes que je propose ci-après ont néanmoins dû faire l’objet d’une refonte. Les 
erreurs et inexactitudes dont ils pourraient souffrir sont donc bien sûr de mon fait. 
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 Aussi faut-il souligner qu’aucun consul ni voyageur ne relève le véritable décollage 

démographique qui se produit à Chypre dans la seconde moitié du siècle — alors même 

que les données collectées leur indiquaient clairement cette tendance. Il y a là « une évolu-

tion générale qu’eux-mêmes n’ont pu percevoir avec exactitude, parce qu’ils en étaient 

trop près, souffrant d’une sorte de myopie78 ». Au prix d’une sélection quelque peu arbi-

traire et d’une harmonisation des données, il est possible de dégager cette tendance dé-

mographique chypriote sur les sept décennies considérées. Pour ce faire, force est alors de 

tracer deux courbes, en distinguant les données minima et maxima : 

                                              
78 Bergia, « Chypre, la mandragore du Levant » (1997), p. 474. 



Démographie 631 

Ainsi, après une relative stagnation (dans les deux premières décennies du siècle), puis un 

déclin que toutes les sources ne s’accordent pas à diagnostiquer (en 1820-30), la période 

1830-60 se solde par un quasi-doublement de la population de l’île, et se clôt sur un net 

tassement de l’accroissement démographique. Que penser d’une telle évolution ? Est-elle 

spécifique à Chypre, ou bien fait-elle écho à une croissance démographique globale dans 

tout l’Empire ottoman, ou encore dans certaines de ses provinces ? Selon D. Quataert, 

« le nombre global des sujets ottomans s’est accru de manière significative, à un taux esti-

mé de 0,8 % par an. […] Les tendances démographiques positives, cependant, ont été 

masquées par le rétrécissement territorial constant de l’État ottoman au cours du XIXe siè-

cle79. » Plus loin, il estime que, eu égard aux fortes densités démographiques des provinces 

perdues par l’Empire, la population de celui-ci à frontières stables aurait augmenté de 

26 millions d’habitants autour de 1800 à environ 42,5 millions en 191480. Force est donc 

de conclure à une relative similarité entre l’évolution démographique constatée à Chypre 

et celle des territoires ottomans dans leur ensemble. Aussi les facteurs explicatifs de cette 

croissance sont-ils probablement comparables : « la réduction des épidémies et des pro-

grès concernant les conditions sanitaires, la sécurité, les transports et voies de communi-

cation, ainsi qu’une vaste immigration dans l’Empire81. » Le décollage démographique de 

l’île semble bien davantage ottoman que spécifiquement chypriote. 

 

 

Concluons ces aperçus démographiques en tentant d’offrir une image de la part 

respective de chacune des « communautés » qui composent la population de l’île. Le gra-

phe suivant, encore et toujours largement inspiré des travaux de M. Bergia82, pâtit naturel-

lement de la même approximation qui entachait les données démographiques globales. 

Une nouvelle fois, les données glanées dans les registres officiels, les récits de voyage ou 

les rapports consulaires s’entrechoquent en une cacophonie irréductible. Dans ces condi-

                                              
79 Quataert, « The age of reforms » (1994), p. 777 : « Overall, the number of Ottoman subjects increased signifi-
cantly, at an estimated rate of 0.8 percent per year. […] Positive demographic trends, however, were disguised 
by the steady territorial shrinkage of the Ottoman state during the nineteenth century. » 
80 Id., art. cit., p. 781. 
81 Id., art. cit., p. 777: « […] reduction of disease and improvements in sanitation, security, transportation and 
communication, as well as a vast migration of peoples into the empire. » 
82 Bergia, « Chypre, la mandragore du Levant » (1997), p. 476-481. 
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tions, les chiffres concernant le premier XIXe siècle suffisent-ils à constater, comme le 

propose H. İnalcık, que « dans le passé il y eut des époques durant lesquelles les Turcs [sic] 

constituaient la majorité ou la moitié de la population à Chypre83 » ? Cela demeure pour le 

même incertain. 

Ajoutons ici de quoi éclairer les estimations qui suivent par quelques ordres de 

grandeur : en 1831, il y aurait eu dans l’eyālet égéen des Cezāir-i Baĥr-i Sefīd, dont 

l’important peuplement hellénophone semble autoriser une comparaison fructueuse, 

109 000 musulmans et 123 000 « autres » : soit 47 % et 53 % respectivement84. En outre, 

le recensement de 1841 crédite l’Empire ottoman d’environ 60 % de musulmans85. C’est 

dire que le profil « communautaire » arboré à cette époque par Chypre, bien qu’affichant 

par rapport à l’ensemble ottoman une spécificité plus marquée (quelles que soient les pro-

portions que l’on retienne) que les îles égéennes, n’était pas pour autant excessivement 

singulier. 

(Ce graphique-ci appelle en outre des remarques spécifiques, en ce qu’il nous 

confronte à l’enjeu de ce que « communauté » veut dire. J’ai tenté, dans le chapitre IV en 

particulier, d’en développer les principales implications86.) 

 

                                              
83 İnalcık, « A note on the population of Cyprus » (1997), p. 9 : « in the past there were times when Turks 
constituted the majority or half the population in Cyprus. » 
84 Quataert, « The age of reforms » (1994), p. 779, tableau IV:4. 
85 Id., art. cit., p. 782. 
86 Voir chapitre IV, 4. 
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5. CHYPRE, 1841 : RESSOURCES ET COMMERCE 

Je privilégie ici une source consulaire parmi d’autres — le rapport que l’éphémère consul 

britannique James Lilburn fait parvenir au Foreign Office en mai 184287. Les données qu’il 

contient (notamment concernant les denrées produites à Chypre même) présentent 

l’avantage, ainsi que Lilburn le précise lui-même, d’être une moyenne calculée sur les cinq 

dernières années : leur représentativité en est affermie, du moins protégée contre les aléas 

que le climat ou les sauterelles pouvaient faire subir aux cultures chypriotes. Le rapport 

contient trois tableaux, dont je présente ci-dessous une interprétation graphique. 

 

Ressources 

Le premier concerne les ressources de l’économie locale chypriote. Laissons Lilburn ex-

pliquer par quels moyens il a établi ces données : 

J’ai toutes les raisons de croire que celles-ci sont aussi correctes qu’il est possible, eu égard aux 
moyens de se les procurer dans ce pays. Je me suis renseigné auprès de plusieurs individus 
parmi les autochtones [natives], mais ai constaté que chacun fournissait des informations subs-
tantiellement différentes de celles des autres. J’ai par conséquent calculé la quantité supposée 
que consomme chaque individu, en y ajoutant la quantité importée ou exportée, et je pense 
avoir obtenu approximativement le total produit. En ce qui concerne les articles qui ne sont 
pas massivement consommés dans l’île, comme le coton, le bois, l’alizari et la soie, je me suis 
fié pour l’essentiel aux registres de la maison des Douanes, tout en prenant également en 
considération les quantités dont il est notoire qu’elles sont exportées sans subir l’ordalie [or-
deal] d’être portées sur ces registres. Ce cas s’applique à certains articles davantage qu’à 
d’autres, le principal étant la soie : d’un encombrement réduit par rapport à sa valeur, elle peut 
être facilement exportée en contrebande, opération pour laquelle les marchands reçoivent une 
aide importante de la part des employés inférieurs [subordinate employés] des Douanes88. 

                                              
87 FO 78/497, f. 188-205: « Report on the Produce and Trade of the Island of Cyprus » par James Lilburn, en 
annexe à sa lettre n° 7 du 26 mai 1842 (f. 186 et vo). Voir supra, chapitre II, 1, à propos de ce document. 
88 Ibid., f. 191-193 : « This I have every reason to believe is as nearly correct, as in this country it is possible to 
procure it. I have applied to many individuals among the natives for information, but have found them differ 
very materially form each other. I have therefore calculated the supposed quantity consumed by each individual, 
and adding thereto the quantity either imported or exported, I think I have obtained nearly the produce. With 
regard to those articles which are not consumed in great quantities in the island, such as Cotton, Wood, Madder, 
Silk, I have been guided in a great measure by the Books of the Custom House, also taking into account the 
quantity which is well known to be exported without passing through the ordeal of being inserted therein. This 
applies to some articles more than to others, the principal of which is silk, which being small in bulk, compared 
to its value, is very easily smuggled out of the country, in which operation the merchants receive great assistance 
from the subordinate employés of the Custom House. » 
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Si certains points mériteraient d’être éclaircis (qui sont les « autochtones » consultés ? Et 

comment Lilburn détermine-t-il exactement les quantités passées en contrebande ?), les 

données proposées n’en correspondent pas moins à un protocole statistique relativement 

rigoureux, ou du moins transparent. En utilisant le quintal et la livre sterling comme uni-

tés de référence89, il est ainsi possible de dresser les graphes ci-après90. 

                                              
89 Sur la question des conversions des divers poids et mesures utilisés à cette époque, je me suis référé à un autre 
rapport consulaire britannique, rédigé par le successeur de Lilburn : FO 78/621, vol. 2, f. 151-161 v. (en particu-
lier f. 157), annexe à la lettre de Niven Kerr au comte d’Aberdeen, 31 décembre 1845. 
90 Les noms de produits affectés d’un astérisque sont ceux pour lesquels je n’ai pu interpréter les données four-
nies quant à leur valeur (et qui par conséquent ne figurent pas dans le graphique 4). 
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 Ce dernier graphe est particulièrement utile, en ce qu’il montre clairement la néces-

sité d’interpréter avec prudence les données en valeur et en volume : il apparaît en effet 

que les ressources dont Chypre est prodigue sont, pour la plupart, de valeur négligeable ; 

mais qu’en outre certains produits de l’île sont, pour reprendre l’expression de Lilburn, 

« d’un encombrement réduit par rapport à [leur] valeur ». 

 

Importations, exportations (à Larnaca) 

Le rapport du consul britannique permet également une évaluation des importations et 

exportations enregistrées dans les registres douaniers de Larnaca en 1841. Précisons 

d’emblée, à propos du traitement de ces données, que je passe sous silence certains pro-

duits cités par le consul, dont les quantités en jeu excluent toute lisibilité graphique ; il en 

va de même de certains pays (origine ou destination), au premier rang desquels la Grande-

Bretagne, dont le commerce avec Chypre frise l’infime91. À ces réserves près, le « spectre » 

des diverses denrées importées et exportées à Larnaca en 1841 se présente ainsi (graphi-

ques 7 et 8). 

 

                                              
91 Aucune marchandise n’est importée à Chypre directement depuis la Grande-Bretagne ; quant aux importa-
tions, elles se montent en tout à 760 £ (réparties entre trois « rubriques » : alizari, colochynthes, « divers »). 
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 Ces graphes appelleraient divers commentaires : la prééminence de l’Empire otto-

man mais aussi de la France dans le commerce chypriote, la balance commerciale de type 

« colonial » (importations de produits manufacturés, exportations de matières premières), 

… Mais le plus intéressant, en relation avec le constat mentionné plus haut, est de souli-

gner le profil ambigu des exportations de Larnaca : certains produits qui en valeur repré-

sentent une part notable de celles-ci (le coton et la soie vers la France, les indiennes im-

primées — dont le cas est particulier, puisqu’il s’agit de biens manufacturés — ou même 

la laine vers l’Empire ottoman) sont des denrées dont le prix de vente unitaire est élevé 

(cf. graphique 6) ; il faut par conséquent prendre garde à ne par surévaluer l’importance de 

leur commerce en volume. Inversement, le prix dérisoire du sel de Larnaca explique la 

faible valeur enregistrée à l’exportation (essentiellement vers les autres provinces ottoma-

nes), et celle-ci masque en fait des cargaisons massives en volume. Nous pouvons en dire 

autant d’autres denrées à faible prix unitaire, telles le vin rouge ou encore (surtout à desti-

nation de la Russie, cette fois) les caroubes. Aussi ce double jeu des valeurs et des volu-

mes rend-il compte de la curieuse évolution consignée, fin 1858, dans le « rapport quin-

quennal sur l’Ile de Chypre » rédigé par les autorités consulaires britanniques92 : 

Années Navires Tonnage Équipage Import. Exportat. 

1854 

1855 

1856 

1857 

1858 

320 

385 

563 

799 

715 

47 643 

59 629 

64 347 

66 892 

76 993 

4 451 

5 478 

7 358 

7 015 

7 415 

£ 87 750 

60 125 

60 890 

61 910 

57 939 

£ 179 690 

136 060 

140 300 

131 070 

131 110 

1854-1858 

(%) 

+ 123 % + 62 % + 67 % – 34 % – 27 % 

 

 La comparaison des rapports de Kerr et de Lilburn invite à une précaution sup-

plémentaire : si le chiffre donné par Kerr pour les importations en 1845 (50 000 £) est 

proche de l’estimation de Lilburn en 1841 (50 704 £), la valeur présumée des exportations 

chypriotes chute en revanche à 86 885 £ en 1845 (contre 112 955 £ en 1841 selon son 

                                              
92 FO 198/13, f. 530 vo (annexe à la lettre n° 8 de Robert Campbell, consul britannique à Rhodes, à Henry 
L. Bulwer) (en français dans le texte). 
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prédécesseur). Voilà qui nous rappelle, par-delà les estimations privilégiées ci-dessus, 

l’intérêt qu’il y aurait à dégager les principales tendances du commerce à Chypre au XIXe 

siècle. Mes recherches, à ce jour, ne le permettent pas, mais il peut sembler opportun de 

citer ici les données concernant le port de Beyrouth, qui présentent l’intérêt d’être au dé-

but des années 1840 d’un ordre de grandeur voisin de celles qu’indiquent Lilburn et Kerr 

(tableau 1). Il convient alors de compléter cette mise en perspective par les données glo-

bales du commerce ottoman à cette époque (tableau 2). 

 

Tableau 1 : Importations et exportations à Beyrouth au XIXe siècle 

En livres sterling93 

 
 1841 1848 1853 1856-57 

Importations 66 748 546 266 

+ 718 % 

722 864 

+ 32 % 

1 162 676 

+ 61 % 

Exportations 25 128 253 648 

+ 909 % 

624 544 

+ 146 % 

983 318 

+ 54 % 

 

 

Tableau 2 : Commerce extérieur ottoman au XIXe siècle 

En millions de livres sterling94 

 
 1830-40 1840-50 1850-60 1860-70 1870-80 

Importations 
(taux de croissance) 

5,1 6,9 

+ 35 % 

12,3 

+ 78 % 

18,3 

+ 48 % 

20,8 

+ 14 % 

Exportations 
(taux de croissance) 

4,2 6,0 

+ 43 % 

9,8 

+ 63 % 

15,4 

+ 57 % 

18,6 

+ 21 % 

 

Les différences entre Beyrouth et Larnaca (à commencer par un solde commercial inverse 

dans les années 1840) sont bien sûr nombreuses ; le caractère visiblement exceptionnel du 

                                              
93 Source : Ma‘oz, Ottoman reform in Syria and Palestine (1968), p. 177-178 (les chiffres cités par Ma‘oz sont 
eux-mêmes extraits de l’ouvrage de J. Lewis Farley, The Massacres in Syria, Londres, 1861, p. 185). 
94 D’après Quataert, « The age of reforms » (1994), p. 829, tableau IV:11. 
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cas de Beyrouth eu égard aux données globales ottomanes (notamment durant les années 

1840) achève de rendre hasardeuse toute espèce d’extrapolation. Du moins ces chiffres 

fournissent-ils d’utiles éléments de mise en perspective. 

 



 

 

D. Glossaire turc ottoman 





Glossaire 641 

Pour plus de commodité, il est ici fait exception à l’orthographe arabe : le classement suit 
l’ordre alphabétique français. 

A 

aġa : titre donné à des personnalités importantes de l’État ottoman, notamment au com-

mandant des janissaires ; a ppliqué également aux notables de province, il a au 

XIXe siècle perdu beaucoup de son prestige initial. 

amān : → cf. müste’min. 

‘arīża : rapport, dépêche. 

‘arż teźkiresi : note remise par le grand vizir au secrétariat du sultan, récapitulant les tenants 

et aboutissants d’une affaire donnée en sollicitant la décision (irāde) du souverain sur 

la question. 

‘arżuĥāl : pétition, placet, supplique, au nom d’un ou plusieurs individus. 

‘arż ü maĥżar : → cf. maĥżar. 

‘avārıż : contributions « extraordinaires », levées généralement en temps de guerre → cf. 

nüzūl. 

 

B 

beg : titre conféré à certains chefs militaires ou chefs de tribus ; passablement galvaudé au 

XIXe siècle. 

beg efendi : titre donné à des personnalités issues des élites non religieuses de l’Empire, et 

entrées dans la hiérarchie ‘ilmiye. 

buyruldı : 1. mention portée sur un document (littéralement, « c’est ordonné »), afin de si-

gnifier qu’une décision a été rendue sur l’affaire correspondante ; 2. directive éma-

nant d’une autorité officielle, à Istanbul ou en province. 

 

C/Ç 

cülūs : littéralement « le fait de s’asseoir » ; accession d’un sultan au trône. 

çiftlik : 1. surface agricole exploitée par un foyer de paysans doté d’une paire (çift) de 

bœufs ; 2. grand domaine foncier tendant à la monoculture organisée à des fins 

d’agriculture commerciale. 

cizye : impôt de capitation perçu sur les sujets non musulmans de l’Empire. 
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D 

der-kenār : littéralement « à-côté » ; commentaire porté dans la marge d’un document ou 

d’une page de registre par un agent de l’administration. 

 

E 

eşrāf : personnes se prévalant d’une affiliation à la lignée du Prophète. 

eyālet : terme traditionnel pour désigner les plus grandes divisions provinciales de l’Empire, 

que l’on peut traduire par « gouvernorat » ; chaque eyālet est divisé en plusieurs sancāķ 

(→). Le mot est, à partir de 1864, remplacé par « vilāyet » (→). 

 

H/Ĥ/Ħ 

ħācegān : (pluriel persan de ħāce) titre donné aux plus éminents employés de la chancellerie 

ottomane. 

ĥadīŝ : tradition relatant certains faits et gestes du prophète Muĥammad. 

ĥarf : lettre (de l’alphabet). 

ħaśś : 1. (littéralement) à part ; 2. bénéfice foncier concédé aux plus hauts dignitaires des 

provinces ou du Palais. 

ĥüccet : document de certification juridique, délivré par un cadi (ou son suppléant → nā’ib). 

 

I/İ 

i‘lām : « avis » émanant d’un membre de la hiérarchie religieuse, petit juge de province ou 

haut dignitaire de la capitale. 

irāde : ordre sultanien, écrit ou oral. 

 

K/Ķ 

ķadı‘asker : littéralement « juge de l’armée » ; après le Şeyħü-l-islām, les ķadı‘asker de Roumé-

lie et d’Anatolie sont les deux plus hauts dignitaires de la hiérarchie religieuse otto-

mane. 

kahyā : (forme vulgaire de « ketħüdā ») intendant. 
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ķā’im-maķām : 1. (littéralement) « lieutenant », « substitut » ; 2. au milieu du XIXe siècle, titre 

donné à un gouverneur de province (sancāķ) placé sous l’autorité d’un vālī ; 3. à partir 

des années 1860, il désigne un administrateur de rang inférieur, responsable d’un dis-

trict (ķażā) seulement, sous l’autorité d’un mutaśarrıf (→). 

ķapukahyā : 1. le mot peut s’entendre comme un simple synonyme de ķapuketħüdā (→) ; 

2. il semble également désigner certains individus qui, résidant à Istanbul, se voient 

confier la responsabilité de certaines affaires provinciales, indépendamment des au-

torités en place dans la province elle-même. 

ķapuketħüdā : « intendant près de la Porte » représentant un ou plusieurs gouverneurs de 

province auprès de la Sublime Porte. 

ķavās : 1. (antérieurement) archer ; 2. (XIXe s.) garde alloué à certains agents officiels (no-

tamment aux consuls établis dans les échelles). 

ķażā : 1. juridiction d’un cadi (ķādı) ; 2. district administratif, subdivision du livā (→). 

ķocabaşı : notable local non-musulman, investi de certaines responsabilités administratives 

(notamment fiscales) concernant ses coreligionnaires habitant les lieux. Le terme est 

traduit, dans les archives consulaires, par « primat ». 

 

L 

lāyiĥa : rapport circonstancié, rédigé par un individu, sur une affaire en particulier ou bien 

l’état d’une province donnée. 

livā : 1. (littéralement) bannière ; 2. subdivision administrative d’un « gouvernorat »(→ cf. 

eyālet, vilāyet) de l’Empire. Le terme, dans l’usage du XIXe siècle, tend à ce substituer à 

la plus ancienne notion de sancāķ (→), dont il est le synonyme arabe. 

 

M 

maĥżar : déclaration ou pétition collective, signée par un grand nombre des habitants 

d’une localité. 

malikāne : mode de concession viagère d’une exploitation foncière ou d’un revenu. 

mażbaŧa : procès-verbal de séance d’une assemblée, signé chacun des membres de celle-ci 

(dans les « conseils » siégeant à Istanbul, l’apposition d’un sceau unique au nom de 

l’assemblée vaut approbation unanime). 
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meclis : assemblée, conseil. 

Meclis-i ‘umūmī : « Assemblée générale » ; cette appellation désigne une réunion de la Meclis-

i vālā (→) élargie à d’autres participants parmi les dignitaires d’Istanbul95. 

Meclis-i vālā : (forme abrégée de Meclis-i vālā-yı aĥkām-ı ‘adliyye) le « Conseil supérieur de jus-

tice » est une instance consultative créée le 24 mars 1838 à la Sublime Porte, conçue 

comme « une assemblée réformatrice chargée d’entreprendre les bienheureuses réor-

ganisations96 ». Soumise, comme l’ensemble des administrations à Istanbul, à de 

nombreuses réorganisations, elle demeure jusqu’au milieu des années 1850 le princi-

pal organe de délibération au sein des instances supérieures de l’Empire ottoman. Ses 

prérogatives touchent aussi bien à l’exercice de la justice qu’à la préparation de textes 

législatifs97. 

millet : 1. groupe caractérisé par une appartenance commune, en particulier confession-

nelle ; 2. nation (au sens moderne) ; 3. d’autres sens possibles, sur lesquels un accord 

ne s’est établi ni au XIXe siècle ni depuis98. 

mīrī : terme désignant tout ce qui, d’un point de vue financier (commerce, fiscalité), se 

rapporte à l’État ottoman. Il s’applique en particulier à la terre, dont le statut normal 

— à l’exception des fondations pieuses (vaķıf) ou des biens dont la pleine propriété 

privée (mülk) est autorisée — est d’être la propriété de l’État ; à certains égards, ce-

pendant, « mīrī constitue bien moins une description positive du statut [de la terre] 

qu’un terme global subsumant l’ensemble des terres sur lesquelles un impôt est 

dû99 ». 

müdīr : littéralement, « administrateur » (aujourd’hui « directeur ») ; agent de rang inférieur, 

en charge des affaires locales d’une subdivision administrative — notamment d’un 

ķażā (→) ou d’une nāhixye (→). 

müftī : juriste en droit canonique. 

                                              
95 Akyıldız, Tanzimat dönemi (1993), p. 185-189. 
96 Seyitdanlıoğlu, Tanzimat devrinde Meclis-i Vâlâ (1994), p. 36 : « “Tanzimat-ı Hayriyye’nin müzâkeresine 
mübâşeret” etmek üzere kurulan bir reform meclisi ». 
97 Voir Toledano, « The Legislative Process » (1980), p. 100. 
98 Voir Strauss, « Ottomanisme et “ottomanité” » (2002). 
99 Sluglett, Farouk-Sluglett, « The application of the 1858 land code » (1984), p. 416 : « miri is much less a posi-
tive description of status than a blanket term to cover lands on which tax is due ». 
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muĥaśśıl : 1. (littéralement) collecteur ; 2. administrateur d’un bien ħaśś (→) ; 3. titre donné 

à certains gouverneurs de province, notamment lors de la tentative de centralisation 

fiscale des années 1840-1841. 

müste’min : étranger présent dans l’Empire ottoman, bénéficiant de l’āmān (→). 

mutaśarrıf : 1. littéralement, « exploitant », tenancier d’un bien foncier ; 2. au XIXe siècle, 

gouverneur d’un sancāķ ou d’un livā (→). 

müźekkire : mémoire ou rapport remis à un supérieur hiérarchique. 

 

N 

nāĥiye : 1. région, contrée d’un ensemble géographique ; 2. l’une des plus petites circons-

criptions administratives provinciales mises en place à partir de 1864 (un équivalent 

français pourrait être arrondissement) ; la nāĥiye est une subdivision du ķażā (→), admi-

nistrée par un müdīr. 

nā’ib : « suppléant » du juge religieux (cadi) dans une province ou une circonscription de 

province. 

naķīb (ü’l-eşrāf) : litt. « doyen », titre porté par le dignitaire qui, à Istanbul ou dans le chef-

lieu d’une province, tient les registres recensant les eşrāf (→). 

nüzūl : taxe, généralement en nature, perçue sur les habitants d’une localité afin d’assurer 

l’approvisionnement de troupes militaires. (→ cf. ‘avārıż) 

 

P 

paşa : titre octroyé aux officiers militaires, généralisé, au XIXe siècle, aux plus hauts digni-

taires de l’administration civile ottomane. 

pūśula : courte note explicative, éventuellement sous forme de liste ou d’inventaire. 

 

R 

re‘āyā : 1. à l’origine, le terme désigne tout sujet du sultan assujeti à la fiscalité ottomane 

ordinaire ; 2. au XIXe siècle, il est généralement réservé aux sujets non-musulmans de 

cette qualité (→ cf. źimmī). 
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S/Ş 

sancāķ : 1. (littéralement) étendard, bannière ; 2. subdivision d’un « gouvernorat » (eyālet), 

dans l’organisation « classique » de l’administration ottomane ; le terme subsiste au 

XIXe siècle, mais tend à être remplacé par « livā » (→). 

Ser‘asker : commandant en chef des forces armées. 

seyyid : titre manifestant l’appartenance de l’individu qui le porte à la lignée du Prophète 

(→ cf. eşrāf). 

sipāhī : cavalier des troupes timariales. 

şuķķa : courte note écrite (le mot, dans son sens général, désigne un fragment de tissu ou 

de papier). 

Şūrā-yı devlet : le « Conseil d’État », institution établie en 1868, assume le rôle consultatif 

quasi législatif auparavant dévolu à la Meclis-i vālā (→)100. 

 

T/Ŧ 

taĥrīrāt : correspondance écrite. 

ŧapu taĥrīr defterleri : registres de recensement cadastral réalisés par l’État ottoman aux XVe 

et XVIe siècles. 

teba‘a : 1. avant les Tanžīmāt, le terme renvoie aux « suivants » d’une famille ou maisonnée, 

ainsi qu’aux protégés de telle ou telle autorité consulaire en terre ottomane ; 2. à par-

tir de 1839, il devient le concept politique désignant les sujets du sultan dans leur en-

semble. 

tercümān : littéralement, « traducteur ». 

teźkire : note, mémoire visant à condenser un ensemble de correspondances reçues sur 

une affaire donnée (→ cf. ‘arż teźkiresi). 

tīmār : bénéfice foncier dont les revenus sont concédés à un sipāhī (→). 

 

V 

vālī : gouverneur général de province (eyālet puis vilāyet). 

                                              
100 Voir Arslan, « Tanzimat döneminin yarattığı bir yargı organı » (1991) ; Canatar, « Şûrâ-yı Devlet teşkilâtı ve 
tarihi gelişimi » (1997) ; Mutaf, « Şûra-yı Devlet (1868-1922) » (2002). 
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vilāyet : mot qui à partir de 1864, se substitue à « eyālet » pour désigner la plus grande divi-

sion provinciale de l’Empire ; une vilāyet est théoriquement subdivisée en livā, ķażā et 

nāĥiye (→). 

 

Ž/Ż/Ź 

źimmī : sujet non-musulman de l’Empire ottoman. (→ cf. re‘āyā, 2.) 
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1. ARCHIVES OTTOMANES (ISTANBUL, CHYPRE) 

Les fourchettes chronologiques indiquées sont, aux Archives, données en calendrier de 
l’Hégire101. Par souci d’économie, j’opte ci-après pour une conversion simplifiée, en retenant 
l’année du calendrier grégorien dont l’année hégirienne correspondante comprend le plus 
grand nombre de mois. Exemple : 1256 de l’Hégire, qui couvre la période du 5 mars 1840 au 
22 février 1841, est assimilée à 1840. 

 

AD   1812    1892 

A.DVN    1840 1861 

A.DVN.MHM    1840 1861 

A.MKT    1840  1849 

A.MKT.DA           1868    1879 

A.MKT.DV      1842   1870 

A.MKT.UM            1850  1892 

A.MKT.MHM    1840    1859 

A.MKT.MVL    1840    1867 

A.MKT.NZD            1850  1892 

A.MKT.ŞD           1868 1892 

CAD      1746     1891 

Cev.-Dah.        1603           1880 

Cev.-Mâliye     1558      1888 

DVE     1567            1913 

HAT.  1698           1880 

HR.MKT    1838 1855 

İ.Dah.    1839   1892 

İ.Har.    1839   1892 

İ.MSM    1839   1849 

İ.MVL    1839       1867 

İ.MMah.     1854  1892 

İ.ŞD           1867 1892 

                                              
101 D’après Başbakanlık Osmanlı Arşivi rehberi (2000). 
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KŞSa      1571        

MD    1554            1905 

ML.VRD.TMT 
16152 à 16155 

            1832-33 

MMCb            1847   1855 

MMD 1427            1926 

OEc      1572           1912 

Suppl. turc 1042d             1831-1832 

TŞR.KB.THR           1843        1881 

TŞR.KB.NZD     1850       1878 

YEE          1858       1917 

 

a Les registres de cadi de Chypre (ou des copies) sont aujourd’hui dispersés parmi plusieurs institutions. Voici 

l’état des lieux que mes lectures et recherches me permettent d’établir (voir Bedevi, « A Survey of Cyprus’ 

sher’i court registers », 1971 ; et Merkelbach, Die Protokolle des Kadiamtes Nicosia, 1991, p. 3-4) : 

 • à Chypre Nord, certains sont conservés aux Archives nationales (Milli Arşiv, Girne/Kyrenia), au 

Musée ethnographique (Lefkoşa) ou à la Direction des Evkaf (Lefkoşa) — avec, à chaque fois, une numérota-

tion différente. Par défaut, j’ai adopté les cotes établies par la Direction des Evkaf, qui détient la série de re-

gistres la plus complète. Mais je n’ai pu consulter que des exemplaires (ou copies) disponibles aux Milli Arşiv. 

 • en Turquie, les Archives de la Présidence du conseil à Istanbul conservent des copies des regis-

tres jusqu’au début du XIXe siècle. Kemal Çiçek m’a signalé que des copies devaient également être conser-

vées à la Bibliothèque nationale d’Ankara, sans que l’accès y soit autorisé. 

b Concernant ce document, voir Merkelbach, Die Protokolle des Kadiamtes Nicosia (1991), p. 465, sous le titre 

alternatif « Cerîde-i Mazâbit » ; et (avec davantage de détails) Kornrumpf et Kornrumpf, An Historical Gazet-

teer of Cyprus (1990), p. 322.  — Il s’agit d’un registre manuscrit de 162 pages, dont l’original est détenu par 

Mustafa Haşim Altan, ancien directeur (jusqu’en 2000) des « Archives nationales » de Girne. Il contient les 

copies de procès-verbaux et autres documents administratifs soumis à Sublime Porte par les autorités de 

Chypre, entre 1263 (1846-47) et 1271 (1854-55). 

c L’accès aux fonds d’archives de Kykko est autorisé aux seuls chercheurs affiliés au centre de recherches du 

monastère. Les publications de ce dernier, néanmoins, rendent possible un accès indirect à certains origi-

naux : je me suis plus particulièrement référé aux fac-similés contenus dans Theocharidis, Οθωµανικά 

Εγγραφα 1572-1839 (1993) et Οθωµανικά Εγγραφα 1840-1912 (1999).  

d Fac-similé dans Theocharidis et Andreev, Τραγωδίας 1821 συνέχεια (1996)  
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2. ARCHIVES CONSULAIRES 

Précision : les tables ci-dessous n’indiquent pas uniquement les documents que j’ai consultés. 
Elles sont plutôt conçues comme un relevé des fonds contenant des sources relatives à Chy-
pre. 

2.1. Chypre aux Archives du ministère des Affaires étrangères (Paris) 

Correspondance consulaire 
et commerciale 

Larnaca 

 

16 (1814-24) Correspondance politique 

Turquie 

 

17 (1825-31) 

244 (janvier-juin 1826) 
245 (juillet-décembre 1826) 
249 (janvier-décembre 1827) 
257 (1826-27) 
258 (1828-31) 
259 (1829-30) 

 Correspondance politique des consuls 

Turquie 

18 (1832-36) 
 
 
 
 

19 (1837-44) 

Consulats divers  

1 (1830-1832) 
2 (juillet 1832-décembre 1833) 

4 (1834-juin 1835) 
11 (janvier-août 1840) 

12 (août-décembre 1840) 

 
 

20 (1845-55) 
 
 

21 (1856-61) 
22 (1862-76) 
23 (1877-83) 

La Canée  

1 (1841-47) 

Larnaca  

1 (1848-63) 
2 (1864-79) 

 Affaires diverses politiques 1815-1896 

Turquie 

 16 (1875-79) 
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2.2. Chypre au Public Record Office (Kew) 

FO 78 FO 84 FO 195 FO 352 Divers 

Consular 
correspondence 

 Correspondence 
from Cyprus 

Stratford Canning 
Papers 

 

   12B (1826), 16A (1827), 
17A (1827), 19A (1827), 
19B (1827), 20A (1828) 

FO 329/1-14 
[Documents épars et 
non classés, pour 
l’essentiel des pro-
cès-verbaux de com-
merce (1784-1878)] 

  102 (1831-46)   

450 (1841), 497 (1842), 539 
(1843), 580 (1844), 621 
(1845), 661A (1846), 715 
(1847), 754 (1848), 802 
(1849) 

 
 
647 (1846), 
691 (1847) 

   

  370 (1851-53), 446 
(1854-55), 525 (1856-
57), 582 (1858), 609 
(1858-60)102 

  
FO 198/13 [Rapport 
statistique pour les 
années 1854-58] 

1534 (1860), 1608 (1861), 
1690 (1862), 1767 (1863), 
1792 (1859-63), 1824 
(1864), 1880 (1865), 1937 
(1866), 2047 (1868), 2090 
(1869), 2194 (1871), 2246 
(1872), 2293 (1873), 2354 
(1874), 2418 (1875), 2513 
(1876), 2615 (1877), 2647 
(1877), 2850 (1878), 2871 
(1878) 

 
 
 
 
 
 
1354 (1872) 

 

813 (1864-68)103, 1011 
(1872-75), 1213 (1878-
79) 

  

    FO 881/3661 [1877, 
report, trade of Cy-
prus], 3472* [Report 
on Cyprus, capt. 
E. Collen, May 18, 
1878] 

 

                                              
102 Toute cette série est « From Rhodes ». 
103 Cité par Hill, A History of Cyprus (1972), n. 3 p. 206 : « twenty-six reports from British “Diplomatic or Con-
sular Agents in any part of the Turkish Empire or Greece, which show how the stipulations agreed on by the 
British Government and that of Turkey with regard to the treatment of the Christians and of the Greek subjects of 
the Sultan have been observed”, which were asked for by the House of Commons on 6 March 1867. See the 
analysis by Engelhardt, I, pp. 181-2. » 
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comparaison: comme principe d’administration 
provinciale, 384–94 

confessionnalisme, 57 

consulaires, archives, 125–31; autant que les 
instructions reçues de Paris ou de Londres, 
nous y entendons les échos d’une ‘nécessité de 
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pour une approche culturelle et linguistique 
plutôt que nationale et ethnique (Barbir), 60 
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l’~, une ‘autorité effective’ (Salzmann), 96; 
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une inquiétante ~, 38; la province (ŧaşra), une ~ 
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~, 305–41; üslūb, ~ et formulation, 325 
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impropriété, 191, 342; ~s du régime provincial de 
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518 

informalité, 165–68. Voir aussi formalité 
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ıślāĥ, 269, 277 

ıślāĥāt, 268, 276 

ķā’im-maķām, 348–51 

kahyā, 182, 288, 429. Voir aussi ķapukahyā; 
connotation confessionnelle du mot, 442; et 
ketħüdā, 442–44 

ķānūn, 280, 292, 294, 296 

ķapukahyā, 284, 429, 435–40 
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ķavās, 182 

ķażā, 354, 362, 686; ~ müdīri, 265, 361, 403 

ketħüdā: et kahyā, 442–44 

ketħüdā, 72, 429. Voir aussi ķapuketħüdā 
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ķıyās, 395; l’analogie, 379; l’étalonnage, 380 

ķocabaşı, 114, 149, 196, 218, 233, 288, 298, 318, 327, 
400, 424, 470, 483, 488, 492, 494, 495; en chef, 
115, 190, 495 

lettre: à la ~, 325, 473–76, 518; déliée, 306–20; fixée, 
332–41, 372; réification, 306; reliée, 321–32; 
vivante, 257–59, 304; vocalisée, 467–78 

Levantin, 190–93, 217, 389, 500; la plupart des 
représentants consulaires à Chypre sont ‘des 
indigènes, descendants d’Européens de 
nationalités douteuses, ce qu’on appelle des ~s 
(Darasse, 1858), 131 

linobambaki: Cesnola, 1877, 228; conversion dont 
l’horizon est le passé de la conquête ottomane 
plutôt que la mémoire de 1821, 230; Kerr, 1844, 
228; Lilburn, 1842, 227; non conformes avec le 
style de l’‘apostasie’, dans les archives 
consulaires, 230 

local, 66–78; ~isation et ottomanisation (Toledano), 
245; coping with the central state, coping with ~ 
power (Faroqhi), 690; histoire ‘~e’, 25; l’origine 
et l’expérience, 91, 448–55; la ‘mesure ~e’ 
(ordre au gouverneur de Chypre, 1850), 381; la 
province comme lieu d’un savoir du ~, 78; le 
verbe des réformes troublé par une singulière 

couleur local, 415–25; les tanžīmāt, savoir ~, 

426; les tanžīmāt, savoir ~, 516; local knowledge 

(Geertz), 22, 691; loi du nižām et sollicitation 
~e, 396; Ottoman-~ elites (Toledano), 707; tenir 
ensemble la singularité du ~ et la globalité de 
dynamiques à large rayon d’action, 26; terrain de 
l’enquête ou empiricité vernaculaire (Geertz), 41 

localité: incomparable ~, 394–99; la ‘nécessité de ~’, 

34, 175, 176–82; les tanžīmāt comme savoir en 
~’, 453 

ma‘rifet: un acte écrit (Theocharidis), 171; un 
intraduisible, 509 

māl, 166. Voir aussi mülk 

millet, 493. Voir aussi nation. Voir aussi communauté; 
Église orthodoxe chypriote et ‘système de ~’ 
(Anagnostopoulou), 56; et ethnicité, 61; et 
nation, 51–63; le ‘système de ~’, une 
domination sociale davantage qu’une identité 
nationale (Katsiaounis), 62; principe de 
cohésion et de structuration des sociétés 

ottomanes ?, 225–38; procédures fiscales 
concernant la ~ maronite à Chypre (1848), 284; 
un ‘fétiche historiographique’ (Braude), 64 
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